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క్స్‌ ధ్రిక్ర 


“కపాలకుండలో అను నీనవీనకథా (నవలా గ్రంథ 
కర్తలెన శ్రీబంకించం ద్ర చట్టో పాఖ్యాయులవారి రచనాకౌశల 
మును విద్యావై దుషనషమును నా యితేర పరివ _రృన్మగ్య,ంథము 
లె న “ఆనందమఠము”; *రాథా రాణీ మొవలగువాసేని పతి 
యించిన మహాోశయు లెజీంగియే యున్నారు; కనుక వి స్పరించి 
వయం బనిలేదు, బంగాళ దేశమందు శ్రీబంకించం ద్రచట్టో 
పా థధ్యాయుల వారు అద్వితీయ కల్చ్పనాశ క్రి వ సత. ప్రసీద 


నొందనజేగాక, వారి గ్రంథములు. కతర డేశభాపలందు ప వరిన 
_ర్థనమగుట కారంభీరచినది “మొదలు సకలచేశములందును 
పృ నీస్థినొందిరి, ఆంగ్లేయ చేశమం చెట్లు పేక్సి ఫియర్‌ ననిన 
కథలు నిర్మించుటయం దదిషతీయులని క్రీ ర్రివడసిరోో యట్లు 
హిందూ బేక్‌ మునందు శ్రీ బంకించం ద్ర చట్టోపాథా్రాయులు నవీన 
కథలు సరం అద్వితీయు లని కీ ర్తిగాంచిరి, 
మణజీయు, భావగర్శితపద పృయోజనమునందు కాళిదాసుతోోను, 
యు_క్లియందు బాణభట్ట దండికవులతోడను సమానళ క్రి 
కలవారు. వీరి బంగాళీ నవలలు ఇంకను పరివర్తనము లగు 
చున్న వి, సామాన్యబుద్ధి గలవారిచే నిర్మించు నవల రస 
భంగముగను ఏహ్యమైన కథాచవగ్క్బృతి గలచిగను నుండును, 
ఈ ప్రజ్ఞాశాలి రచియించ నవలలు మిగుల గంఛభ్రీరభావమును 
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రసమును కొచిత్యమును బోధ చేయుచుండును. బేళభామలం 
చెనరు నవీనకథలు చవాయతలంతుకో వారెల్ల రును ర 
ననుకరింంవలయును. ఆట్లునుకరింపనివారి గృంథములు రసవిహీన 
ముగ నుండుననియే మా యభ్శిప్రా ఉం ఈ కపాలకుండల 
యొక్క ఉత్కృష్ట కల్పన కచ్చెపవాంది లండకొ నగరము 
సందు హెచ్‌, డి. ఫిలిప్స్‌ అనువారు ఆంగ్లోయభాహయందును; 
లీప్‌ జిగ్‌ వ పట్టణమందు నీ సి శ్రెం అనువారు జర ర్యకభాహయందూను 
పరివ్రర్తనము వేనీరి, మజీయు హిందూ ేళములోని కర్మ 
భాషలయందును పరివ_ర్హనము చేయంబడి యున్నది. నేను 
ఈపరినర్షనమును మైనూరులోనుండు పెకొవకాడ్‌ మేజ స్ట్రీట్‌ 
శ్రీమాకా వి, వేంకటాచార్యులు, వి. వ, గారి కర్ణాటక 
r3 గృంథశాథారముచే నాం ్రీగరించితిని. పాఠకుల యాదరాతిశోయ 
ఖా క దగినట్టు క్యు. పే నిట్టి నవలలను రచియింపం దలంవు 
గా నియున్నా డను, 
ఇట్లు, 
గ ౦థక_ర్తం 


శ్రీరస్తు 


కపాలకుండల 
మొదటి పృకరణము 


సాగరసనస౦గ మ ము థథా- 
“Floating straight obedient to the stream” 
——Lomedy of 277౦078 
ఇ్రన్నూటయెబడియేండ్లకు ముందు మాఘమాసమునం 
దొకనాండు గంగాసాగరమునుండి ఒకయోడ వెనుదిరిగి 
వచ్చుచుండెను. ఆకాలమున్మ నౌకాపయాణము చేయు బా 
రండును పోర్చుగీసులకున్కు ఓీడదొంగలకును భయపడి నాలు 
గదుఓడలను జతచేనికొని బయలుదేరుట వాడుకయైయుం డెను, 
అయినను పై నిచెప్పిన ప్రయాణీకులు ఒంటరి గా పోవుచుండిరి, 
నావికులు దిజ్ని రాపముచేయుటకు శ క్షిచాలక "రెవును (మరల 
వదలిపెట్టి చాలదూరము పోయిరి. ఇవు డేదిక్కు_నందు 
ఎచ్చటికి పోన్రుచున్నామని తెలియనివాశై రి. వ్ర యాణికులలో 
ననేకులు ని ద్రుపోవుచుండిరి, ఒకవృద్ధుండును ఒక యునకుండును 
మాత్రము మేల్కొనియుండిరి. ఆవృద్దుండు యువకునితో 
మాటలాడుటవూన్సి నావికులనుజూచ్చి “ఈదిన మెంతదూరము 
పోనగును®ి అని యడిగెను, వారిలో నొకడు నలుచెనలు 
వరాచ్చి “చెప్పుటకు కాదనెను, 
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వృభ్ధుడు (కుద్దుడై వానిని తశ్టెను, యువకుడు, 
“సాామిా! వది జగదీళ్వరుని యిష్టమునందున్నదో దానిని 
వండితులుకూడ ఇెవ్బ లేరు, ఈమూర్జుం డమి చెప్పగలడు? 
తాము కోవింవగూడి” దనెను, 

న యయా ఉగృభావముతొ, “రకము కోయయగనాడదా ? 
నీవ్ర చెప్పుము చూతము; ఎవరో దొంగలు ముప్పదియేక రాల 
భూమియం దున్న పంటనంతయు నురుచుకొనిపోయిరంట! ఇంక 
సంవత్సరముదాశ పిల్లలు తినునదేమి? ఇవెవ్పామునెను, యువ 
కుడు మాతాడక మిన్న కుండెను, 

న -ఈసవమూా చారము టోరినుండివచ్చిన సృ్కయా 
ణికులవలన అెలివికొ నెను, 


యువకుడు “నేను తాము గ్రామము. విడిచివచ్చుట 
సరికాదని యవుడే చెప్పినాడనుగదా? తాము వచ్చినది సరికా” 
దనెను, 

ముసలీవాండు ముందోవలెనే కోవముతో, “రాదగదా? 
ముప్పాతిక కాలము చుగినెను; ఇంక నుండుపేమి నిజము ? 
ఇపు డై నను పరలోకసాధన మైన పనిని చేయకున్న మజెప్పుడు 
జీయనగునుక” అనెను. 


యువకుండ “నాకు శాస్త్రము తెలియదు. విన్న డానిని 
ఇెపవ్వచున్నా నా. వమనయగ్యా తీర్లయాత లశజేతను _ డేవతా 
ss సతు. కాందగిన పరకలోకసాభనములనుు గ ఎపాము: 
నందుండియే చేనికొనవచ్చునని వినియున్నా(డను.” అనెను. 
పృద ణం ట్తలంన నీ "వేలవచ్చితివి? 


“మొదటి వ కరణము 
లీ 


యువః.__నేను మొదటనే చెస్పియున్నాండనుకదా, సముద్ర 
యాత్ర చేయవలయు నని మిక్కిలి కోరిక యుండెను, 
కావుననే వచ్చితిని, 
కొంచెమునే పూరక యుండి యువకుడు తనలోం దాను 
“ఆహా! ఏమి యాళ్చర్యము? నేం జూచినదానిని జన్మ జన్నాం 
తరమునను వాటువను!” అని యనుకొన్ని 
“దూ రాదయళ్చ కనిభ స్వతన్వీ 
తమాలతొలి వనరాజనీలా 
ఆభాతి వేలా లవణామ్భురా నే 
రారా నీబబ్లేవ కలజ్క_ రేఖా,” 
అను నీశ్లోకమును పఠించెను. అయినను ఈన్లోకము 
ముసలినానిఇెనిని. బడలేదు; నావికులు మాటలాడుటను 
విసుచుంజెను, 
ఒకడు వజొకనితో “అన్నా! "కార్యము చెడెను; ఇప్పు 
జేగట్టున నున్నామో ? వబేశమునకు వచ్చినామో ? వదియు 
తెలియ లేదు.” అనెను, 
ఈమాట భయనసనూదకమై యున్నందున, వృద్దుడు 
వదోవివత్తు సంభవించి యున్న ద నెడి సంశయము కల్లి భయపడి 
“ఐప్పు దేమైనదని” యడిగెను, నావికుడు ఉ_త్తరవిగాయ లేదు, 
యువకుడు ఉ_త్తరమును నిరీమీంపక, ఓడ దై మెట్టక్కి_ నలువై 
పులం జూచెను, అపుడే వెన్నెల మూయు చుండెను. నలుదెసలందు 
మేఘము క్ర వముకొన యుండెను, ముసలథారగా వర్తించు "మేఘ 
ముఠతోంలహాడ వ్రచండ వాయు వును డిగంత వ్యా వృ మగుచుం 
డను. ఆకాశము, నతత్తములు, చంద్రుండు, కరూలము, ఉప 
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కాలము, వీదియు కనబడలేదు, నావికులకు దిగ సమ కలగా 
నని తోంచెను, ఓడ 'యేదిక్కు.నందు ప తెలియ 
"లేదు, ఓడ కూలమును జేరక సమిాపసముద్రమును జేరిపోవు 
నేమో యని నావికులు భయవడుచుండిరి. మంచు పడకుండు 
టకై ఓడకు మూత వేసి యుండినందున, లోవలనున్న ప్ర పయా 
ణీకుల 'కేదియు “తెలియకుండెను. యువకుడు చెపవచ్చి 
చూచి యశ్లే లోవలికిని బోయి చూచివచ్చి ముసలివా 
నితో తత్మా_లస్థితినంతయుం జెవ్చెను. అంత ఓడయందు 
వముహాకోలాసహాలము ప్రారంభమైనది, ఓడలో శయనించియున్న 
శ్రీలు మేల్కొని వారువా శాడుమాటలను విని త 
దము చేయందొడంగిరి, బదాత “గట్టుచేర్చు, గట్టుచే ర్చ” 
అనెను, 

యువకుడు కొంచెము నవ్వి, “గళ్లుక్క_డ నున్నది? అది 
శెలిసీయుండెనేని యింతటి విపత్తునకు కారణమే లేదు. అనెను, 

దీనిని విని నౌకారోవాకులు మిక్కిలి రోదనము చేయం 
దొడంగిరి, అపుడు యువకుడు వారిని సమాఛానపణిీచి ఓడ 
నడుపువారినిం జూచి “భయము పడవలనినది లేదు. వెన్నెల 
మాయుచున్నది; ఇశ రెండు మూడు గడియలలో తెల్ల వా 
యును; అంతలో ఓడ యెచ్చటికిని పోదు; తేరణాపలు విప్పి 
వేయడు; ప్రవాహము పోన్రుమార్షముగ ఓడను విడిచి 
వెట్టుడు.” అనెను, 


నావికులు -ఈపరామర్శ సరియైన దని యష్లే చేసిరి, 


కొంతనేప్రు ఓడను అడి పోయినరితిగా విడిచి పెట్టిరి. 
(సృయాణికులు భయముతో కంఠ గతప్రాణులై యుండిరి, గాలి 


మొదటి వ్ర కరణము ర్ట 


"లేనందున తరంగాందోళనముచేం గల్లు కంపము లేకుండెను, 
స్త్రీలందటును గొంతే శ్రి వివిధశబ్దవిన్యాసములతో నేడ్చుటకు 
ప్రారంభించిరి, గం గాసాగరమసందు శిశువును విసర్ణనము 
చేయ వచ్చియుండిన యొక స్త్రీ థిశువ్రును విసర్ణించి, పాకల నీటి 
నుండి యెత్తుటకు చేతంగాకుండెను. అదియొక్క.లె మాత్రము 
'సడువకుంజెను, 


ఇట్లు పోవుచుండగా ఉదయమై జామునే _వెనట్లు 
తోంచెను, అపుడు నావికులు ఉన్నట్లుండి సముద్ర, మునందలి 
పంచవీర్ల ష్‌ క్రీ ర్థనము చేనీరి, న్‌ వీర్ల నామశీర్త ర 
'నమును విన్మి ఏమి! ఏమి! + మాయి! వమెనది! అని కపరదేలు 
నొక్క మాతే యడుగం దొడంగిరి, మారీ లందటు నేకకంఠ 
ముతో “సూరోకదయము ! సూర్యోదయము ! భూమి కనం 
బడెను! భూమి కనబడెను అని యజచిరి, య్మాతక్రార్డు 
అందణును చెత్సుక్యముతో ఎచ్చట సున్నాము ! ఏమిసంగతి | 
శెలిసికొంద మని మాటలాడుచు ఓడయంచునకు వచ్చి నిలు 
వంబడి చూడగా సూర్యుండు వ శౌళమానుండైై కనంబడెను, 
దిజ జృండలము చండమారుతముచే ముక్తమై కనబడు చుం 
చెను. అపుడే పాద్దెక్సి యుండెను, ఓడ ర యాన్న స్థలము మజా 
సముద్ర ముగా ను నదీముఖమై యుండెను, అయినను 





పీక్‌ అనయా ముసలానులలో నుహాత్తులకు పేరు. తురకలలో పీడ 
నడుపువారు, వారి Sts సముదృమునందు ఐదుగురు 
'మహాత్సు లున్నారనియును, కష్టమువచ్చినపుడు వారిని స్మరించిన మేలగు 
చనియును భావించెదరు, 
+ మారి అనంగా తురకభామలో ఓడనడుపువానికి “పీరు. 
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ఆ ప్ర దేళను మిగుల విసారముగ నుండెను, అంత విస్తారముగ 
మజెచ్చటను లేదు, నదీతీరము పడకు సుమారు ఏబది. 
'బారల దూరమున నుండెను, వేరేగట్టు కండ్లకు. గనంబడ లేదు. 
ఎచ్చోటం జూచీనను అనంతమైన జలరాశి రవిరశి మాలికచే 
పదీ మై ఆకాళస్రాంతమునందు ఆకాశముతోో గూడియున్న 
ట్లుంజెను, అచ్చట నున్న జలమంతయు మట్టిచేం గలిసి 
నదీజలవర్ల ముగా నుండెను, అయినను దూరమునందున్న జల 
రాశి నీల ప్రభ కలదైయుండెను. ప్రయాణికు లెల్లరును మహా 
సముద్ర, మును జేరియున్నా మనియుసు అప్పడు బక ఉపకూలము 
సమినముగ నున్నందువలన భయమేమియును 'లేదనియును 
తలంచిరి. సూర్యునింజూచి దిక్కును చెలిసీకొనిరి, సమిప 
మునందు కనంబడిన కూలము సము ద్ర వు పడమటిగట్టని స్ట్‌ 
పటిచికొొనిరి, గట్టునందు ఓీడకు కొంచెము దూరమునందు 
మందగామినియైన చిన్న యేటు అజలరాళితో సంగనుమగు 
చుండెను. ఆసంగవముమునకు పడమర నొక పెద్ద యిసుకదిబ్బ 
మింద టిట్టిభము లాదిగాగల యనేకపక్షులు. క్రీడించు 
యుండెను, ఈ చిన్న యేటికి రసూల్‌ పరనది యని "సర 


రెండవ ప ప్రక రణము 


న పు 


“Ingratitude ! Thou marble-hearted fiend 1” 
—King Lear. 


వ యాణికుల సూ Ey ంజక మైన మాట లెల్ల ముగిసిన 
మాంద్య, నావికులు తవములోం దాము గట్టు చేరుట కింకను బాలః 
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న్య పట్టును. ఈలోపల ఎదురుగాం గనయడు వ్రసుకదిబ్బయందు 
వంటచేసి భోజనము చేసికొని, జలోచ్య్యాసము ప్రారంభమైన 
తోడనే స్ఫ'దేశాభిముఖమై పోవచ్చు నని మూటలాడుకొనిరి. 
నారిమాటలను పృయాణికులు విని “అశ్లు చేయవచ్చును, 
అదే మంచిపని” యని నావికులు పడవను దరికిలెచ్చి కట్టిరి, 
ఆరోహాకు లెల్లరును దిగి స్నా నాదికృత్యములను 'నిజవేర్చికొ' 
నుట కారంభించిరి, 

స్నానాదు లై నవీదప్కు పాకముచేసికొనుట కొక అభం 
తరము కలిగెను. ఓడలో" వంటచేయుటకు కళక్టైలు లేవు. 
వార్టఘ్రములు మొదలగు వన్యమృగముల భయమువలన అడ 
వికింబోయి కళ్టులు తెచ్చుటకు ఎవరును సమ్మతింపలేదు. అందుకో 
నందటును ఉపవాస ముండవలనీనట్టు సంభవించినందున, ముసలి, 
వాడు మున్ను చెప్పిన యువకునిం జూచి, “అన్నా నవ 
కుమారా! సీవ్చు దీని శేజేని యుపాయము చేసితివేని అంద. 
టును భోజనముచేయుదురు, లేనియెడల అందును అన్నము 
లేక నులవుల మాడి చావవలనినచే,” అనెను, 

నవకుమారుయడు కొంచెనునే పాలోచించి “మంచిది. 
నేనే పోయిదను, గొడ్డలి యియ్యండిి అయినను ఇంకొకండు. 
కత్తితీసుకొని నావెంట రానిండు” అనెను, నవకుమూరునితోం 
గూడ పోవుటకు ఎవరును సమ్మతిపడ లేదు, 

అంత నవకుమారు(డు, “వాడు భోజనముచేయునప్రుడు 
"తెలియును, అప్పుడు చూతము” ఆని చెప్పుచు దోవతిని నడుము 
నకు కట్టుకొని గొడ్డనిని భుజమువై నుంచికొని కల్లలుగొట్టి. 
తెచ్చుటకై వెడలిపోయెను, 
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నవకుమారుండు గట్టున నుండు ఇసుకదిబ్బవై నెక్కిపోయి 
"కండ్లకందినదూర ము వరాడంగా నెచ్చటను కళ్టులుగొ ట్రందగిన 
యనుకూలస్థలము కనబడలేదు, గొండారణ్యముగ' నుండెను, 
వెద్ద వెద్దమ్రూనులుండెను, అయినను, _ దట్టముగ నుండ లేదు, 
అచ్చటచ్చట చిన్న చిన్న చెట్టు మండలాకారముగా నుండెను, 
నంటకళ్లుల కుపయోగమైనవిగాం గనంబడలేదు. కావున, నవ 
కుమారుడు కళ్చులుండు చోటును వెదకుచు నదీతీకమునకు 
ఇచాలదూరము పోయెను. తుదకు కళ్లులకు పనికివచ్చు చెట్టును 
జూచి వానిని నటికి మోవుగాంగట్లే మోచికొని వచ్చుట 
మిక్కిలి కష్ట్టమెనది, నవకుమారు(డు దరిదుయు కాడు, వాని 
కైపనియందు అభ్యాసము లేదు, ఆలోచనళేక యీవనివై 
యొప్పుకొన్నాంయ. అయినను నవకుమారు(డు వపనినై నను 
చేయం బూనినయెడల అలసత్వముత్‌ 6 బ్రవర్తింవని స్వభావము 
కలవాడై యుండినందున ఎట్లో లీ లి కళ్లులు కొట్టి 
మోచికొని వచ్చుచుండెను. కొంచెముదూరము పోవుట 
అచ్చట విశ్రాంతినొందుట, మరల నచ్చోటును నుండి వెడలుట్క 
మరల బడలిక దీర్సికొనుట్క ఇట్లుగా వచ్చుచుండెను. 


ఈకారణముచేత నవకుచూరుండు కళ్ణులమోాపు తెచ్చు 
టకు కాలవిలంబ మైనది. ఇంతలో వాని తోడి డి పయాణికులు 
నవకుమారు(డు చాలకేపుహాత రానందున, ఉద్వగ్నచిత్తు లై 
"నవకుమారుని పులిమొత్తుకొని పోయియుంకునని యనుమాన 
"మొందిరి, వాండు మరలివచ్చు పొద్దు మోాణిపోయినందుచే వారి 
"యనుమానము స్స్‌ మెనది. వాకేలో తీరమునకుంబోయి చూచి 
వచ్చునంతేటి సాహసము కలవా "రెవ్వరును లేరు, 
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నౌాకారోవాకులు ఇవ్విధముగా నాలోచించుచుండు. 
సమయమున జలరాశియందు అత్యంత కల్లోలము లెను 
దానింజూచి నావికులు దరితట్టు నని దిగులొందిరి ఇట్టి జలో 
ఇచ్చా రసము. లేచినపుడు ఓడ గట్టుచెంత నున్న యెడల అలల 
తాకుడుచే తుత్శునియలై. పోను నని శెలినీననా రగుటంబట్టి 
మిగుల తొొంగరపొటుచే ఓడను కట్టియున్న దారములను విప్పి, 
నదీగర్భమునకు  తీసికొనిపోవుటకు పృయత్నింతిరి. ఓడను 
విప్పీరో, లేదో, ఆలోపల ముందటి కనంబడుచున్న యిసుక 
దిబ్బ నీటిలో మునిగిపోయెను, వంటకు నీద్దపజిచి యుంచు 
కొనియుసన్న పాత్రలు 'మొదలగువానిని అచ్చటచ్చటనే విడిచి: 
చెట ఈ లెల్లరును ఓడ నెక్కిరి, పాత్రములన్నియు 
వ లేలిపోవుచుండెను. వారి యదృష్టముసకుం దగినట్లు 
ia అసనుర్హ్ము లె యున్నందున సమయమునకు. దగినట్లు 
నడువుటకు శ_క్టిలేనివానై యుండిరి, ప్రబలమైన జలప్ర వాహ 
వేగము ఓడను రసూలపురనదియొక్క_ మధ్య భాగమునకు కొట్టు 
హోనిపోయెను, యాత్రార్థులలో నొక్క(డు, నవకుమారుందు 
నిల్పిపోయెను, అని పెన్న, దానిని విని నావికులలో నొ 
కడు “*ోనీనవకువమూరుం జెచ్చట నున్నాండు? వానిని నక్క. యో. 
కక్క యో తినిపోయను.” అనెను, 


జలప్రవావావేగము ఓడను రసూల్‌ వ్రరనదియొక్కం 
నడిమికి త్రొసికొని పోవుచుండెను, వెనుక తిరిగి వచ్చుట కష్ట 
మనితెలిని నావికులు దానిని బయటికి తెచ్చుటకు మిక్కిలి 
వయత్నము చే చసీరి, వారి శరీరమంతయు ఇివున్పును. ఇట్లు. 
నోవా ప్రయత్న ముతో ఓడను దరిచేర్చిరి అయినను, అచ్చటి 
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బల ప్రవావావేగమువలన ఓడ రావేగమె బాణవేగముకొ 
త్తరముఖముగా తిరిగిపోయెను, నావికులు దానిని కొంవెవై. 
నను శత్రిప్పుటకు క_క్రిచాలనివారైైరి. ఓడ వెనుకకు దిరుగ లేదు, 


వ 
తా 
ఉ 


జలవేగముతగ్జి ఓడను నిల్పుటకు సాధ్యమెనపుడు చూ 
డయా అదివరకే ఓడ రనూల్‌పువననపీముఖముసు విడిచి చాల 
దూరము పోయిాయుండెను, బ్రిప్రుకు నవగునూరుని వీలుచుకొని 
వచ్చుటకు వెనుకతిగిగి 'పోవలయునా ? అ్కజలేదా? అనెడి 
విషయమును నార్చి తర్కముజరిగెను, ఇట్లు వితర్కించినవారు 
నవకుమారుని సవాయ్మాత్రికులేగాని వాని బంధువులుకారు, 
వనుక మగలుట యనుట జల ల వాహామున కెదురుగా పోవల 
నీనది, అవె మిగుల ప్రయాసము, ఆంతేలో రా త్రీ యగును, 
రాత్రియందు ఓడను నశుప్రుట అతికష్టము, వటునా(డు గట్టు 
చేరుటశై. కాచికొని యుండవలయును, అంత దనుక స్మవాసు 
లెల్లరును అన్నములేక యుండవలయును, బ్రివజుకే "రెండు 
వినములు ఉపవాసము. అంతలో అంచజకును ప్రాణము టూ 
గతమైపోనును అని యాలోచిందిరి, మజియు నావికులు వెనుక 
పోవుటకు సవ్యతింపరు, చెప్పిన వినరు, నవకుమావని వలి తిని 
యుండును, ఇంకపోయి. వ యూజనములేదని నిగారణ చేసీ 
కొనిరి, ల + 


కట్టు అంనటును వ స్రారతననిక్‌.ని నవకుమారుని విడిచి 
వెట్టి స్వ దేశ గమనోన్గుఖు చరి. ఉపకారముచేయతలంవుతో 
నడవికేంగిన నవకుమారుని వూ త్రము ఆ భీషణమైన సముద్ర 
తీరమునందు వనవానిగా విడిచి వెట్టిపోయిరి, 
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అందువలన పరులయొక్క_ ఉపవాసని వారణార్ల మై 
కాస్థాూవారణమునకు పోయనాడదని వ తిజ్జ చేయువారు ఈ 
య్మాత్రికోలవంటి మూఢులేయగుదురు,. ఉపకారమువేయు 
వారిని వనవాసమునందు విస నముచేయుట యొవరికి స్వభావ 
ముగ నుండునో వారు చిక కాలము ఆత ప కారులకు వనవాస 
చునే యొసంగుదురు. అయినను, వనవాసమైనను పరులకొజకు 
'కారాహరణముచేయుట యెవరికి స్వభావమో వారు మరల 
వరులకొటకు కాష్థూహరణమునకుపోకుందు రా? వారు, “మారు 
అధములై నంతమా త్ర మున మేమేల ఉ_త్తములము కాకూడో 
చని చెప్పుదురు, 


మూడవ ప్రకరణము 


అం విజన ప్ర జీళ ము ఆతా 
“Like a veil, 


Which if withdrawn, should but disclose the frown 
Of one who hates us, 50 the night was shown. 
And grimly darken’'d oer their faces pale 


And hopeless eyes,” 
~— Don Juan, 


ఏస్థలమునందు యా అ కులు ననకుమారుని విడిచి పెట్టి 
పోయిరో అచ్చట నిపుడు దౌలత్‌ పురమనియ్కు దరియాపుర 
మనియు పేర్ణుగల రెండు గ్రామము లున్నవి, మనము వ కాల 
ముయొక్క.. వృత్తాంత మును చెప్పుట కుద్య మించితి మో, ఆకా 
లమునందు అచ్చట మనుష్యులు సంచారను  నేయుచు 
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నుండి రనుట శేవిధమైన యానవాలును గనయడలేదు. అది 
మభోరణ్యమయ మై యుండెను, అయినను బంగాళా దేశము 
యొక్క. యితర వ బేశములయందు జనసంచార మున్నంత 
యిచ్చట లేదు, రసూల్‌ఫురమునుండి సువర్ణ "రేఖానదిపరర్థింత 
మును అనేక యోజనములు ఒకే విధముగా ఇసుకరాసి గుట్టలు 
గుట్టలుగా కనంబడుచుండెను, ఇపుడును దానిని “వనుకగుట్లి 
లని చెప్పుచున్నారు, -ఈయిసుక గుట్టల ధవళ మైన శిఖర మాలికలు 
మభ్యాా్యాహ్న సూర్య కిరణమునందు దూరముగనుండి చూాచితి 
మేని అతిశయ పభ కలదిగాం గానబణశును. ఆగుట్టలమిాంద 
గొప్పవృకుములు వెరుగుటలేదు. వాని యడుగుభాగమునందు 
మాత్రము మండలా కారమై[యయుండు ఇెట్లతోోం గూడ చిట్టీదు 
పిల్లపీచర మొదలగు చిన్నచిన్న అడవిచాట్లును తీరా జాతులును 
విశేషముగా నుండెను, 

ఇట్టి వృఫుల్లమైన విహీనస్థ లమునందు నవకుమారు(డు 
సహయా త్రి కులనుండి త్యజింపంబడెను, వాండు కళ్టులమోా 
పను మోచికొని నదీతీరమునకువచ్చి చూడలా ఓడ కనం 
బడలేదు, వానికి ఆకస్తాత్తుగా భయము కలిగాను. అయినను 
వాండు తన మనస్సునందు సహచరులు తన్ను విడిచి పెట్టి సోయి 
రని యెంచలేదు, జలోచ్చా సముచేత ఇసుకదిబ్బలు మునిగి 
సోయినందున చేబుస్తలమునకుంబోయి యుందురనియును 
తన్ను వచ్చి పిలిచికొని పోవుదురనియును నిరీయీంచుచుండెను. 
శాన్మి ఎంతనేవటికిని ఓడ రాలేదు. యా,తార్లులలో నొక్క_ం 
చై నను గనంబడ లేదు. నవకువూరుండు కగ్‌లిజేత మిగుల 
ల్‌ మనొంది ఇబాబనేపు నిరీకీంచుటకు వలనుపడక నదీతిరము 
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నందు ఓడను వెదుక నారంభించెను. ఎంతదారముపోయిమాచి 
నవ్చటికిని ఎచ్చటను ఓడ కనబడనందున, మొదట గనార్చుం 
కిన సలమునకు మరలివచ్చి కూర్చుండెను, అంత చాడు 
ప వాహవేగముచే కొట్లుకొనిపోయుయుంను ననియును, ఎదురు 
చిరిగి వచ్చుటకు కాలవిలంబ మగుననియును ఎంచుకొనెను. 
మజ్‌కొంతనేవటికంతయు చవావాము తగ్గిఫోయెను, ఇక 
ఓీడవచ్చి చేరునని యూహించికొ నెను, అయిననేమి ? మరల 
జలోచ్చా సము వృద్దియగుచుండెను, క ముముగొ పొద్దును 
పోవు చుండెను, నూర్యుండును అ_స్తగతు-డాయెను, “ఓడ వెనుక 
తిరిగి రావలసీ యున్నయొడల ఇంతనేవటికే వచ్చియుండు నని 
యును అది అలల తాంకుడువలన మునిగిపోయియుండు నని 
యును అట్లు కాకున్నచో తోడివారు న న్నొంటరిగా విడిచి 
పోరనియును” నవకుమూరుయ భావిం చికొనెను, 


కోండల ఆడి వారమునం గాఫప్రుర ముండువార్సివై పర్వత 

శిఖరము జాటీవడినచో నెట్లు నవే మ్చేషితులగుదురో, యట్లు 

ట్రై తన్ను విడిచి వెట్టి 1 'పోయిరనెడి తలంపు మనస్సునకు 
నోంచినతోడ'నే నవకుమాగుని హృదయము య గరితమెనది. 


ఆ సమయమునందు నవకుమారుని హృదయస్థితి యె 
ట్లుండినదో దానిని వర్ణించుట కేరితరము? తన జత గ్రాండు ప్రాణ 
ముతో మునిగిపోయి యుందుర నెడి సంఫశో సు సర 
మొందినవాడైనన్కు ఆ పరితావము తన వివత్తుకుగూర్చి 
మాలోచించుటచేత త్వరగా మజిచిపోయెను, ఒకవేళ .జత్త 
గాండ్రు | కన్ను విడిచి పెట్టి పోయియుందురనెడి తలంవుచేం 

కపాల 
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గలిగిన కోథ వేగముచేతం గూడ వరిత వనము దూరమగుగ 
కదా? 

నవకుమారుఃడు నలుజెసలు చూచెను. ఎచ్చోటను 
గ్రామముగాని, ఆశృయ ముగాన్కి జనులుగాని కనంబడ జకేదు. 
ఆహారపదార్థములు లేను. త్రాగుటకు నీళ్లును లేవు, ఆయేటినీళ్లు 
కారముగ నుండెను. కుత్పహసలచే ననకుమారుడు సొలయు 
చుండెను, దురంతమైన శీతమును నివారణచేనికొనుటకు ఆశ్ర 
యములేదు, నదీతివమునందు మంచుశేత చల్లనిగాలి వీచున్న 
వృదేశమున  నిరాశయమై నిరావణముగ _ పరుండవలనీ 
వచ్చాను, అదియునుగాక్త ర్మాతెయందు పులులు ఎలుగుగొడ్డు 
వచ్చి తినిపోవునని మన్కు ఈపూట కాకున్న యునను వచ్చి 
తినిపోవుననియును తలం చెను 

ఇట్లు మనశ్చాంచల్యము'చేత నవకుమూరుండు ఒశేస్థల 
మునందు చాలశేవు (రుండలేక, నదీతీరమునుండి లేచి తిరుగ 
నారంభించెను, క్రమముగా అంధకార మారను, శిశిరబుతు 
వులో నాకాశమునందు నక్షత్రములు మినుకు మినుకని పకా 
శించుచుండెను, ఆంధకారము___ఎచ్చోటను జనవిహీనమై 
యుండెను, ఆకాశము, సాంతరము, సముద్రము, సర్వ త్రనిశ్ళ్‌ 
బ్రము...అవిరతముగా కళ్గో లమైన సము ద్రగన్టనము; ఒకొ..క 
పుడు నన్యమృగముల ధన్‌; అయినను నవకువమూరుం డా యం 
ధకశారమునందో ఆ శీతమును వర్షించు ఆకాళతలమునందు 
ఇసుకదిబ్బలో నలుదిక్కు_లందును సంచరింప నారంభించెను. 
ఓకవ్వుడు ఉపత్యక మునందునుు, మజొకవ్వుడు అధిత్యకమునం 
దును ఒకస్పుడు వాలుకారాశి శిఖరమునందును ఒకస్సుడు 


నాలవ వ కరణము 10 
ద 


ఆడివారమునందును తిరుగుచుండెను. తిరుగునపుడు మాటి 
మాటికి అడవిమ్భృగనుల భయము, ఒక చోటం గనార్బుండుట 
కును ఆడే భయము, 

తిరిగి తిరిగి శృమమైనది, పగలంతయు ఆహారము లేనం 
బున అధిక శ్రమ పు నుంజెను, ఒక్కచోట బ్రసుక దిబ్బ కాను 
సోని క కూర్చుండెను, బ్రింటియంచలి సుఖశయ్య జ్ఞప్తికి వచ్చెను. 
శారీరక మాననీక శ్రేశములయొక్క చింత కల్ణీనయెశల దాని 
తోడ నిద్రయు ౨ వచ్చును, నవకుమూరుండు. చింతించు చుండు 
"నప్పుడు కనులు మూతంబడుట కారంభించెను, ఇట్టి నియమమును 
ఈశ్వరుండు. కల్పించ కున్నయెడల సాంసారికశే శమును ఎవ్వ 
కను సహీంవరని తోంచుచున్నది. 


నాల్లవ ప కరణము 


స్తూ వళి ఖ రము 
“అదూర దేశవ_ర్దినం సవిస్తయం దదర్శతం 
ఛయంక రాశీ సంయు తాతిఘోరర క్షమూా_ర్దినవమ్‌.” 
_--మేఘనాదవధము 
నవకుమారునకు మెలకువ వచ్చినపుడు గాథాంధకార 
ముగానుంజెను. వాండు తన్ను పులి తిన లేదని తెలిసికొని మిగు 
నాశ్చర స్ట మొం దెను, పులి వచ్చుచున్నదో 'యేమోయని అట కిట్లు 
చూచెను, ఆకస్తాత్తుగా ఎదురుగా వెల్తుగు కనబడెను, "బది 
భృముగా నుందూనని తలంచియు దానినే చూూ నెను, బట్టు 


టబ కపాలకుండ ల 


భమూచుచుండయగా వెలురుయొక్క. పరిధి పాచ్చయి మహో 
జ్ఞ పలముగుచుండెను, అది నిషుమంటయే యని భావించెను. ఇట్టి 
నిశ్చయజ్ఞానము  కలిగినకోడచనే నవకువూరునకు పాణము 
మిందియాశ వునరుద్దీ ప్త మైనది, మనుహ్య సమాగమము. లేక 
యోావెల్తురు కల్లుటకు హాతువులేదని నిశ్చయించి యచట 
నుండి వెల్తురు కనబడిన దిక్కునుంగూర్చి నడిచెను, ఒక్కొక 
పుడు మనస్సులో నీవె ల్రురు కొ అవిదయ్యుముదిగ నుండు 
"నేమో యని యెంచెను. అయినను ఆ యనుమానమును వరివా 
రించుకొని నిర్చీతచిత్తు.డ2ై. పోవుచుండెను, _అచ్చటచ్చట మార్చ 
మున కడ్డముగనుండు చెట్టుచేమలను తని సికొని యిసుకగుట్టల 
నెక్కు_చు దిగుచు పోయెను, అట్లు పావలా అవ ల్తుర 
యిసుకదిబ్బ మిది భాగమున మండుచుండెను. అచి వ్బోట 
గనార్భ్చుండియున్న యొక పుగుషునిరూవము ఆకాళవటముని 
చిత్రితమైనట్లు కనంబజొను. నవకువమూరుండు ఆవాలుకాగిఖరము 
నందు “హార్పుండియున్న పురుషు శనియొద్దకుం బోవలయు నౌడి 
స్థిరసంకల్పము కలవాడై వేగముగాం బోయెను. ఇసుకదిబ్బ వై 
'నెక్కుట శారంభించునవుడు మనస్సునందు భీతి కలిగను. 
అయినను వెనుదీయక చానిమిోంద నెక్కి.పోయి చూచను, 
(మాచి ఒడలు గగుర్చొడువ hrs కరార్పుం 
“కుటకును వెనుకం దిరిగి పోవుటకును తోందక నిశ 'శ్చేష్టితుందై 
త్రముండెను, 

శిఖ రాసీనుండై. న యామనుష్యుండు కనులుమూవికొని 
"థార్టనమునం దుండెను. వాడు నవకుమూరుం డచ్చటికిపోయి 
నపుడు చూడలేదు. నవకుమారుండు తనమనస్సును వళపజిచి 


నాల్దవృప్ర కరణము ల 
శెని వరాచుచుంజెను, కూర్చుండి యున్నవానికి సుమా 
రేబదియేం గుండును, నడుమునందు వస్త్రము గాన్ని "లేక్త 
'వేజేపగాని యున్నట్లు తోంచలేదు, కటినుండి జాసుపర్యంత 
మును వార్ట్రఘ్రచర్మ ము 6 గవ్చంబడి యుండెను. కంఠము 
నందు రుడ్రా తమాల లుండెను. విశాలమైన ముఖముండలము 
శృ శుజటాసరివేస్టితమై యుండెను, నానియెదుట కాష్ట్రరాశి 
యందగ్ని వ్ర జరిల్లు చుండెను. -ఈయగ్ని జ్వాలనుండి సహింవ 
రాని దుర్షంధధూమను లేచెను. నవకుమారుని దృష్టి యా 
నునుషుష్థి(డు కరార్పుండియున్న యాసనము మాద వ్ర సరించి 
నందుచే దుర్హ ంధమునకు కారణము విశ దమయ్యొను, ఆజటా 
"భారి శిరవిపానమె విగళితమైన శవమువై 6 గూర్చుండి 
యుండెను, _వానిసవిాపనున రక్తవర్షమైన ద్రవవదార్థము 
నిండిన నరకపాలము కనంబజెను, అచ్చటచ్చట ఎముకలు వడి 
యుండెను. మజీయు 'రరూగాననాసీనుండై. కూర్చుండియుండిన 
వాని కంళమునందున్న రు డ్రాతీముల నడువు యెనుకలతునుక 
'లుండెను, నవకుమూరుండు భీతిజెంది మంత్రముచేం గట్టువడిన 
వానివలె ని స్తులై యుండెను, నవకువూరున "కాస్త లమును 
విడిచి వెట్టిపోవుటకు కాళ్లాడ లేదు. వాండు కాపాలికుల మత 
వృత్తాంతమును వినియుండెను, కావున, దురంంతమైన కాపాలికుం 
డని అతెలిసిఫొ నెను, 

నవకుమారుం డచ్చటికిం బోయినపుడు కాపాలికుండు 


మంత్ర సాధనమునందో, జపమునందో, థార్థనమునందో మ 
శన్నండై యుండినందువలన, నవకువూరునివై దృష్టి వసరించ 
అట చుం 3 \U 


రం కపాలకుండల 


లేదు. కొంచెమునేవటికి వాడు కన్నులు చెజుచిచూాచి “క స్ట మ్‌ 
(నీ వెవరు అని వశ్నో చేనెను, 
ం లఫ్ట 0 ) అనిచెప్పి యథా 

చ, కారము స్వ కార్యమునందు డో వృత్తుండారౌును, 

నవకుమారు(డు నిలిచియుండెను, ఇటు ఆరజాము కడ 
చెను. తర్వాత కాపాలికుండు లేచి, నవకుమూరుని వూరషము 
వలె సంస్కృతమున “'మమానుసరి (నావెంట రా అనెను, 

ఇతరసమయముగ నున్నయెడల నవకుమూరుం డెంత, 
చూ త్ర మును వానివెంబడి పోయియుండండని చెప్పవలనీనది 
లేదు. ఇవుడు యత్చిపాసలచే ప్రాణము కంఠగతమె యున్నం 
దున “ప్రభూ! ఆజ్ఞావశారమే వచ్చెదను, అయినను, 'నేను 
అన్నపానములు లేక మిగుల డస్పీయున్నా (డను, ఎచ్చటి! 
పోయిన నివారణముగును ? ఆజ్ఞ పాలింపవలయును” అని 
సవినయముగ నడిగను, 

'కాపాలీకుండూ నీవు భే రవివలనః బంపంబడినవాండన్టం 
నా వెంబడిరా ఆహోరవ స్తువ్టలు లభించును” అనెను. 

నవకుమారు(డు కాపాలికుని వెంబడిపోయెను, ఇద్దరును 
చఛాలదూరము పోయిరి, మార్టమునందు ఎవరును వమియు 
మాటలాడలేదు. తుద కిర్యురును ఒక సర్ల కుటీరము చెంతకు 
బోయిరి, కాపాలికుుడు నవకుమూారుని కుటీరదాగరముకడ. 
నుండుమని చెప్పి లోవల కేగి నిష్పుకలుగంచేసి మంటబెళ్లును. 
నవకువూరుం డా వె ల్వరులో మాడా కుటీరమంతయు నొక 
విధమైన ఆకులతో నిర్మింపంబడియుండెను. అందొకచోట కొన్ని 
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పులితోట్ల నుండెను. వేతెకచోట జలము కాయలు, పండ్లూ 
నుండినవి, 


కాపాలికుడు నవకుమారునిజూచిి “నీన్ర వండు మొద 
అగంవానిని తిని కలశే మునందుండు నీళ్లుత్రాగుము, వ్యాఘ్ర శు 
చర ర్యము లున్నవి, ఇష్టమెనచో కప్పుకొనీ ముండును పులుల 
భఛయమేమియును లేదు. ఇంకొకవ్పుడు నన్ను చూతును. నన్ను 
వరాచువబకును ఈ కుటీరమును విడిచిపోవలదు” అని చెచ్చెను, 

బట్టని కాపాలికుండు చెప్పి వెడలిపోయెను, నవకుమా 
రుడు సామాన్యమె యాఫలములనుతిని కొంచెము ఒగరన 
జలమును త్రాగి మిగుల సంతృ _ప్రినొంది వ్యాఘిచర్యమువై . 
బరుం డెను. దినమంతయు పడిన శ, మచేత వెంటనే నిద వచ్చాను. 
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-అఠి సము ద్రృతీర ము ఢితా 


కమా యోగ పృభావో నచ లత తే తే, 
బెభర్షిచా కారమనికర ఎ్రలౌనాం 
మృణాలినీామమివోపరాగమ్‌.” 
రఘువంశము. 
నవకుమారుడు పాతఃకాలంబున తేచి ఊరికేగు నుపా 
యంబు నరయుట కె సృయత్నింహ దొడంగాను. వానికి కాపా 
లికునియొద్ద నుండుట శేయస్కరముగా నగవడ లేదు. అయి 
నను సులభముగా నీ వనమధ్య్యమునుండి బయలువడలు జుట్టు? 
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ఈ కాపాలికుండుమూ త్ర ము మార్త 'మెలటుంగంను. ఆడిగివచోం 
జెప్పునా? నవకుమారునియెదోట కాపాలీకుుడు భయోత్పాద 
కరంబులగు 'కారస్ట్రము "లేవియు చేయబేదు; గాన, వాం చెందు 
లకు భీతిచేం గుందవలయును ? అయినను కాపాలికుడు తాను 
మరలివచ్చువజకును కుటీరమును విడిచి పోవలదని చెప్పెను, 
అందులకు విరోధముగా వ _ర్లించినచో నేమివాటిల్లునో! కాపా 
అకులు మంత్ర బలముచే అసాధ్యమైన దానినై నను సాధింప 
గలరు, కాంబట్టి వాని యాజ్ఞ ల్లంఘన మనుచిత మని యాలో 
చించుచు నవకుమూరుండు కుటీరమునంచే యుండెను, 

"కాపాలికుండు అపరాహ్లాము వజకును రాందాయొను, 
నవకుమారుడు  మొదటిదినము ఉపవాసము ఈ దినమును 
అనశనుయడై యున్నందున ఆకలిబాధథ మెండయెను. కుటీర 
మున నుండిన ఫలాదులు కడచినరా త్రి యే తినియామెను, 
ఇంక అడవికింజని పండ్లనో కాయలనో తెచ్చుకొొనకు డినయెడల 
ప్రాణముపోవును, ప్రాద్దుపోవకముందే ఫలాదు లేమేని తేవచ్చు 
నని యెంచి నవకువూరుండు అడవికి. బోయెను, 

నవకుమారుడు  ఫలాన్నేషణపరాయణుఃడై సమీప 
ముననున్న యిసుకగుట్టల వై నుండిన చెట్లలో నొకదాని పండ్లను 
కోసి తినిచూచెను. అవి 'ాదమువలె అతిరుచ్యుములై యుం 
డెను, కావున, ఆడినము ఆపండ్లను గోసి తిని తుత్తును నివా 
కించుకీొనియును, 

చె నిచెవ్పిన యిసుకదిబ్బలు మిక్కి. లిపొడవు శానందున 
శీఘు) కాలముననే నవకుమారు.డు వానిని జాంటి నిబిడమగు 
వననునకుం బోయెను, పరిచితిలేని వనంబున సంచరించుటశే. 
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పోవువారు దారితప్పిపోయిన పథ భ్రాంతి కావలనీవచ్చు నని 
'యైఆుంగుదురు మన నవకుమారునకు నక్ష సంభవించెను. 
గంఫీరమగు జలకస్లోలళబ్దము వినవచ్చెను,. అయ్యది సముద్ర 
తరంగఘాోవమని శెలినికొనియెను. ఎశ్టైట్లో తిరిగి కొంతనేవ 
టికి వనబాహ్యా నును జెరి చూడగా సముద్ర, మగవడియొను, 
బవాువిస్తారంబగు _ నీలాంబుమండలంబునుగాంచి హృదయ 
చుత్యుత్కటంబగు నానంద వవూరిత మాయెను, వాలుకామ 
యంబగు తీరంబునకుం బోయి కరార్పుం'డోను, "ఫేనిలమె నీలమై 
అనంతమైన సముద్ర ము! దృష్టి యెంతదూరము ప్రసరించునో 
అంతదూరము నజకును తిరంగభంగముచే గల్లీన ఫేన రేఖయే 
కన్పట్టుచుండెను, ఆధవళ కాంతిగల "ఫేనరేఖ వాయు ప్రసారము 
వలన స్తూపాకారమె విమలమై కుసుమదామమువలె హేమ 
కాంతిగల సై కతమును జేరుచుండెను. ఆ'కానననును కుంతలము 
ధరణ. కుపయు క్రిమైన అలకాభరణమై యొప్పుచుండో. నీలమైన 
జలమండలంబునం దచ్చటచ్చటఫేనసహిత రంగములు భంగ 
మగుచుండెను, వకాలముననై న పృచండ వాయువు వీచి డాని 
చేగమువలన నక్ష త్ర మాలికలు స్థానచ్యుత మై గుంపులు గుంపు 
లుగా నీలాంబరంబునం బేలుచుండు నేని అపుడా సాగరతకంగ 
వివేవముయొక్క_. స్వరూపమునకు సమానమగును. ఈసమ 
యంబున అ_స్పగామినియైన దినమణ్కి మృదుల కిరణంబులచే 
నా నీలవర్లమైన జలరాశిలో ద్ర వీభూతమైన సువర్షమువలె 
జగరిల్లుచుంజెను. ఆతిదూరంబున నేడో యొక యూరోకి 


వ 
A) ఈ 
యను వర్తకుల సము ద పోతము తెల్లనైన పతీములను వి స్తరిం 
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చుకొని వచ్చెడు నొక వెద్దపత్నీవలె జలధియొక్క హృదయం 
బున పోవుచుండెను, 

నవకుమూరుం జెంతకాలము సమ్మదతీరంబునం గూ 
ర్పుండి యనన్యమనసు (డై జలధియొక్క. శోభా రాళిని జూచు 
చుండెనో యాకాలపరిమాణమును గ హింపనివాంరైై యుం 
'డెను. తుద కొక్క_సారి వదోషకాలతవము నీలజలమువై. 
బనసకించను. అవుడు నవకుమారునకు  చేతనమువచ్చినట్లు 
వర్ల కుటీరమునకుం బోవలయు ననెడియాలో చన కట్ల నిట్టూర్చు 
వుచ్చి లేచెను. వల నిట్టూర్పు నిగుడింశానో దానిని మనము 
ఇప్ప లేము, అప్పు డాతనిమనంబున శేదై.నను ఫూర్వసుఖము. 
స్ఫురించెనేమో; చానిని యెవ రెలుంగుదురు ? కేచి వెనుక 
డిరిగెను. తిరిగిన తతణమే యొక కయఫూర్వమెన మూరి 
కన్నులకు మిటుమిట్లు గొొల్చెను ఆ గంభీికధ్యనిగల సముద్ర 
తీఠంబున నా నైశత భూమియందు ఆ యస్పష్టమైన 
సంఛ్యా్యారాగంబున నిలువంబడియుండాను. ఆదియొక యవూర 
మగు రమణీమూ ర్తి ! _ శేశభారమో._ వేణిగా బడ్షము 
కాక సంసర్చితమై రాళీకృత మై ఆగుల్భలంబిత మైన 
{Flowing down to the ankle శేశ భారము ఆేశ భారము 
నకు ముందుభాగమున సువర్ణసమాన సుందర శరీరము; చి తే, 
పటంబునందలి చిత్రము పృకాశించునట్లు మెణియుచుండెను, 
చుంగురుల పాచుర్యమువలన ముఖమండలము సంవూర్ణ ముగా 
ట్ర, కౌశించుచుండ లేదు. అయినను మేఘవిచ్శ్ళేదమున పలికి 
జాతీవచ్చు చందృకికణమువలె ప్రతీతియగుచుండెను. విశాల 
మైన లోచనంబులందు కటాతము అతిస్థిరముగను అతిన్ని కము 
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గను అతిగంభీకముగను అతిబ్యోతిర్థ యంబుగను నుండెను, ఆ. 
కటాతీము సాగరహృదయంబునందు శ్రీ డాశీలమైన చం ద కిరణ 
లేఖనమువలె న్నిగ్ధోజ్జ్వలమై వ్ర కాశించుచుండెను, కేశ రా 
శిజశే స్కంధ బేళంబున్తు బాహున్ఫలును గప్పంబడియుండెను, 
విములమైన బాహునుల కాంతి కొంచెము కొంచెము గనం 
బడుచుండెను, ఆ రమణీవుణి జేహము శుదముగను నిశాభరణ.. 
ముగను నుండెను ఆ మూ రియందుండిన యామోహినీ 
శ్ర కిరి వర్ణింప సాధ్యము క్‌. ఆ ముఖచం ద్ర బింబమునుండి 
వెలువడు కౌముదీవర్ణ్ల ముయుక్క_యు భఖనకృన్ణవప్టము గల 
చికు జూాలముయొక్క_్యు నాన్ని భ్యంబువలనం గలిగిన యా, 
కాంతి గంభఫీరనాడియగు సాగవకూలంబున సంథాక రాగం 
పునం జూడకపోయినచో నామోహినీళ క్రి మనస్సునకు అను 
భూతము కాదు, 


నవకుమారుం డాసుందరిని దుర్ల మమధ్య్యంబున నాకన్మి క్ర 
నుగ జాచి ని శ్చష్టితుండాయొను, వాని వాకృ నిలిచి 
పోయెను, ఆ రమణియు స్పందహీనమయై అనిమిషమలోచనయె. 
ఏథాలమైన  చమువులయొక్క_ స్థిర మైనదృష్టిని నవకుమారుని 
నుఖమండలమునం దుండి నిలుచుండెను, నవకుమారుని దు 
మయం దాళశో ఏరన్టైము చిప్పీలు చుండెను.  రమణియొక్క దృష్టియం 
వాలశుణము "లేమియు. లేక విశేపో ద్యేగము వృకాశమగుచుం 
కెను. పరస్పర మింతమాత్ర మే వ్ర ఛేద ముంజెను, 


అనంతరము ఆ విజనంబగు సము ద్‌ తీఠంబున నీ సక 
ము పెద్ద ప్రొద్దిష్టరును పరస్పరము చూచుచుండిరి, తర్వాత. 


‘9g కపాలకుండల 


'ఆతరుణీమణి అతిమృదుల స్వరముతో “ఐథికా ! నీ్ర మార్గ 
మును ల. అనను, 

ఈ హరు దోడుగా నవకుమారుని హృదయ 
వీషాయు ధ్వనినేయ నారంభించెను, విచ్శిత్తమగు హృదయ 
యం త్రతంత్రం "లేకము కాక లయవిహానములై యుండెను, ఎంత 
క వ్రయత్నేంచ్‌నను పరస్పరము స మ్రిళితనుం శే శాలేదు, ఆ రమణి 
కరత మునుండివుట్టిన రమణీయమైన స్వరముతో నొక్కళబ్దము 
“స్వరలయసమన్విత మగునేని. యవి మొనలుకిొని దార 
య్యా త్రయు ఒయసమనిషత మైన సంషీతమువ లె సుఖమయమగు 
నని నవకునూా+రుండు తలంచెను, 

“వధికా! నీవు మార్త రమును తవ్పీత వా?” తరగ 
వుకల నవకుమారుని జవ్రులయం దు ప్రవేశించెను, దీని కేమి 
యు త్తరము నీయవలయునో యది వాని మనస్సునకు దోంచ 
లేదు. ధ్వనిమా త్ర తము హ్యూముచే కంఎతమె సంచరింప నారం 
ఖిం చెను; నృతవత్త్రముల మ రితశబ్దము సాగరఘోష. 
మందు మందీభూతమయ్యెను. సాగరే వపనముగాం గల 
పృథివి యెట్లు నునోజ్ఞ మైనదో అ ట్లారమణియు మనోజ్ఞ మై 
యుండెను. దాని భ్షనీయును మనోజ్ఞ. సు. ఫొంతనేవటికి వాని 
'హృదయతంత్రు తులయందుండి సౌందర్య ముయొక్క_ స్వరలయ 
సమీన్వితమైన ఈ లహారి "లేఇను, 

ఆ రమణీవుణి యేవ పృత్యు త్త త్రకమును రాకుండుటం 
గాంచి “రము” అని ఇెప్పి యటనుండి వెడలెను. ఆయము 
'పాదవిశేపములు గనయడ'లేదు. వసంత కాలమునందు. మంద 
మారుతముచే సంచలితమెన శుభ మేఘమునలె మెల్ల మెల గ 
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కంటికి గోచరింపని పొదవి తేవముతో నడ చెను. నవకుమారు(డు. 
జం త్రవుబొమ్మవలె నాయమ 'వెంటనడచెను. ఒకచోట వెక్కు 
వృతుములుంజెను, చానిలో వ వేశించిన త ర్వాత నాసుందరి 
కనబడ లేదు, ఆ నృతములకు సమిపముననే యొకపర్ల కుటీర 
నుండెను, 
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కురి కా పాలికునితోడ ఢితా- 


“కథం నిగళసంయ తాని ద్రుతం న యామి భవతీ మితి 
ర క్నా వళ్ళి 
నవకుమూరుండు కుటీరమునుం బ్ర వేశించి తలుప్రుమూానీ 
తలనై చేయినిడి తలవంచికొని కూర్చుండెను, చాలనేప్రు తల 
యెత్తి మూడ లేదు, 
బ్రదేమి చేవియో..__నూానినీయో.__లేకుండిన కాపా 
వికుని మాయామా త్ర మో, యని నవకునూరుండు నిష్పం 
దు౭డై మనస్సునం దాలోచింప నారంభించెను, వదియును స్థిర 
ముగా గోచరింపలేదు, 
అన్యమనస్కు_6డై యుండిన కారణంబున నవకువమూ 
రుడు దేనిని జూడలేదు, వాం డచ్చటికి రాకముందే ఆ కుటీర 
మునం దొక వ్ర క్క_  కళ్లైలు మండుచుండెను, 'రా శ్రీ వాల 
'పొద్ధయిన వెనుక సంథార్థవందనము చేయలేదని వాని స్మరణకు 
వచ్చెను, జలనుదొరకదని తలంచెను, ఆ కుటీరమునందు 
కేవలము వెలుతురేగాక, పాళోవయోగములగు తండులాద. 
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'సామ్మగ్తులు కొద్దిగ నుండెను. నవకుమూరుయ వీనినంతయు 
గాంచి యిది శాపాలికుం డుంచియుండునని భావించెను. 
“సన్యంచ గృవామాగతమ్‌” అనుట కంక్సె, “భోజ్యం? 
ఉదరాగతమ్‌” ఆని వెప్పినచో. నింకను స్పష్ట మయ్యొడిని 
నవకు మూరు డీశబ్బముల మాహోర్త వ్టైయును 'చెలియనివాంద 
“కాంతు, వీముట సాయంసం థ్యా దికృత్యంబులను దీర్చికొొని 
కుటీరమునందున్న మృత్పాత్రలో వండకొని భుజించెను, 
మయునాం డువయంబున చర్మశయ్యనుండిలేచి సమ్మున 
తీరాభిముఖుండై. వెడలెను. నిన్న టీదినయు సంచరించినవాండు 
గాన్న నేయ కొంచెము కష్టముతో నూసర్తమును ెలినికొని 
జలాశయ మున్నకడకుం జని సప్రాతజ్బత్య్థములను దీర్చి కొని 
యశ నిరీహీంచుచు నిలిచియుండౌను. ఎవరిని నిరితీంచుచు 
నిలుచుంజెను ? మొవటిరోజునం గాంచిన మాయావిని మరల 
నచ్చోటికి వచ్చుననెడి యాశ నవకుమారుని హృదయమున 
నెంత ప్రబలమై యుండెనో దానిని జెప్ప(జాలము. అయినను 
వా 'డాస్టలమును విడిచి పో(జాలనివాండై యుండెను. ఎంత 
నేప వేచియుండినను అచ్చటి *వ్వరును రాలేదు. అంతట 
వాం డచ్చట నాల్లుడిక్కు.లయందును సంచరింప నారంభిం చెను, 
వెదకి లాభములేదు; ఇచ్చట మనుష్యుసంచారముయొక్క_ 
గుర్తుకూడం గనంబడ లేదు. గొంచికొని మరల వచ్చి యజే స్ట 
మున గనార్పుండెను, ఇంతలో సూర్యుం డ_స్తమించెను, చీకటి 
కమక మముగాం డ్‌ మ్థుకొన నారంభించెను,  నవకుమూా 
రుడు హూళాళుండై కుటీరంబును జేరెను. కాపాలికుండు. కుటీ 
రంబున 'నేలవై6 గూర్చుండి యుండెను, నవకుమూరుండు కుశల 
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చ్రశ్నము చేనెను. కాపాలికుడు ప్రత్యుత్తర మయలేదు 
'నవకుమారుండు:.__ల్తదివణకు ప్రభువుల దర్శనమువలన నే 
నేకారణముశే వంచితుండనై. యున్నా (డనో ? ఎటుంగను, 

కాపాలికుడుః_స్న్ష వ తేంబున నియు కృుుడనై యున్నా(డను, 

నవకుమారుండు, న్వగ్రామంబునకు బోవలయు ననెడి 
'అభిలాపను వ్య _కృపజచి, “మార్హము తెలియదు; పాజేయమును 
లేదూ; దీనికి విధానము ప్రభువుల దర్శనమైనచోం జెలియు 
ననెడి నమ్మకముగల వాండ నై యున్నాండనుూ అనియెను, 

శాపాలికుండు, “నాతోడరన్లుో అనీ చెప్పి, యటనుండి 
లేఇను. ఊరి కేంగుట శేచేని తు గలుగుననెడి యా 
శేతో నవకుమూరుండు వానిసెంటం జనెను. 

అపు డింకను సంథాస్రళాగను అంతర్జిిత్మమె యుండ 
"లేదు. కాపాలికుడు ముందుగా జనుచుండెను నవకుమా 
క వానివెంటం బోవుచుండెను, అకస్తాత్తుగా నవకుమూరుని 
వీపునై నెవరిదో యొక కోమలమైన కరస్పర్శ మాయెను, 
విరిగి యావ్య క్రి కినింగని  నిస్పందోః “డాయెను, ఆవ్య_క క్ష్‌ 
ఆగుల్భవిలంబిక మైన నివిడకేశ రాళిథారిణిమైన అరణ్న దేని 
మూరి! పూరమువ లె నిశ్సబ్దము; నిష్పందము ! ఎచ్చటనుండ్‌ 
యీ*మరా_ర్హి యాకన్మీకముగ చానివెనుక వచ్చినది? నవకు 
మారుండు చూడంగా నారమణి నోటివై చూపుడు వ్రేలుంచి 
కొని యుండెను. దానివలన నాయను మాటలాడవల దను 
చున్నదని గృహించెను. అయినను వాం జేనిషయమును గవార్చి 
మూంటలాడుటకు నెంచియుండెను? వాం డబ్బుర మొంది యచ్చ 
టనే నిచ్చెను, కాపాలికుండు దీనినంతయుం జూడ లేదు, ముందు 
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నడచుచుండెను. కాపాలికుడయ శ్ర వణాతికాంతుందై న పిమ్మట 
వానికి వినకుండునట్టు ఆరమణీముణీ నవకుమారుని చెవిలో 
“ఎచ్చటికిం బోయెదవు ? పోవలదు___ వెనుక డిరిగిపొన్లు..... 
పాటీపొమ్లు”.....అనిచెప్బెను, 

బ్రట్లుచెప్పి యాసుందరి త్వరగా "వడలిపోయెను, నవరకు. 
వమూారుండు కొంతనేపు ఖన్నమానసుంరై యచ్చట'నే నిలిచెను, 
"వెనుక దిరుగ నిశ్చాయించెను. అయినను ఆ నారీమణి యేదిక్కు న 
చోయెనో తెలియలేదు. వాడు మనస్సునం “డిడి యెవరి 
మాయయో 1 లేకున్న మతిభ్రమమా ? నేను విన్నది భయ 
సూచకమైన మాటగా నున్నడి, ఆయిన నెవరికి భయము * 
తాంత్రిక డేమికావలనీనను జేయంగలండు, అటులై న పరుగిడి 
చోదునా ? మార్లమెయ్యది ఫో యని యిట్లు మనంబున బరిపరి 
విధములుగా నాలోచించుచుండెను, 

నవకుమారు డి ట్లాలోచించుచుండంగా కాపాలికుండు 
వెంటరాలేదని శెలిసీకొని మరలి వచ్చుచుండెను. వచ్చి “సావ 
కాళ మేమి®ి” యనెను, 

ఏ కార్యమును స్థిర పజీచికొ నజాలనివారుు "మొదట 
'నేదిక్కున కీడ్చిన నాదిక్కు_నకుం బోవ నుదుష్ప క లద్బాదరు. 
ాపాలీకుండు మరలం బిలువంగనే నవకుమూరుండు మా జాడక 
వానివెంటం జనెను, 

కొంచెము దూర మరుగలణనే యొదుట్క చుట్టును మట్టి 
గోడలుంచి కట్టబడిన కుటీరము కానంబడియెను, దానిని 
కుటీరమనిగాన్సి లేక్క యొక చిన్నయిల్లనిగాని చెప్పందగును 
అయినను డాని వివరణము మనకేమియుం బ్ర, రోాజనము 


ఆజువ వ కరణను నకి 
ల 


కేదు, దీని కావలనే నీకతామయం బగుసముద్ర, తీరము. గహ 
పార్శ మునుండి కాపాలిీకుడయు నవ కుమారునే యా యిసుక 
“ల వ, దేళంబునకుం దోడొనిపోయెను, ఈసమయంబుననే 
ధనుస్సునుండి విడువబడిన బొణవేగమువలె మొదటం గనం 
బడిన సుందరీమణి నవకుమారుని పార్ళ ప్ష్షమున నుండి పరుగిడిపో 
యెను, అట్లు పోవుచు వానిఇెవిలో “నివుడై నను దప్పించుకొని 
వామ్ము; ప న. లక తాంత్రకులపూజ జరుగదు, నీకుం 
డెలియదా? అనిచెప్పి పరువిడి పోయెను, 

నవకుమూరుని ముఖంబునందు ఉఊటకరండి జలము వన 
హపాంచునట్లు ఇవుట జలము గోవ హాం నారంభించెను, దుర 
దృష్ట్రంబునకు సరిగా యువతి చెప్పిననూటలును కాపాసీకుని 
ఇవింబడను. బాండు “కపాలకుండలా!” అని గగ్దించెను, 


న నవకుమారుని చెవులకు మెష్టుగర్జ నమువలె 
వినంబజెను, అయినను కపాలకుండల యేమియు ను_త్తర మోయ 
లేదొ, 


కాపాలికుడు నవకుమారుని చేయినివట్టుకొని పోవం 
దొడంగాను. మనుజఘాతుకుని కరస్పర్శమువ వలన నవకుమారుని 
రకము నరములయందు మునువటికం ళు నూటుపా శ్లెక్కు_వ 
"వేగంబునం చె, వహింప నారంభించెను, లు స్థమైయున్న నానా 
సము మరలం గలిగి; చేయివిడున్రు మని చెప్పెను, 

కాపాలికుం డు త్తర మీాయలేదు, నవకునూరుండు 
నురల “న న్నెక్క-డికి విలుచుకోొనిపోయెద” వని యడిగెను, 
కా పాలికుండు.....వూజాస్థానంబునకు, 

క ఫాలిరి 
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నవకుమూారు(డు..... ఏల * 
కాపాలికు(డు..._ వథార్థమై. 

నవకుమా పడు వాని విడికిలినుండి తనకేతన చాలబల 
ముతో నతిత్మీవ చేగమున నీడ్చెను. ఇట్లు వా: డీక్చిన బలను 
నకు చేజొకండా - చో శయియూడి పోయియుండూను.. మూకియు 
ఆ చేగంబునకు చనేలంచాలును, కాపాలికునియుడలు కొం 
చేనియు కదలనే లేదు. వాడు నవకుమారునిచేయి పట్టువదల 
"లేదు. వాని హొస్టముయొక్క అని గంథధికూడ కీలుతప్పినట్లు 

@ 4 వ 

లాదయెును, నవకువమూరుంతు ముమూక్షైవ్రున లె కె పాభికుని వెంట 
నరిగాను, 

ఇసుకదిబ్బయొక్క. మధ్య స్థానమునకు బోయిచూడంగా 
“మొదటివినమున లె వెన్ద పద్ద దూలములవంటి క శ్రైల రానీయం 
దన్ని చ జ్వలించుచుండెను, డాని నలు పృక్క_లందును తాంత్రి 
కుడు వూజూ ద్ర వర్ధంబులసు నీదవవజిచియుంచి యుంచెను, 
వానియం  దొకనరకపాలంబున ఆసవము (Spirit distilled 
from Sugar, [lowers &c} నిండియుండెను. అయినను 
శవము సీనముగా నుండ లేదు. నవకుమారు(డు తానే శవముగా 
చేర్పడవలసియుండు నని యూహించుకొ నెను, 

అచ్చట ఎండినవియు, కఠినములె నవియు నగుతీ(గలః 
కొన్ని వడియాండెను. కాపాలికుం జాతీలెలతో నవకుమారుని 
గును, ఆపుడు నవకుమారుడు కొంచెము బలమును గన 
బజువెను, చానిచే ఫలమేమియు గలుగచేదు, శాపాలికుసక 
ఆముసలితనవుందును వనులంత బలముండీనదని నవకుమూరునికి 
చెలియనచ్చెను, 


ఆజువ వ కరణము ప్‌ 
బై 


నవకువమూరుండు తనబలమును జూపినందున్న  కాపాలి 
కుడు “మాహండా! నీబలమునుంజూవ నేల? నీజన్ల మోాదినము 
సాస్ట్ర మాయెను. ఛి రవివూజకు నీ మాంస మర్చిత మగచు 
న్నది, దీనికంకు నీవంట్‌ వారికి మేమి సౌభాగ్యము "కావ 
యును!” అని చెవ్చెను, 

కా సాలికుడు నవకుమారుని దృఢనుంగాం గట్టి యిసుక 
వె దొర్షించెను, వాడు వధకు ఫూరర్చ మాచరింపవలనీన పూజ 
హాయందొడంగను. 

ఎండినతీం గాలు ఆతికఠినము లె వై నవి, బంధన మతి దృఢ 
మైనది, మృత్యు వాసన్న మైయున్న ది, నవకువమూరుం డన 
చేనతాచరణంబులందు మనస్సు నుంచెను. ఒక్కసారి తన జన్మ 
భూమి జాపకంబునకు వచ్చెను. ఒకప్పుడు బహాం'కాలంబుకకో 
శుంంటు గతించిన జననీజనకులు జ్ఞాపక కమునకు రాలా కన్నుల 
నుండి సీరుకాజెను, కాపాలికు:డు వధకు వూర్యము చేయవల 
సిన వూజలన్నియు "జేసీ ముగించి ఖద్దమునుం బెచ్చుటకై 
యాసనమునుండి లేచెను.  లేచిపోయిచూడంగా ఖడ్గము కనం 
బడ లేదు. ఆశ్చరర్ణిము! _కాపాలికు:డు విసి తుం “డాయెను, 
వాడు 'అమథ్యాహ్నము. ఖడ్డమును డెచ్చియుందిన చోటు 
తప్ప, మజెద్సట నుంచలేదని దృఢనిశ్చయము గలవాండా 
యెను, ల్రవుశు ఖడ్తమేమామెను? వాయు వెదకిచా చెను, 
ఎచ్చటను దొరకలేదు. అంత వాడు మున్ను జెస్పిన చిన్న 
యింటి దిక్కు. మొగమె కపాలకుండలను బిలిచను, ఎన్ని మా 
యులు విలిచినప్పటికిని బదులు "లేదు. అంత కాపాలికుని కన్ను 
అగ్ని కణములవ లె నెజ్లన్నై బొమలు సుడివడి మెను. "కొ పాలికు[ 
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జచ్చటికో పరువిడెను, ఈయవకాళ కాలమున నవకువనూరుంకు 
జంధనమును విడిపించుకొనుటనై బహూువిధములుగాం యి య 
త్నిం'చెను గాని యది నిషులమాయెను, 

ఈ సమయంబునందు ఇసుకలో నతిమృుదువగు వన 
ధ్వని వినవచ్చెను. నవకుమూరుండు దృష్టిని నిగిడించిదరా చెను. 
మూడంగా మోహనియైన కపాలకుండల! ఆయమ చేతియందు 
ఖద్హ ముంజెను, 

కపాలకుండల,  *యూరకుండుదు.!  మూటలాడవలదుః 
ఖస్తము నా చేత నున్నయడి; వొంగిలించి 'మెష్టయున్నానులొ 

అట్టని-చెప్పీ కపాలకుండల యతిశీఘ౦ముగా నవకుమూ 
రుని లతాబంధనము నాఖడ్తముతొోె ఖండించి నిమిషములో 
విడుదలచేనెను, విడిపించ్చి | పలాయన పరాయణు(డవు కొమ్ము; 
చా వెంటవరుగిడి రమ్ము; రాన జూసెది” ననిమయెను, 

బట్టు చెప్పుచు బాణవేగముతో దారిజావుచుం 
బోయను. నవకుమూరు(డు ననుసరించి వరుగికుచు బోయెను 


ఏడవ పక రణము 
లో 
జిగి మ స్వే పష జ ము దిశా 
“And the Great lord. of lunn 
Fell fat that deadly Stroke; 
As falls on Mount Alvernus 


A thunder-smitten oak.” 
—Lays of Ancient Rome. 


ఇచట శకాపాలీకుండు గృహమందున్సు ఇతకస్టలములం 
దును వెదుక గా ఖడ్డము గాని కపాలకుండలగాని కనబడ లేదు, 


ఎనిమిదవ వ కరణము త్ర 
లీ 


ఇాం డనుమానమొంది యిసుశడిబ్బకు వచ్చి చూడగా నవ 
కుమాహండును లేడు, వాడు అత్యం కాొళ్చరర్ణిము నొం చెను, 
వముజీకొంతనేవటికి ఖండింవంబడిన  లహవాబంధనమువై దృష్టి 
సేయెను, అపుడు 3 సరూ పానుభవము గలిగి కాపాలికుడు నవ 
కుమారుని యన్వేషించుటక్రై. పరుగిణెరు. అయినను. విజన 
ముగు నరణంబునం బజాజతీపోయిన వెం డిట్రిదిక్కునం బోయ 
నని యెటుంగుట దుస్సాధ్యము, ఆంధ కార్యమెనందున నెన్న 
రును కంటవడ లేదు, కానవ్రన్న మాటలధ్యుని వినుటశై కొంచెము: 
నేవు అట్టిట్టు తిరి చూచెను, నలువై పులయందును ఎంత 
నేవటికిని చవుడు వినబడ లేదు, చక్కలగాం జూతమని యిసుక 
గుట్ట నెక్కె_ను, శాపాలికం డొక కార్య సమునుండి యె క్కె_.నుః 
మజాక పార్శ సమునం దాగుట్టయెంక్క క్రి క్రందిభాగము వానే 
కరిగిపోయి యుండుటను వాం డెటురగడు. శిఖవరమువై 
శెక్క_గనే వానిళరీకభారము చే పతనోన్తుఖమై యున్న స్తూప 
శిఖరము భగ్నమై యతి ఘోరళబ్దముతో నేలంబజెను, వతన 
"కొలంబున వర్వతళిఖవ మునుండి కాలుజాణట్‌పడెడి వుహిూహషము 
వలె కాపాలికుండు కూడ దానితోడ వడిపోయెను, 


మమ ంల్రారిదకనకటు 


ఎనిమిద వప్రక రణము 
ఇద్ర ౮ శో య ము థతా- 
“And that very night— 


Shall Romeo bear thée to Mantua.” 
~— Romeo and Juliet, 


ఆ యమావాస్య్థయొక్క_ గాణాంధకారమైన రా త్రి కాలం 
' వారిరువురు నూర్ధ పశాసముతో నరణ్యమధ్యంబును బ,వే 


శిర కపాలకుండ ల 


శించిరి. వనమాస్షము నవకుమారునకు అపరిచితమెనది, ఆ 
నవాచారిణి యగు పోడళవర్ష వయోవిలానిని పోవ్రుమార్గము 
ననుసరించుటదప్ప వానికి వేచే యుపాయములేదు, అయినను 
అంధకారంబున నారమణిని అనుగమించుటకు వలనువడ లేదు, 
కావున ఆ రమణి తనచెజుఃగును బ్యక్టికొవునియెను. నవకు 
మారు డట్టు చేనెను, అంధకారంబున “సేమియుం గనువడదు. 
ఆకసమునందొక్కొ..క్క_చోట నకుత్రముల వెలుంగు, శుభ్ర 
మైన యిసుక దిబ్బల శిఖరములు మా తో, ము అస్పనసముగాయ 
గానంబడుచుండెను. ఒక్కొాకచోట మిణుంగురువురునులచే 
నిండిన వృతుంబులు చతుగోచరనముగు చుండెను. 


కపాలకుండల పథికునిం బిలుచుకొని నిభృతమగు నర 
ఇస్బిమును చై వేశించెను. రాత్రి చెండుజాములె యుండెను, ఆ 
వనమధ్య్థమునం దొక అత్యుచ్చమగు "దేవాలయ గోప్రురమును, 
దానిసమోావపమున  ఇటుకలతొ్‌ 6 గట్టంబడిన నొక యిల్లును 
కనయుడెను, శపాలకుండల ఆయింటిగడవనెక్కి తలువుత కును, 
చాలనేఫ్రుదాయశ తట్టగా తట్టగా లోపలనుండి యుక వ్య 
“ఎవరు? కపాలకుండలా!” అనయ్యా కపాలకుండల, 
*“కతలుప్రుదీయు” మనెను, 


వెంటనే తలుపు కెబువంబడియెను. తలుపు అెజీచిన 
వ్యకి క్షి దేవాలయాధిస్టాత్రి, యగు దేవీ సేవకురాలు; అనంగా 
అధి కారిణి, ఆవర్థి క యేంపజేండ్లనృద్ద స్త్రీ నీ, కపాలకుండల య 
ఢాముసలిడాని విరళమగు శీళములుగల తలను చేతిో 
కననోటియొద్దకు వంచికొని చెవిలో రహస్యముగా తన, 
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నవాని యవస్థను దెలిసెను, అధికారిణి చెద్ద పొద్ద క్షు కరతల 
లగ్న శీర్తురాంై యాలోచించ్చి తుద కిది 'బవకష్టమైనపని; 
మహావురుషుండు ఇస్టమువచ్చినచో నేమియైనం జేయనోవును? 
వమైననుగాన్మి _ దేవీ వ సాదంబునలన నీక. అనుంగళము 
కాకుండుగాతి మని చెప్పీ అమనుష్యుం దేడ ? యని యడి 
ను, 

కపాలకుండల “రము” అని వీలివెను, మజుంగున నిలిచి 
యుండిన నవ కుమారుడు 2 పీలువణగ'నే యింటిలోనికిం బోయెను, 
అధి కారిణి వానింజూచి *యీదిన మిచ్చట డాంణగికొని 
యుండుము; తెల్లవాటు ప్రొద్దుననే నిన్ను మేదినీపుర మార్చ 
మున విడిచివచ్చెది ననెను, 

అధికారిణి వానిమాటలవలన వాని కాహోరములేదని 
జెలిసీకొని వంటజేయం బ్రయత్నింసంగ్కా నవకుమారు(డు ఖండి 
తముగా వలదని చెప్పి, పరుండుటకు స్థలము జూావిన చాలు 
ననెను, అధి కారిణి తనవంటయింటియం దే పరుండమని చెప్పెను, 
నవకువమూరుండు వరుంజెను, పిమ్మట కపాలకుండల ఆ వృద్ద 
త్రీలో "నేను సముద్ర లీరంబునకు పోయెదో ననియెను, అధి 
న న్నే జోంతకరణమున నాయనుతో “పోవలదు; కొంచె 
మాగునము; నిన్ను “వేదలల దొకటియున్న ది అనెను, 
కపాలకుండల___నమది? 
డ నాను జాలిగా 
నున్నది, బేవునియాన ఈ మందిరమున నుండు మహోమూాత 
కన్న నిన్నెక్కుడుగా వ్రేమించుచున్నాను, నేను ఇన్చెడి 
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దానిని నీవు వినవలయును; ఈ యొక్కమాట వినును, 
దానిని నవ్రషలాటయని యెన్న కును, 
క పాలకుండల:.._వినియెద, చెప్పుము, 
అధి కారిణిః.నా ప్రార్థన 'యేమనలా నీవు మరల అక్కడికి 
పోయనాడదు, ఇదియే నాస్ర్రార్థన 
కపాలకుండల:__అ బేల ? 
ఆధి కారిణిః.... పోయినచో నీవ్ర బ్రదుకవు, 
కపాలకుండలషఆది నాకును చలయును, 
అధికారిణి: తెలినియు నడుగనేల ? 
కపొలకుండల:__అచటికి పోక యెచటి శేగు మనెదన్ట ? 
ఆధికారిణి.._-ఈ పధథికునితోం గూడి చేశాంతరమునకు: 
బొమ్మ, 
కపాలకుండల నిశ్చేష్టితురా నై ౧ముండాను. ఆధి కారిణి, 
“అవా! చేనినిగూక్చి చింతించుచున్నావ్ల అనియెను, 
కపాలకుండల హన్‌ శిష్కుండు వచ్చియున్న వుడు యువతు 
లిట్టి యావనపురుషులతోంగనాడం బోన్టట యనుచికమని 
ఇచెప్పియుంటివి, విప్రుడు పొక్షుని యెట్లు చెస్నెదవ్ర ? 
ఆధి కారిణిః....అపుడు నీప్రాణమునకు భయములేడు. అవు 
'డేయుపాయంబునకు షూర్షము "లేదో యిపు డాయషా 
యంబునకు మార్లమున్న డీ. రమ్ము మహామాతయొక్క 
యాజ్ఞ నొంది వ త్త మనియొను, 
ఇట్లని చెప్పి యధికారిణి దీవమునె త్లకొని దేవాలయం 
బునకుం బోయి తలుపును దీనెను. కపొలకుండల యామెవెంటం 
బోయెను. మందిరమధ్యంబున _ నొకస్రురుస్నవ,మాణము 
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పంశునొ వ్పదగు కరాళ కాళికావనూ _ర్హివ,తిస్టితమె యుంజచెిను, 
అర్యురును ఛ_క్షిభావంబులతోం బ్రణావుము లొనర్చిరి. అథి 
"కారిణి ఆవవునమునోన్నీ బ్రవ్చషపా శ్ర మునుండి యొకబింషదళము 
నె మ న వై నిడి చేతులు జోడించుకొని నిలుచుంజెను. 
కొంచెమునేవటికి యధికారిణి కపాలకుండలను గూర్చి “తల్లీ! 
చూడుము; డేని యర శ్రైమును ల పాంచినందువలన సరసము 

మంగళమగును, నీ "ప వథికున్‌ వెంట స్వచ్చంవచిత్తురాలనై. 
స ఆయినను చేను విషయాస కులగు జనులస్టితి నెబుంగు 
దును, నీవ్రు గళ గృవారాలనై వీనివెంటః బోయనచో నత: 
పం ఆ. నిన్ను (బిలిచికొనిపోయి పరులవలన ఆవజోన 
మొంగును, నిన్ను నులోకులు తిరస్కరింతుకు, నీవు ఇతండుద్రాహ్తా 
ణుండని ఇెవ్చీతివి, నేనుకూడ వానిజంచెమును జూచితిని; వీడు 
నిన్ను వినాహామాడి వెంటం బిలుచుకొని పోయినచో సకల 
నును మంగళ మగును. లేకన్న చో నేను వీనివెంటం బొమ్మని 
నీకో, జెప్పంజాలి” ననెను. 

“వి_వా.పహ !” ఈమాటలను కపాల కుండల యతిద్య్య 
ముతో నోెకొ.క్కు (యతనముగా నుచ్చరిం చెను, వప 
“వివాపూ  మవియెడిమూటను నీనోటనుండి వింటిని, ఆట్లనంగా 
నేమి? అది తెలియదు, చానిశేమివేయవలయు నని యడిగెను 


ఆధి కారిణి కొం చెమునవ్వి, “వివాహము స్రీలకు ధర్షా 
చరణంబున కొక సోపానము వంటిని. దరహువల. స్త్రీలను 
పహాధరి ణులని చెప్పెదరు, జగనాతనై తము శివ్రనికి వవాహిాతు 
రాలు అని 'వెప్పెను, 


క్ర కపాలకుండ ల 


అధికారిణి వివాహసంగతుల నంతయు కపాలకుండల. 
బెలినికొన్నపి యని యెంచికొనెను, కపాలకుండలయుం ెలిన్సి 
కొనినట్లు భావించికొని “అశ్లు కానిమ్ము, అయినను, 'కాహాలికుని 
విడిచి పోవుటకు మనసు రాలేదు. వాడు న న్నిన్నిదినములు 
కాపాడియున్నాండుగ దా?” యనెను. 


అధికారిణి__“ఎందుకొజకు వాయు నిన్నుంగాపాజెనో, దానిని 
సీవెజుంగను; అ జెబుపకున్న చ లాంతి 
కునికి మం త్రనీద్ధి యగుటలేదు, ఆది నీ చెటుంగవు. నేను 
తం త్తే గృంథములను జదినియున్నాను, తల్లియగు జగదంబ 
WE మాత. ఆయను సతులకు సరీశ్వన స్వరూవిణి, సతు 
లందు శ్‌ షురాలు, వీడు సతీత్వ నాశ సంబంధమై చేనెచు 
వూజ యాదేవి యెవ ్సటికిని గ్రుహాంప వదు. అందుకొజకే నే. 
నామపోప్రరుష గ ర విరోధముగా నాచరించె 
దను, నీపలాయనమునకు నే నెన్న_టికిని కృతఘ్ను రాలను. 
గాను. శేవల మిదివజకును సీగిసమయము రానందున నీవు, 
మిగిలియున్నావు. నీ వీదినముజేనీిన కారర్గంబుచేక పాణం 
బున కపాయమై యున్నది గాన, నీవుపాటీపోనలనినదని 
చెప్పుచున్నాను. సామాత్‌ భవానీదేవి యనుజ్ఞ యొసంగి 
నది. కావున చొ ము. నిన్ను ఇక్కడ నుంచుకొనుటకు. 
సాధ్య ముండీరచో నట్లు చేయుదును, అట్టి నమ్మకము 
లేదనుటను నీ వెలుంగుదువు కదాలో 

కపాలకుండల:___*వివాహూము కానిమ్ము.” 


ఈవిధముగా మాటలుజరిగినవిదప నిద్దరును మందిరము 
నుండి బయటికి వచ్చిరి. అధికారిణి, కపాలకుండలను నొక్క_గడి 
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యందు కూర్చుండంబెట్టి నవకుమారుడు పరుండినచోటి శే: 
వానితలదగ్గ్నజ కూర్చుండి, “అయ్యా ! నిద్ర పోవుచున్నా వా. 
యేమి?” యని యడిగెను, 
నవకుమారు(డు నిడ్రావస్టయందుండ లేదు, తనడేశం 
బునుగార్చి యాలోచించుచుండెను, ఈయము ప్రశ్నను వై. 
“ లేదన్ధూ-[” యనెను, 
అధికారిణి: —నీపరిచయము నెణుంగుటకై వచ్చితిని, నీవు, 
ఛూహణుండ వే కదా? 
నవకుమూారుండుష_బెను, 
అధి కారిణి... వ తెగలోని శూహణుండవు! 
నవకుమూరుండు:_రాడీ తెగవా(డను, 
అధికారిణి... మేమును రాజీయలే ణివారమే, ఉత్కలరాఢీ 
వానరము కాను, మేము వంశమున కులాచారుర్ణిలము, 
ఇప్పుడు జగదంబికపాదా శృ యులమై యున్నారము, నీవే. 
శేమి ? 
నవకుమారుడు _నవకువమూవళ ర్త యనెదరు, 
అధికారిణి: _నీ వాసస్థాన మేది? 
నవకుమారు(డు:......స ప్ప గ్రామము. 
అధి కారిణి?.....ఏసంభుమున జేరినవారు? 
నవకుమూరుండు:__వండా్థఘాటి. 
అధి కారిణ్‌;___భార థ్‌ లెందరు? 
నవకుమూరుండు:__ఒక్కు భార్య యే. 
నవకుమారు(డు సంసారవిచారనునం దన్ని సంగతులను 
విశదముగాం చెప్పలేదు, పప్రకృతమున వానికి ఆభార్యయును 


sh కసాలకుండల 


లేదు. వాడు రామగోవింవఘాోపాలుని కూంతుకగు పద్దా 
వతిని వివాహూనుచేసీఫొని యుండెను, వాని పదుమూడన 
యేట నతనిమామ సవరివారముగా వురుపో త్తమయా త్ర కం 
బోయియుండెను, ఆసమయంబున వఠానులు అన్నరు పాదుషా 
వలన వంగ చేశముసుండి తలుముగొట్ట(బడి నవాలై ఉత్కల 
(01551) దేశమున దళబద్ధులై వచ్చి నిహాసమేర్పటుచుకొని 
వారిని నాళమువేయుటనవై పాదుమూ యాజ్ఞ మేరకు వ ప్రయత్న 
నులు జరుగుచుంజెను, ఈాముగోవింిధూోః పొలు(డు యాత్ర 
చనీకొని యుత్క.లమునుండి మరలి వచ్చుచుండగా మొగలు 
లకును వఠానులకును యుగ మాళంభ వుగుచుండెను, కావున 
నతడు వచ్చువవ్రశు దారిలో వఠానులచేతం జిక్కెను. పఠాను 
లాకాలంబున "re బాస "వె యుండిరి, చారు 
నిరప రాధులగు వ యాణీకులపప ధనాష్టులె అజ్యా చారంబుల 
నడువుట వై వ్రయత్నృపడు చుండిరి. బామఖఘూోపాలుడు కొం 
చెము జ ట్‌ స్వ భావముగల వాండు, వతారఘులనుగుజ్‌ించి కటూ 
కులం బళ్కె_ను, ఇందులకు ఫలంబుగా నతండు సవరివార 
'ముగం బట్టువడి తుదకు జూతి థ్‌ సుద ముసబ్లాను(డు కావలనీ 
వచ్చాను 

పిమ్మట ప్రాణ ణముతీో సపరి వారముగా నూరుచేరెను. అయి 
నను, ముసేల్లానండని యాత్మియులందలును బహిప్కారము 
చేని శుద్ధముగాం త్యజించిరి. అవుడు నవకుమూరుని జనకుడు 
అతనిని జూతిభ గష్టానిగాం చెలిని యాపరి వారంబునంజేదిన తన 
'కోడలినిం ద్యజించిను, నవకుమారు(డు తన భార ర్థను జూడ లేదు. 
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స్వజనుల చేం ద్య జింపంబడి ప. “రావ; 
ఖఘూోపాలుండు క స్వ దేశమున నిషనీంచుటకు నలను 
పడ లేదు. ఈ కారణ మేగాక్క ఛాజద ర్బాడనందు గొప్పయుద్యో 
గమును సంపాదింవవలయు ననెడి యాళచే నతడు సపరివాకం 
బుగా గ్రావమునువిడిచి 'రాజభానియగు రాజవమువాలునకుం 
బోయి యచ్చట 'వాసము చేయుచుండెను, జాత్యంతరమును 
గృహీంచి సవరివారముగా నందబును మహమవీయనామంబు 
లను ధరింగిరి, పిదప వారిస్సితిగతుల నెబుంగుటకు నవకువూ 
రునికి వలనువడదయ్యె, నవకునూరుండు వై రాగర్జిముచే మర్ల 
వివాహము శేనీకొనలేదు. అందుచే నతనికి భార్యయే కనీ 
చెప్పవలనీ వచ్చెను, 

అధికారిణి కీర్భతాంతము తేలియదు. ఆయమ మన 
స్పున కులీనుల కిద్దరు భార్య్యలుండుట 'కాశేవణలేదని తలంచి. 
వ్రృకాళముగా, “ని న్నొకమాట యడుగనలయునని వచ్చితిని, 
అప్పుడు వరస్రాణర తుణము జేనీన కన్యక పరహిళి సమ స్వస్రాణ 
మును బోగోట్టుకొన్న దై. యున్నది, ఆమె యవమీహావురుడుని 
యా, శయమునందు వాసముచేయునో వాం డళతిభీకరన వ. 
తు Nemes, ఆయమ వానిశంతకు పోయినచో నీకవళ 
గల్లెనో యాదళ యా'మెకుం గల్లును, దీని కేమెన నుపాయ 
మును అలోచించి చెప్పుగువా యని యడుగుటశై_ వచ్చితొ' 
ననియెను, 

నవకుమూరుండు "లేచి కూర్చుండెను. కూర్చుండి “నేను 
నదే యాలోచన చేయుచున్నాను. నీను సకలవిషయంబుల 
నెజింగినదానపై యున్నావు నీవే యేదేని యుపాయము చేయ 
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వలయును, నాకుం బ్రాణడాన మొసుగినదానికి నావలన 'నేమైఫం 
బ బృత్యుప కారము కావలసి యుండినమెడటబ, నేకు దానిని 
శయుటకు నిద్ధముగ నున్నాండను, లము నేను ఆలోచించు 
టేీమవణా. సీనే ఆనరభాతుకుని చెంత కేగి యాగ క్శసమ 
ము చేనికొనినచో నీయనుకు Sn కక 
చున్నాండడో నసెను, అఫ్‌ కెతణి చిలి నచ్చ / స్ట పిచ్చి 

వాండవు! దీనిచే ఫలమేమి? సీప్రాణము పోవ్రటయేగాని యః 
మహాోప్రరుషునకు ఈమె యందుగలే కోపము ఉపశమనము కాదు. 
దీని కొక్క.కు యుపాయము కలిదని ఇ వ్చెను, 


a టి యుపాయము ? 


అధికారిణి. ఈయమ నీగోడం బాతేబోవు టొక్క'టేీ యు పా 
యము. అయినను అది ౫ టమెనది, ఇచ్చట నాక సుడి 
నచో నొకటి “రెంమదినములలో . చిక్కు_నకుట తథ్యము, 
'జేవాలయమున కామహావురుషుండు వచ్చుచు పోవుచు 
నున్నాడు, కావున నిచ్చటనుండిన కపాలకుండలకు అశు గ్ట 
మేగాని వేలులేదు, 


నవకుమూరుండు కేవల కుతూపాలనుతో, “నావెంట 
చాజిపోన్టట దుర్భ టమాయేమి ¥ అని యడిగెను, 


అధి కారిణి. ఈము గసువ్వరికన్య; పఏకులమునం బుట్టి 
నది ఇవి యేదియు నీకుం చెలియదు. ఎవరి సతి; ఎట్టి నడత 
గలడి; అదియును డెలియదు, ఇట్టిదానిని నీ కోట్లు వీలిచికొని 
పోగలను ? ఏలిచికొనిపోయినను నీసంగ హంబునం దొందు 
ఫొందువా 1 అట్లు కానిచో నీయనాథ,స్త్రీ గతియేమి ? 
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నవకుమారుడు కొంచె మాలోచించి, “నాహ్రాణమును 
సంర శీంచినదానికొణుకై. చశేయవలనీన పని యడై. నను సరియే 
నాక సొభర్ణిము కాదు. ఈమె నాసొంతవఠివార రముతోం జేరిన 
చానీవలే నుండు” ననెను. 


ఆధి కారిణి... వుంచిడి; అయినను నీవరి వారమువారు 
ఈ సె యెవరు? ఎవరిభార్య! అని యడిగినచో నేమని యు త్తర 
మిత్తువు ? 
నవకుమూరుండు ఆలోచనలో మునిల్యి్‌ “నీవు ఈవె 
పరిచయమునంతయుం 'జెప్పుము; నే నదేష కార మడిగినవారి 
శందజుకును ఇవ్పెదో ననెను, 
ఆధి కారిణ్‌;.__.వమంచిది. మూరు యువయువతులు మార్త 
నందు అనన్యసహాయ్యులె 6 యెట్లు పోంగలరు ? జనులు 
చూచి యడిగిన నేమని చెప్పుదురు 1 ? నీ స్వజనులతో చేనుని 
చెప్పుదును? నే నీకన్యకను జగదంబవలె భావించియున్నాను, 
నేను ఈ వెచరి త్రము తెలియని యావనవంతునివెంట నెట్లు 
బంపనగును ? 


నవకుమూరుండు:__నీవ్రను మావెంబడి రమ్ము, 
అధి కారిణీ: నేను రానగునా? భవానిపూజ చేయునారెనరు 1 


నవకుమారు(డు Ge “ఆటులేని వేచేయుపాయ 
మును జేయ లేవా?” యనెను, 


అధి కారిణి... ఓక  యుపాయనువూ శీ మున్నది, ఆడి 
నీ యా దార్యమును ఆచేహీంచుచున్నే డి, 


49 క్వపాలకుండల 


నవనకుమారుండూః అదేమ? నేను నేయనుటినా ? యేమి. 
యుపాయము 1 చెప్పుము. 

ఆధి కారిణి: వినుము. ఈమె అన్య. బాల స్టముననే 
దుర్తార్లు లగు స్తువొంగలవలన నవ వృతమె రడ 
ల లెపోయనందున = వా రీమెను సముద తీళయువన సడ 
పోయిరి. సకలవృత్రాంతములను తుద కదియే వెన్ను" ప, ఈమె 
కాపాలికునికిం జిక్కి_నది. వాండుతన యోగనిద్ధికొ అకు వీనిని? 
బాలించుచున్నా (డు, వాండు ఫొలందిదినములలో నే స్వ 
"యోజననీపినిం చబొందంగలండు,. దిని కింకను ప 
శాలేదు. దీని చరి త్ర ము వపరమవని మ నవ న చనన తనో 
హాముచేనీవొని నీయింటికి: బిలిచికొని పోవలదమును,. అప్పు 
వరు నేమి యుననజాలమ. నేను య? నాశాస్త్రముగా కన్యా 
జానముచేని యి స్చెదను, 


నవకుమూరుండు లేచి అ్య్టైట్టు తిరుగు దుండెరు, వయు త్ల 
రము నీయ లేదు. అధికారిణి “సన పరుండి ని, చృపామ్లు, ళా 
బాణ త్స గా "లే వెదను. ఇష్టమున్న యెడల నీ వొకే 
బాము, నిన్ను మేది నీవుర మాగ్శమున విడి వచ్చెద” న సె 
ఇంతమా లము 'చెన్పీ యధికారిణి పవడలిపో మెను. 
'వెడలిపోవునపుడు రాణాదేశఘటకురాలగు నేను ఇెర్చవలపిన 
డానిని చెప్పకయుందునేసోా యని తన్ను నూర్పుకు చింతింా 
యదు బోయెను, 


al 


తొమ్మిదవ ప ప్రకరణను 


జేవీ నిశేళనము ఆతా 
“కణ, అలం రుఏలేన; స్థీరాభవ ! ఇతః వంథాన మవ 


తోకయ,” .---శాకుంతలమ్‌, 
ఉదయమున ఆధికారిణి నవకుమారునిచెంతకు వచ్చెను, 
చూడగా వాడు వరుండియుండ లేడు. కానన వానింగాంచి 


“యివుడు చేయవలసిన క_ర్షవ్య మే'మని యడిగెను, 
నవకుమూారుండు:;__ఇదిమొదలుకొని కపాలకుండబట నాధర్మ 

వత్చి, దీనికొలుకు సంసారమును తస్థ జిం 

త్య జించెదను, కనార్టదాన మొ నరించు వా రెవకు 

ఘటక చూడామణి యొక్క. ముఖము హర్షోత్సుల్ల మూ 

మయొను, ఆమె మనస్సునందు బన్ని దినములకు జగదంబహుక్క. 
కృపవలన కపాలిని కొక గతి కళ్లి నని యెంచికొన్ని, గ్ర కాళ 
ముగా “నేను కన్యాదానము శేసీ యిచ్చెదొ ననిచెప్పి తన 
గడికిపోయ్యి యొక గవాంటియందు పడియుండిన కొన్ని తాటాకు 
లనుబెచ్చి యందు తిథి వార నతుత్త ములను జివి అెనివివొని 
"లెక్కించి చూచి యాదిననము వివాహాడినము కాకపోయిననుు 
వివాహమున కేయాటంకమును లేదు. నోధూళిలగ్న మున 
కనార్థదాన మొన ర్చెదను; నీవు ఉపవాసముండవలయును; కలా 
చార కృనంబుల నన్నింటిని యూరికిపోయిన వీసం చేసికొన 
వచ్చును. ఒక్క_దినముమా త్రము మిమ్బును గోవ్యముగా నుంచ 
ధను, భా(డు పస్చినను కనబడని చోట నుంచ గలను, వివాహా 
జ. కహాలాతీ ' 
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మైన వీదవ శేపు శేవకడ లేచి వత్నీసమేతుండవై పోవచ్చు” 
నని చెప్పెను, 

నవకుమారు(శు దీనికి సన్గుతించెను. అప్పటి యవస్ట 
యం దెంతవజుకు పంభవమో అంతవజకు యథాశ్నాన స్తన: గా 
"కార్యము నెజవేరను. గోధూళిలగ్న మున నవకుమారునికిని 
శాహౌలి కపాలీతసనా ్న స్టిసీకిని వివాహా మాయెను, 

కాపాలికుని విచారసమాణార మేమియు రాలేదు. 
మరునాండరుణోదయంబునకు ముంచే ముగ్దురును లేచి ప్రయా 
అము చేయుటకు సంసిద్ధు లైరి, అధి కొరిణియే మార్లమును 
జూపవలయును? 

అందటును స యాణంబునకు నీదము కాంగానే కపాల 
కుండల కాళికాదేవిక నమస్కరించుట కరిగి భయభ కులతో 
పుష్పపాత్ర, తయందలి ఖిన్నముకాని యొకబిల్వమును గృ గ హించి 
కాళి కా చేసయొక్క చరణకమలంబున నిడి దొనినిం జొచుచు 
నిలుచుండెను, అది పడిపోయెను, 

కపాలకుండల అత్యంత భ_కివరాయణురాలు, బిల్వ 
పత్రము బేవియొక్కం చరణచుషుతమెనదానిం గాంచి భయం 
పడి యధికారిణికిం దెల్సిను. ఆమె విని విషక్ణాయ్లై, యిఫ్టు 
డుపాయ మేమియును లేదు. ఇపుడు నీవతియొక్క_(డే నీకు 
ఉపాయభూతుఃడు, నీపతి శ్మళానమున కరిగినను నీవ్రకూడ 
నచ్చటికే పోవలయును, శావున నిశ్శబ్దము గాం బొమ్మనియెను. 

అందటును నిశ బ్దముగా వెడలిరి. చాల సేపటికి మేదినీ 
పురమార్చ మును జేరనమిాంద్క అధికారిణి “చేను మరలి 
పోయెద*నని చెప్పెను, కపాలకుండల యేడ్వసాగాను, ఈబ్భథ్యి 


పదియవ వ కరణము న్‌కే 
స? 


యందు కపాలకుండలకు ఒక్క_బంధువై యుండినదియం విడిచి పెట్టి 
వెడలిపోయెను, 

అధికారిణియు వచ్చెను, వీదవ కన్నీటిని య. 
స నాలో “తల్లీ! వ పరమేశ్వరీ వృసాదంబున నీనేవ 
శాల నైన నా కర్ణా భావము లే దనునది నీ వ. 
హు. వండితులు, వెద్దవారు, పిన్న వారు స్రీలు, పురు 
భులు ఆందణు నామప'డేవిని వూజించెదరు, నీవును ఆమె 
పూజ చేయుచుండుము. నీకొంగున కట్టినదానిని నీ స్వామిచేతి 
శిచ్చి పల్ల కి చేసికొని యిద్దరును పోయికండు, వముజువవదుో అని 
ఇవ్చెను, అధికారిణి యిట్లువెవ్పీ 'యేడ్పుచునే వెనుక దిరిగి 
మోయెను, కపాలకుండలయు నేడ్చుచునే సృయాణము చేనెనుం 


పదియవ ప కరణము 


“_——There—now lean on me; 


Place your foot here—— 37 





— Manfred 

ఎవంచో. రేక (గృంథ కారుడు ఈ“ చూనవ జీవనచరి త్ర 

మొక కావ్యవిశేన” వున వెప్పియున్నాండు, కషాలకుండల 

యొక్క జీవనము కావష్టిమునం దొక సరము సమా _వ్రమెైనది* 
ముం చేవుగును? 

నవకుమారుండు మేదినీవ్రకంబును జేరి యధి కారిణి యిచ్చిన 

నననమువలన కపాలకుండలకొొఆ కొకదానిన్మి ఒక నేవకున్మి 


రల కపాలకుండ ల 


వల్ల కిని పల్లకిమోయుటకు బోయలను అవురించుకొనిి కపాల 
కుండలను వల్ల కీలోం న. ముందుగాం బం నెను, 
ద్రవ్యసహాయము తక్కు_.వయగుటశేం చాను పాచదచారిగ్జా 
థేశేయను.  నవకువమూరుండు గడచిన ఏనమునబడిన వరి శ్రమ వు 
ముచే శాంతుంయై. యుండెను, మభా్య్యాహ్న భోజనానంకరము 
బోయలు త్వరత్వరగా ముందు వెడవీ పోయంది, నవకుమూరుంయ 
ఇబాలదూరము వెనుక జిక్కెను, వ్రవమముగా ట్రాస్టవాలుచు 
వచ్చెను. శీతకాలవ్రునివిడమేఘ మాకాళవుంతయుం గ్గు 
క్రొనియెను. సంథాస్టరాగము త్చ్రిపోవ్రచుండెను. వ్యథ 
యంతయు నంధ కారమయం బాయెను, కొంచెము చినుకులును 
వడుచుంజెను, నవకుమారుడు కపాలకుంకలరోణగసూడ. పో 
వలయు ననెడివ్యసనచిత్తుండాయెను, ముందు మజపీయం చే యా 
యమను గలిగి నెకొనవచ్చు శనెఉన నము. గలిగించు, 
అయినను ముందు వజీలినిగాని, సత్ర ముగాని, యేకయు నగ 
పడలేదు. ఆవేళ రాత్రి యొనిమిపి తనివి గడియై 
యుంజెను, నవకువమూరు. డు త్వరత్వర గాం బోదుునుం పోవ్చ 
నపుడు మార్చ ంబునం దాకస్తీ కముగ కేదో యొక కఠినవద్యాను 
కాళికి తగిలెను. దానివై కాలూనినిలువంగా నది వలీపట 
శబ్దమై పాడిపొడియాయిను. నవకుమారుడు  కొంచనము"నే 
పచ్చటనే నిలిచెను. .మకల నడిచెను; అట్టిే కాలికి తగిలి 
తుత్తునియ లాయెను. విరిగిన వదాశమును ఎ త్తీమాడంగా నది 
విరిగిన చలక తునుకగా నుండెను. 


. ఆకాశము మేఘాచ్భాదితమె యుండినను మెదాన 
ముం బడియుండిన ఘనవదార్థముల యవయవస్వరూపము XR 


పదియవ ప్ర కరణము చరి 


నంతటి చీశటికాదు. ఆసమిూవమున నొక గొప్పపదార్థము 
యుంజెసు, నవకువమూరుండు నిదానించి చూడంగా నవి 
చిరిగిపోయిన వల్లకిగా నుండెను, దానింగాంచి కపాలకుండల 
క దోవిపత్తు సంభవించినదని భయవడెను, ఆవల్ల కి చాపునకు 
బూ నింకొొకపదార్థము కాలికి సోంకెను, ఆస్పర్శము కోమల 
మగుమనుస్యళరీరస్ప గా బోధమాయొను, దానిని స్పృశించి 
చరాడం గా య. హ్యృశరికమై యుండెను. శరీర ము మిగుల చలం 
గానుంచెను, వేశికి ద్రనమయము తగ లెను, నాడినివట్టిచూ చెను, 
నాడి వ లదు, ప్రణవి యోగ మైయుందునేమోా యని చెని 
యది వినంగా వ్యాసము వినంబడు చుండెను.  వాధసముండియం 
నాడి కనబడకుండుటకుం గారణమీమి? ల్రదేమి రోగమా ? 
ముక్కు సమోసమున శచోయినిడిచూచెను. ఊవిరి యాడ లేదు. 
అట్లయిన, ఈశ మెక్కడిది ? ఎవరో జీవితవ్య క్రి కి యిట నుండ 
నలయుసని భావించి, “ఇచ్చట నెవై నను జీవముతో నున్నా రాళి 
యుసుుయడిగాము, మృదుస్వరముతో “నున్నా” నని యు_త్తరము 


వచ్చెను, 


2ళ ల 


aril £9 


నవకుమూరుండుష_నీ వెవరు ? 
ఉ తరము :..నీ వెవరు ? 
cme 
ఈ శబ్దము నవకుమూరునిఇెవికి స్రీకంఠధ్వనివలె వినంగా 
భయముతో సపాలకుండలవా యేమి! యని యడిగౌను, 


నీ_కపాలకుండల యెవరో నే నెజటుంగను, ఇప్పుడు 


శ్వ) 
నేను దొంగలవేతంబడి నిష్కు_ండలనై యున్నాను, నాకుండ 
లాద్యాభరణములను తీసీకొనిపోయిరి. 


54 కపాలకుండల 


“నిష్ము._ండలి” అను వ్యంగో _క్సిని విని నవకుమారు(డు 
చెము పృసన్న వదనుండై “వమాయె” నని యడిగెను, 

దొంగలు నావల్ల కిని తునియలుచేసి బోయలలో నొక 
నిని నటికి చంవివేనీరి, తక్కినవారు వరువిడిపోయిరి, దం. 
గలు నా యాభరణంబులను తీసికొని నన్ను వల్లకికి బిగించి 


కట్టివేసి పాటిపోయిరి, 


నవకుమారుం డంధకారంబున బిరానపోయిచూడంగా, 
నిజముగా నొక స్త్రీ వల్టకికి వస్త్రముచే దృథముగాం గట్టంబడి. 
యుండెను. అతం డాయమబంధమును త్వరగా విప్పి, “నీను లేవం 
గలవా? యని యడిగెను. “నాకాలి కొక దెబ్బ తగిలియున్నది; 
కాలు నొవ్చిగానున్నది; కొంచెము చేయిచ్చినచో లేవ.గలన 
తోయయచున్న” దనెను, 

నవకుమారు(డు శయినిచ్చెను, ఆమె ఆ సహాయము, 
వలన లేచెను. నవకుమారుడు “నడువయగలవాి యని 
యడిను, 

ఆస్తీ డానికి ఉ_త్తరమియక, “వెనుక నెవరైనను పథి 
కులు వచ్చుటను జూచితివా?ి యని యడిగెను, 


ననకుమారుడు:...... లేదు, 


శ్రీవా-సత్ర మెంతదూరమునం దున్నది ? 


నవకుమారుండు__ఎంతదోూర మున్న దో నే నెటుంగను; సమా 
పముననే యుండునని తోచుచున్నది, 


శ్రీ చీశటీయం దొంటరిగా నీమైదానమున నుండుట. 
సరికాదు; నీతోంయాడ  సత్రమువజకు వచ్చుట మంచిదని, 


కం 
క్‌, 
జై 


వదియవ ప కరణము రస్‌ 


తోచుచున్నది, వబేని అవలంబనము దొరకినచో దానివైై 
భారముంచి నడువ నగు ననియెను, 


నవకుమారుండు:_ విపత్మా_లమున సంకోచించుట మూఢ 
పద్ధతి, నాభుజముషై భారము వేసీ నడచికమ్లు. 
ఆస్త్రీయు, వానిభుజమునై శతులుంచికొని వాని 
భారమువేసి నడచెను. 
దై_వాధీనము7ా సత్రము సమోపముననే యుండెను, 
ఆకాలమున దొంగలు గ్రామములు దగ్గరనుండినను దుష్క్బ 
త్యములు చేయుటకు సంకోచించుటబేదు, శీ ఘృముగానే నవ 
కుమారుడు సవహావాసక తకేతో నొకయూరు చేను. 


ఆయూరియండే కపాలకుండలయు  విడిసీయుండెను, 
ఆమె వెంటవచ్చిన వా రొక విడిదియిల్లు చనీయుండిరి, నవ 
కుమారుడు తనతోవచ్చిన దానికిని ఆయింటి వ్రకూను నొక 
యింటిని 'యేశ్చాటుచచేసి యచ్చట విడిపించెను, వాని యిష్ట 
వ,కారము అయింటి డొకదీపమును బెచ్చియిచ్చెను, దీపము 
వెలుతురు సహవాసక క్రై చేహమునై ప్రసరించెను. నవకుమూరుం 
"'జడాయమ సుందరి యని చెలినికొనెను, దాని రూవరాని 
తరంగమును, దాని యావనశోభారాశియు శావణమాసము 
నందు సంవూర్ణముగాం బ్రృవహించు నదివలె ఉచ్చలిత మగు 
చుండెను, 


శాయి, 
ర 
దా 


పదునొకండవ ప్రకరణము 


పాంజథొానివాన ము 
భ్‌ జ కు కక కలా? 
చ్‌ గపాయోవషఆ మ్రగ్రతిచ లొ 
-ఉద్ధవదూతము, 


ఈ రవుణవుణి నిక్షోషసౌందర్యవిశిష్టు శాల యున్న 
రుడల్క ఓప్రుపుషులారా ! ఇవె మోాసకులకన్న నుందరియనియు, 
ఓస్త్రీలారా 1 . సణానమునం_ గానంబడు Bh 
సుందరియనివము.. చెవ్చనొవ్వును. ఆట్లు ఇప్పినచో సొంద-రా 
శయవ్మా నము వీకశేసవుగును wi ? దౌ ర్భాగ్యవశమున నిడి 
సర్యాంగసుండరి కాడు, కాన్రన వి ంవబేదు. 


బిపి శ షమణగు పష వ. గారణమేమనంగా, 
“మొవటిది దీనిశరీళము మధర్థిమాకృశకన్నను గొంచెము దీన్ష 
మైనది. రెండవది ఆధరోష్ట మించుక యొ త్లిగిలి యున్నద. 
మూండవది గెౌరాంగికాదుం 

శరీర మించుక దీస్ట మెనన్కు కాలునేతులును వశము 
మొదలై న సరాషంగ ములును గుండమై సంవూన్ల తను చొంషి 
యున్న వి, వర్హాకాలమున వనజ్యో్యత్సి్న యనులత తన వత్త 
'రాశియొక్క బావాుళ్యముచే నెట్లు తళతళలాడునో దినిశ్‌రే 
రము నక్షు పూక్తతచే తళతళ మనుచుండెను. అందుచే నించుక 
దీర్టమైనళరీకము ఫపూరక్తతచే నధికాలంకారంబునకుం గారణ 
ముగ నుంచెను, ఎవరిని గారాంగు లని చెచ్చెద మో, 


వారిన్తి కొొందటు వూర్దచంద్రుని కెొనుదివలెను కోందటుం 


పదునొకండన పృ కరణము శ్‌ 


కొంచె మార క్షమగు నుషస్సువ లెను వర్ణింతురు. దీనివర్లమున 
నివిరెంజుణు లేవు, గాన దీనిని గారాంగియని ఇప్ప లేదు. అయి 
నను మహాను గల్ఫించు వర్ణమునందు కొటిత లేకుండెను, 
ఇవి శ్య్యావులాంగి “శ్యామలలోకమాతి”  శ్వ్యామనుందరి” 
అనుటకు దగిన కశ్యామలవన్ష్నము గలదిగ నుండ లేదు, 
వని త పకాంచనమున శెట్టి శ్యామలవర్ష ముండునో 


రి 

యజళజ్షివవము గలడిగ నుండెను పూక్తచంద కిరణెరేఖ, లేక 
కు బా భా ఈ 

హీామూాంబుదమే. కికిటముగాయగల యుషస్సు. గె రాంగుల 
వగ పతిమణా నుండివచో, 

ర్‌) ల 
నూమిడిచిగుళ్ళ కాంతి యీ శ్వార్థిమాంగియొక్క.  వర్లమున 
కసుర్యాూపమె యుండు నని చెప్పవచ్చును, పాఠకవముహి 
కములం దవేకులు గొ రాంగుల వశ వతిష గలహారి యుండ 

aE ul 
వచ్చును. అయినను ఎవరై నను ఇట్టి శాషామల మంత్రమునకు 
నుగ్గు అనసునెడల చారు వ్యజ్ఞానళకూను లని చెప్ప నొవ్చచు, 
ఈమాట  కెవనైనను కోపించిళొనువారున్నచో, నట్టివా 
వొక్కసారి నవచూతవల్వవమున  విగాజిల్లు భ్రమురమువలె 
రుం డెడియుజ్ఞ ష్షలమైన ఇ్యామలవర్ష ముగల లలాటవిలందిత 
ముగు నల కావలళిని నునస్సునం దెచ్చుకొందురు7గాక ! ఆస్ష 
మాం చంద్రా కృతమైన లలాటతలమునందుండు అలక స్పర్శి 
మైన భూ/యుగ్మ మును మనస్సున డెచ్చుకొందురు గాక! ఆ 
జకషమైన చాతఫలోజ్ఞ (ల మగు కపోలదేశమును స్మరించి 
కొందురుగాక ! దాని మధ్య మునందుండు ఆర_క్తిమగు చిన్న 
చిన్నవైన "యోళ్టూధరంబులను జ్ఞాపకమునకు "దెచ్చుకొందురు 
/ గళ జీ 

గాక | అట్లు మనస్సునం బెచ్చుకొని స్త (కన్‌ జ్ఞావకముచేసీ 


ర్‌ కషాలకుండల 


కొనినచో నీయపరిచితు శాలగు రమణీముణి సుందరులలో' 
ప చ, థానురాలని యనుభవమగును. కన్ను లతివిశాల మెనవి 
శౌొను. అయినను సువంకిమష ఖ్లవ రేఖావిశిష్ట మైనవి, వమజీయు 
నతిళ యాజ జ పలములై నవి, అ నిర మైనది. ఆది మశ 
oa మి ని ఆ దృష్టి వడినచో వెంటనే య్యాస్సీ మ్‌ 

శివర ింతమును జూాచుచున్న దని భావింతురు. చూచుచుండం 
త తాక భావాంతరమును బొందును. చకున్రలు 
కోమలములై న్నేహమయంబగు రసంబునం గర(గిపోన్రను, 
మజ్‌యు 'నొకొ_కమాటు ఆనేతృములు మన నృథుని స్వవ్న 
శయ్య యనునట్లు దానియందు క్రీవలము ఉహ మకు గ్తిన 
క్లాంతీ ప్రకాశ ముమా శీ, ముండును, ఒకొ_కసారి లాలసముచే 
విస్ఫారితమై  మదనరసంబున మునిం౧ి తేలును, మజీయు 
నొక్కొ_కసారి లోలాపాంగమునందు శూర మైన కటాశు ము 
మేఘమధ్యమునందలి విద్ద్య్యణ్దామమో య్‌సునట్టుండును. ముఖ 
కాంతియందు. అనిర్వచనీయమైన "రెండువ స్తువులు శ్లో భిల్లుచుం 
జెను, మొదటిది సర్వత్ర గామి యగు బుద్ధి ప్రభావము. రెండవది 
యతర్థింతమగు ఆత్మగరిమ (Self conceit or 726౧0. దానిచే 
నాయమ మరాళ గృీవమువలె గొంతును త్రిప్పి నిలిచినవు డీ. 
రమణీకులంబునకు రాజ్ఞివలెం జూపట్టును, 


ఆ మెవయస్సు 'పదునేడునత్సరము లుండును, భాద్రవద 
మూస జ దీని రూవరాశి తొనుంకు 
చుండెను. ఉప్పొంగి వ్ర వహీంచుచుండెను. వర ర్లముకన్న న్కు 
నయనంబులకన్న ను, అన్నిటీకన్న నొ సాందోర 'సారిష్థ వో 
మత్యంత ముగ్గకరమై యుండెను. వూస్మ యావనభరితు రాలై 


ఛా 


పదునొకండన వ కరణము బం 


సర్వళరీరమును సదా యించుక చలించుచుండెను, వాయువు 


"లేని నవళరన్నదిజలమె ట్రీషచ్చంచల మగుచుండునో యట్టి 
చంచలము, ఈ చాంచల్యము ముహుుక్లు రు వాంర్నూ తననూత్న 
శోభావి'కాసంబునకుం గారణమెై యుంబేను,  నవకుమారు( 
డనిమిషలోచనుండై యానవలావణ్యశో భారాశిని జూచుచుం 
జను, 


ఆసుందరి నవకుమారుం డనిమిషలోచనుండై. చూచు 
చుండుటంగాంచి “నీ వేమిమాచెదన్ర యనియెను, 


నవకువూరుందూ గొప్పయింటివాండు; అ ప్రతిహతుండై 
తలవంచు కొనియొను, వాండు నిరు తరుం డగుటంగాంచి యామె. 
చిజునవ్వున “నీ 'వెపుడును స్త్రీలను ౪ జూచి యెజుంగవా?! లేక, 
చేను బవుుసుందరి ననిభావించిలివా?” యనెను, 


సహజముగా నీమాట తిరస్మారస్వరూవ మైనమాట 

యని బోధపడియొడిని, అయిన, నావనిత యొబ్టినవ్వున నీమాట 

వ్చెనో దానిచే నది హోస్యమే. వేరే యర్థము కాలేదు, 

నవకుమూారుం డిడి యసంబద్గ్షవచనములాడు స్వభావముగ లది 

(Loquacious or speaking harshly). దీనిమాట కుత్తర 

మోయంగాడదడా? యని తలంచికొని, “నేను స్తీ లను జొచినాం 
డన్సు అయిన నిట్టి సుందరిని దూడల దనియెను, 


ఆకమణి గర్భమున, “నొక్క_తెనై నం జూడ లేదా 7” 
వనియెను, 'నవకుమారుని హృదయమున _ కపాలకుండల 
గాపము జాగరితమగుచుందెను ; వాండును గర్వముతో, 
కొక్క అనై నం జూడ లేదని చెప్పల” ననియెను 


{0 కపాలకుండ ల 


తాతకి యినుము సోంకినశ్తు యావనిత “ఆడి యెన్వగు! 
నీగృహిణియా?” యనెను, 
నవకుమూరుయ గక ఖా హాలీ మేల బొవహంబునకు వచ్చినది? 
తా __బంగాళీలు a: 
లని భావిం చెను కాడ డ్‌? 
నవకుమారుఃడ నేను బం 
గాళీదానివలె మాటధాడెషవు. అయిన సీజేశ మెయ్యది ? 


గాళివాండను. సరిమె నీవును బం 


ఆయువతి “నావన్హ్రములము జూశుము. నేను బంగాళి స్త్రీని 
గాను, ప సల్చీమ చేశ ముసల్లా" పశాలో ననియు. నవకుమూసయ 
దృష్టిం'చి మూాడంగా అక, సములు వళ్చిమ చేశప్టు నుసబ్రా సుల 
యుడుప్రులవన లె సుంద, బక్కినస్‌మిసము ల ఛీ ఆతపణీమణి 
నాగ RO ర. or Cunning in speech) 
“నాపరదిలో మిాకుం చెలియంజేనిత, మీ పరిచయమును బెల్సి 
నన్ను గ ల లౌర్గురాలినిగా నోనరింప్రండు,. ఆ యద్వితియ రూ 
'వతియగు గృహిణియుండు గృవా మెయ్యుది? ఎచ్చట నున్న డి?” 
యని యడిగెను, 
నవకుమారుడు:.... మూ గనె లన ప్త (గ్రామము, 

ఆ విదేశిని యేయు త్తకము  నిషశేదు. ఉన్నట్లుండి తల 
వాంచి దీపమును hee నారంభించిను. కొంచెము 
నేపటికి ముఖము నె_త్తేకయే *యీదానీవేరు మోతి; నీవేరు 
చెప్ప్సవచ్చునా?ి” యనెను, 
ఇవకుమారుండుష_ననకునూరళర్మ యనెదరు. ఇంతలో దీవ 

వమూరిపోయెను, 


ఎన్న యావ కనన. 


పం డె తన ప్రకరణము 


అగ్రి నుంనరీసందర్శనము 


“నఖభజమోహన మూ రిం దై వీం సౌందరర్థిగంఫీ రాం, 
ఆవశ మే లేంగతలే ర్ఫ్బూ.వై.రాకల్చ్బనం కలయే” 
'మేఘనాదవధము*. 
నవకువమూరుండు అ్తంటిదానిని వేరే దీవము తెక్షునెను, 
"వేరే దీవము జెచ్చునంతలో మాయు నిట్టరార్పున్రుచ్చిన శబ్దమును 
ఫిసెను, దీపము తెచ్చిన కొంత నేవటికి యొక తు3కభృతు్యింశు 
వచ్చి నిలిచెను, వి చేళిని వానింగాంచ్చి “యేల కింత పొద్దాయేను? 
తక్కినవా రందటు నెక్క_డ?” యనియడిగాను, 
ఛృత్యుండు:__బోయీ లందలును త్రాగే మయొచ్చటకో పోయి 
యుండిరి. వాని నందజను వితకి వెతక వీలుచుకొని సా 
టకు సావకాళమై నేను వల్లకివెనుక జిక్కి తిని, తుదకక్క..డికి 
వచ్చి క పల్లకి విజీగివ వడియుంజెను, మాకు దిక్కు 
తోంయక తమ శేమాయెనో ? ఎచ్చట నున్నారో ? యని 
యొక్కొక్టం డొక్కొాక దిక్కునకుం బోతిమి; నే నీ 
యూారికి వచ్చితిని, 
మోాతిమ...వారల నందణును బిలీచిళొనిరా, పో, 
వ ఎత్యుండు సలాముచేనీ వెడలి పోయెను. విచేశిని ఫొం 
మునేషు కరలగ్నకపోలభె కరార్పుం'డెను, సవకుమూరుండు 
పోయివచ్చెద నని చెప్పెను. అవుడు మోతి స్వవ్నమునుండి. 


€2 కపాలకుండల 


మేల్మాంచిన డానివలె లేచి మొదటిసారినలె “విరాలెచ్చట 
నున్నా”రని యడిగాను, 
నవకుమూరు(డుః..పొరుగింటియం దూన్నాము, 
Caley Ln -మూసండు ఇంటి మొద్ద కొక అంద లముళు గాంచితిన్సి 
మూత” నెవరై నను వచ్చిరా ? 

నవకుమూారుండు.__నా భాష్య వచ్చినది. 

మోతీపీబికి మజల _హోస్యంబునకు సందువొరశ్మి 
“యామె అప్వితీయురాలగు సుందర?” యనెను, 
నవకుమూరుయ:__దూచినచోం చెలియును, 
మోతి... చూడవచ్చునా ? 
నవకుమూరుండు:__(ఆలోచించి ఆటంక మేమి? 
మోతి2..అట్లయినచో  ననుగృహీింపు(డు, అవిషతీయురాలగు 

రూవవతిసిం జూడవలయు నని కుతూహలము గలదు, 

ముందు నే నామెకు సమాణారను అెల్బ్పులయును, 
"అయిన నివుడేవద్దు; ఇపుడు మీరు పోవచ్చును. కొంతనేవటికి 
సమాచారను చెప్పిపంసెదను, 

నవకుమారుడు వెడలిపోయెను, వీదవం గొంతనేవటి 
కనేకదాస దాసీ జనులున్తు బోయలును, పుకులు "మొదలు 
శాలల సామానులను తీసికొని వచ్చిరి. వేతౌక పల్లకియు 
వచ్చాను. దానియం దొక దాసి కూర్చుండి యుండెను, తర్వాత 
నవకుమారుని యొద్దకు “బీబి జ్ఞాపకము చేయునట్లు వెప్పిపం పె” 
“నని సమాచారము వచ్చెను, 

నవకుమారుడు మోాతినీవి సమోపనునకు మరల 
"పోయెను, చూడంగా నిప్పు డడి' రూపాంతరమును డజాల్చియుం 


పండ్రైండవవ్రకరణము 4 


ఉను, మొదటి దుస్తుల నన్నియు దీసియుంచి సువర్ణ ముకాడి 
శోభిత మగు పట్టుచిరెను ధరించి యుండెను. నిరాలంకారముగ 
నుండిన జేవాము అలంకారముచే ఖచితమె యుండెను. 
ఎచ్చటి శే తగియుండునో అబే. కుంతలమునన్సు కొప్పు 
నను, కపాలమునన్కు నయన  పార్శషములన్కు కంఠకమునన్సు 
పృాదయమునన్సు బావుయుగ్గములందున్కు వేయేల? దేని 
చేని శవయుదియొప్పునో దాని దానికి దగిన యాభరణంబు 
లను ధరించి యుండెను. ఆమెశరీర మనెడి సువర్షమధ్యముం 
నందు వజ్రము మొదలగు రత్నంబులు ఉజ్వలమగు కాంతిమే 
నొప్పుచుంజెను, నవకునూరుని కన్నులు అస్థరము లాయెను, 
అనేక స్త్రీలు సునర్ష్మ ఖచితులై నను "కాంతినిహీన లయొ్య్గుదర్వు 
అనేకు లేదో యుకనిధముగ నలంకరింవంబడిన బొవ్యలవలె 
నుండెదరు; మోాతీపీవి యందు ఆకాంతి విహీనత, లేక ఆదళ 
యదియు గానరాదు.  బవాుునత, తవమూలీకలచే నలంకృతం 
బగు నాకాశమువలెన్కు మధుశాయతమైన శరీరముతోడన్క, ఆ 
యలంకార బావాళ్టము నుసంగతమె బోధమగు చుండిన చే 
గాక దానియందు మజీంత సాందర్య పృభయు వృదినొంది 
యుండెను, మోతీవీబి నవకుమారునింనార్చి “పోవచ్చును, 
రండు, విాభార్య పరిచయమును సమకూార్చులో డనియెను, 

నవకువూరుండు మోతీవీబిని పిలుచుకొని పోయనుం 
పల్లకియందుం గహూర్చుండి వచ్చిన దానీయు నాయను వెంట 
వచ్చెను, ఆదాసివేరు 'వేష్మ న్‌ 

కపాలకుండల [నూ యింటియందు చమ్మనేలమై 
నొక్క. తెయె కూర్చుండి యుండెను. ఒక దీషమనే “ మునుకు 
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మినుకు మని మండుచు నుండెను, జడవేయని నిబిడ మగు కేళ 
రాశి వెనుకభాగమునంతయు చీ.కటిగాం: చేయుచుండెను, 
మూతీవీవి మొదట యాయమను జూచినపు డాయను యధక 
పార్శస్థంబునన్సు నయన ప్రాంతమునను ఇంచుక నవ్వు వ్య క్ష 
మాయెను, చక్కంగాం జూచుట దిషమును తానే శత 
బె కపాలకుండల ముఖసవిరాపమున బశ్టైరు, అవ్వు డాయము 
పోస్ట భావము దరమాయెను,  ముఖనుశ గంభీర భావమును 
చాల్చిీ కపాలకుండలను ఉఆప్పవేయక చూడ చాగంఫించెను, 
వెవరు నేమియు బలుకలే ము. బెరాతీపీవి ను యయొ్యును ; 
కపాలకుండల విస్మీతే యను, 
చాలానేవటికి మోతి తనయొడలివై నున్న యలంకార 
రాశిని ఒక్క_.టొక్కటి గాం వీయ నారంఫీంచెను. ఆ యాంభక 
ణంబుల నన్నిటిని దీనీ యొక్కటొక్క_గా కపాలకుండల 
నలంకరింవ నారంభించెను, కపాలకుండలయు వపమెయు ననక 
యూరకుంగెను, నవకుమారుండు ఏమీ చేయుచున్నా వని యడ 
“ఇను, మోతి యేమియు వత్యుత్తన వూయ'బేదు, 
అభరణంబుల నన్నిటిని యలంకరించి ముగిసిన పిదవ 
చూరతీవీవబి నవకుమారునిం జూచి, నీను నిజమాడితిబి, ఈ 
పుప్పము రాజోద్య్యానమునంనాడ పుట్టదు. ఇట్టి రూపగానిని 
శాజభానియందు చూచుటకు లేదుకదా యని పరితపించు 
చున్నాను, ఈ యాభ రణములన్ని యు ఈ చేవాంబునశే యొ స 
డిని. అందువలన దొడిగితిని. నీవు వీని నప్పుడప్పు డీ మమకుం 
దోడిగి 'యానందింపుము. ఆసమయమున నీముగ్గ యగు విడే 
శినిని జ్ఞాపకీమునకుం చెచ్చుకొనుము అని చెప్పెను, 
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నవకుమారుడు భయ ౫ ఖ్రాంతుఃడై “యి దెట్టుసాథర్ణిము ? 
ఇవి యమూూలన్టము లగు bes నేనేల తీసీకొనవల 
యును¥ి అనెను, ' 
మూాతి2.._ ఈశ షర పసాదముచే నాకింకను అనేకాభరణములు 
గలవు. ఈమెకు వీనిం దొడుగుటవలన నాకుం గలిౌడి 
యానందంబునకు నీజేల వాా్యాఘాతమొునకర్చెవన్ర z 
మోచతీవీబి యిట్లని వచించి దానీతోలసాడ వెడలిపో 
మెను, బయటికి వచ్చినత ర్వాత దాసీ, బీపీ ! “ఈ వ్య క్రి యెవి 
రని యడి7ను, 
యవనబాల “నాభర్త యనెను, 


పదునూూండవన ప్రకరణము 


'దికారోవాణ ను థితా 


“అత్య జతసరషభూ షః కాంచీ కేయూ రజ కావ్‌; 
శంకణహాంసక నాసా మణిమంజీర తాటం కాళి”, 
ఎ--మేఫఘనాథవధము, 
ఆభరణముల యవస్థ యేమాయెను ? వినుండు.__చెవ్చె 
దము. మోతీబీబ్కి వెండిబంగారు సొమ్హులనుంచెడి దంత్తపుభర 
ఐకిని నవకుమూారునికిం బంపెను, దొంగలు అంతయు తీసికొని 
పో లేదు, ఆ మెయొద్దనుండిన కొంచెము మాత్రము వారికి 
దొరను. తక్కినదంతయు వెంటవచ్చిన వారియోద్ద నుండెను, 
కపాల రీ 
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నవకువమూరుం డొకటి రింకు న స్తుశ్రలను మాత్రము 
కషపాలకుండల యొంటినై నుండనిచ్చి మిగిలినవానిందీసీ యాఖభ 
రణిలోనుంచెను, నురునాం డుదయమున సోారీవీవి నర్భమా 
నాభిముఖముగను, నవకుమారుఃడు వత్నీసమేతుడై స పా 
మాభినుఖముగ- టబ్రయాణము జేసిరి, నవకుమారు(కు కపాల 
కుండలను పల్ల కీయందూః గనార్బుండం బెట్టె ఆభకణముల భర 
ణిని డానియంచే యుంచి పంచెను. బోయీలు ముందుగ నడి 
చీరి. కపాలకుండల వల్ల కి తలుపు తెరుచుకొని నాబ్దుదిక్కు_లను 
జూచుచు వ్రయాణము చేయుచుండెను, ఒక ఫితుకుం జా మెను 
జూచి భితీమును వేడుచు వల్ల కితోడం బోనుచుండెను, 

కపాలకుండల; “నాయొద్ద వమియును "లేదు; నీశేమి 
యిల్లు” ననియెను, 

భిమ్షుకుండు, ఆమె వై నుండిన రెండాభరకణములను వే లి 

తా 

తోజూవుచు, “అద్రేన్లి తల్ల! మోాయొంటివై ముత(ములును 
వజృములు నున్నవి; ప్రమియు లేదనుచున్నా ₹ "రే? అనెను, 


కపాలకుండల్క, “ఈ యాభరణముల నిచ్చినచో సంతు 
ప్రుడవగుదునా?” యని యడిగాను, 


భీకుకుడు, విస్మితుడై యాళకు మేరలేదు. అని 
చింతించి “సంతుస్టుండను గాశేమితల్లీ?” యనెను, 


కపాలకుండల, _ నివ్మ్కపటహృదయయు భరణిసమేత 
ముగా నాభరణములనన్ని టిని భితుకున కొనంగాను, ఒంటిపై 
నున్న వానినిగూడ నిచ్చి వేసెను, 
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భితుకుం డించుక నేవేమియును దోచక యూరకుం 
జను. దాసదానీల కివి తెలియదు, వాండించుకనేవు ఆటులనే 
యుండి యట్టిట్టుజూచి ఊర్ణ ్వశ్వాసముతో భరణిని దీనీకొని 
పాతీపోయెను" కపాలకుండల భఇఛియుకుం bs 
జని 'రరూజించుచుంజెను, 


“త జ్ఞా ఖ్యేయం యదవీ కిల 'తే యస్సఖీనాం వురసాత్‌ 
కన్లేలోలః కథయితు మభూ డాననస్పర్శలో భాత్‌ . శ్‌ 
ఎ మేఫఘదూతవము, 


నవకుమారుడు కపాలకుండలను చిలిచికొని నంబేళ 
యువకనుంచోయెను, నానికి తండి, లేదు; తల్లి యింటియందుం 
డెను, ఇంక నిద్దరు చెల్లెం శ్రుండిరి. వారిలో 'వెద్దామె వితం 
శఈున్చుం పాఠకమవాశయుల కాయను పరిచితి సంఘటింవదు. 
చెండవయామె క్యామసుందరి, సుమంగలిగా నుండినను విధవ 
వల సుంజెను, ఎందుకనంగా, ఆమెయొక్క వతి కులినుం తై 
'యుంచెసు, ఆమె ఒకటి రండు మాటులు పాఠకులను జూచును. 

అవస్థాంతరమునందు అనగా, వేజేసందర్భమై యుండి 
నచో నవకువూరుండు తెలియని కులళీలురా లగు తవనీషని 
శువాహము చేసికొని యింటికి బిలిచికొని వచ్చియుండిన వత్తు 
యునం డాత్మీయ జనులు దానింగాంచి యెంత సంతోషించు 
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యందురో, చెప్ప నళ కులమై యున్నారము, చ్రక్చృుతసం 
దర్శమున వాని కంతటిశక్లేశము సంభవింపలేదు. అందలును 
వాడు మరలివచ్చు విచారమునందు నిరాశనొంది యుంః 
డిరి. వీని సహయాత్రికులు ఊరుశోర్కి నవకుమారుని పులి తిని 
వేసె నని బార్తవుట్టించి యుండిరి, మకలి యూరికివచ్చి చేరిన 
సత్య వాదు లగు ప్రృయాణికు లొాకి్మొ_క్క_ రును ర్యోకర్టతుయుగాం 
జాచినవారినలె నిజమైన వకమానమును శెప్పియున్నా గని 
పాఠకులకు బెలియవచ్చును. అట్లు తెలిసికొనినచో౭ బ్ర యాణి 
కుల కల్పనాశ_క్టి నిర స్తమగును, ఆయా త్ర కులం, * గం. 
దబు నవకుమారుడు నిశ్చయనుగా వులివాతంజిక్కిన దానిని. 
తాము కన్నులార గాంచితి మనిరి, ఒకకసారి ప్రి యొట్లుండె 
నను డానింగూర్చి తర్కవితర్క ములు జరుగును, కొొందటు 
ఆఫ్రులి యెనిమిదిమవార లుండె నని చెప్పిరి. మజ్‌కొంద అది. 
కల్ల; పదునాజడుగుల పృమాణ ముండె ననిశుప్పీరి, మొదట. 
పాఠకులకు పరిచిత యైయుండిన ముసలివాడు అడెట్లున్న నేమి ? 
నేనేమో బ్రతికివచ్చితిని. వులి మొదట. నన్నేతటుముకొొని 
వచ్చాను నెను పాత వచ్చితిని, నవకుమూరుం డంతటిసాహస, 
వంతుడు కాండు; వరుగిడ బే, డయెొస్ట నని చెప్పెను. 

ఈ వర్తమానము నవకువమూరుని తల్లి "“మొదలగువారి 
చెవింబడెను. ఇంటను ఊకను మిగుల రోదనమారంభమూా 
యెను. ఆరోదనము త్వరగా నిల్వ లేదు, వకపుత్రుని మనణవా 
_రృవిని తల్లి మృతప్రాయురా లై యుండెను. ఈసమయమున 
నవకుమూరుండు వల్నసమేతుందడై యూరుచేరెను. అపుడు. 
పోనన్సి “నీభారష్థ 'యేజాతిది; యెవరి కొమా_ర్రి యని యెవరు. 
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సఏచారింతురు 2 ఆందణు నాహ్లాద మున గ్రుడ్డివారై యుండిరి, 
నవకుమారుని తల్లి సాదరమున కోడలిని యింటిలోనికిం విలుచు 
శొని భోనెను, 


నవకుమారు(డ్కు కపాలకుండల యింటివారిచే నాద 
రింపబడినందువలన, వాని కానందము సాచ్చెను. అనాదరణ 
'భయమువలన నతడు కపాలకుండలాలాభమునం దించు 
చై_నను ఆస్థాదమునుగాన్సి వ్ర ఇయలశతుణములనుగాని గనం 
బజీచియుండ లేదు, వాని పృాదయాకాళము కపాలకుండల 
'యొక్క_ మూ ర్తిచేె సంవూన్ష ముగా వ్యా _వ్రమై యుండినన్సు 
భయము" చేతనే వాడు, ఆమెపాణి గృహణ వన్తావంబునకు 
వెంటనే సమతింపలేదు. ఇల్లు చేరువజుకును ఒక్కతూరియైన 
నా మెనో య అయసంఖఫభాషణము చేయలేదు. వాడు నిండి 
నబిడీకృతమె వైకుబికి రానున్న యనుఠాగసముద్ర మునం 
చొక్క. తరంగమైన వుట్టుట కవకాశ మీయలేదు, ఇపుడు 
ఆభయము దూరమాయెను, జల రాశియొక్క ప్ర వావావేగ 
మును నిరోధించు శిలా నేతువు త్రెగిపోయినచో నెట్లు దుర్భమ 
మైన అ జనించునో య ట్రతివేగముగా “సవ 
కుమూరుని వ్ర ణయ సముద్రము ఉచ్చలిత మగుచు వచ్చెను. 


ఈ వ్రేమావిర్భావము మాటలయందు వ్య_క్షనముకా 
లేదు. అయినను, కపాలకుండలను గాంచునపుడు సజలనయ 
ను(డై యనిమిష లోచనములతోం జూచును, దానియండా 
సృణయావిర్భావము వ్య కృమగు చుండును. కారర్ధము లేని కార్య 
మును గల్పించుకొని కపాలకుండల సమివమునకుంచోవుట 
యందు వ్యు కృమగు చుండును, మాటలాడుట కవళ్యము లే, 
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అుయిలుబడించుండును,  "రెలుంబవళ్లు కపాలకుండల స్ఫచ రద 
ముగా సుఖముగానుండుటకు వలనీనవానిని వెతకుటయందో 
వ్యక్త కముగు చుండును, ఎల్ల వ్రుకును అనన్యమనస్కు.. ౭ యడు 
గులిడుటయందు వ్య క్రముగం చుండును. వాని పృక్నతియే పరి 
విత మగుచు వచ్చెను. క్‌. ోంథిర్యమును 
వహించెను. ప్రసన్న ముశకానిది ప్రసన్నత నొందెను, నవకుమా* 
అనిముఘము “నిరంతరము వ సృఘబ్లి మూ్హౌం క 
న్నే హూంబున కాథారమయె్యను గాన్న నంగ అయందూను న్నేవో 
ధిక ర్టిము కలిగాను. విరక_క్రిని బుజ్టిం చు వారియండో విరాగము 
లాఘవ మగుచు వచ్చాను, | మనుషు ష్యుంయ వ్ర న మమా తే ర్రుంజామయొను, 
జగము సత్మర్మలకొఅకే సృష్టిం కట న్‌ చెలిదముట. 
కారంఫించెను సకల సంసార . కంచము సుంర మైన నని. 
తెలియ నయ్యొను. బ్లిదేకడా ప్రణయ మనువది ! క ణయము. 
కర్క.శుడై నవానినిగాడ మృదునవుగాం. జేయును... అసజ్తురు 
సత్తుగా "జేయును. వ్రుణ్యవివర్ణితుం డైన నానిని _వుణ్యావంతు. 
నిగా జేయును. అంధకారమును త్ర నాళ ముగాం జే మును, 
ఇంక కపాలకుండల భావ మది ? పాఠకమపహోళ యం, 
లారా! ముందు పొండు; ఆమెను జూతము, 


పదునెదన స కరణము 


అనరోధ ము రికా 
“శిమిత్య పాస్యాభర ణాని యావనే 
ధృతం తయా వార్థక న్తోఖి వల్క._లమ్స్‌, 
వద వదోవే, వీ, స్ఫుటేచంద్ర తారకా 
విభాపరీ యద్టిరుణాయ కల్పతే.” 
—కుమారసంభవము 


వూరష్షకాలంబున స్ప స్ప గ్రామము మువునుర గారని 

నగర మనునది తపు. చ ంబ. ఒకాన్కక కాలంబున 
జావాద్వీపనునుండి రోముపట్టణము పర్యృంతమును సకల బేశం 
బుల వ_ర్థకులు వా్యాపారమున కై యిమ్మహోనగరంబునకున చ్చు 
చుండిరి. శ్రీ స్తుపుట్టక మునుపు పది పదునొకండవ శో తాబ్దమున 
స వ్షగ్రామయయొక్క. ప్రాచేనసమృద్దికి లాఘవము గల్‌గెను. 
దీనికి ముఖ్య కారణ మేమనంగా. ఆనగరవు ముందుభఖాగమున 
చ్రైవహించుచుండిన నది క్ర smn సంకీన్ల మగు చువచ్చి 
నందున వెద్ద వెద్ద పడవ లొనగికమువజుకు రాను సాధ్యపడక 
భోయను. ఈ 'కారణమునుబట్టి క్రమ ర్‌ మముగా వాణిజ్యము 
లు ప్పమగుచు వచ్చెను. వాణిజర్థి యవల గారవముగల నగరం 
బున న వా్యాపావము నిలిచిపోయినచో డానితోయనాడ నన్నియు 
తగ్గి పోవునుకదా! అక్ష స _ప్హగ్రామంబునం దన్నియు తన్చిపో 
యేను. వదునొకండవ వ్ట్‌ ఆ'బ్బమున పారాగలీి నూతనసౌస్థన 
ముచే స _ప్షగ్రామంబునకు ప్రతియోగి నగరమె తనరా౭ెను, 
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అచ్చట పోర్చుగీసువారు వ్యాపారమును ప్రారంభించి స్త 
గామ ధనలక్షీని ఆకరి ంచుచుండిరి. అయినను స _మ్మగ్గామము 
బక్కమాలుగా హాత్రీ, కాలేదు, అప్పటివజుకు నచ్చట వ. 
దారు మొడ న. “రాచజ్‌కమువారు నివనీంచుచుండిరి 
అయినన్సు నగరము వసతితక్కవమై పల్లెటూరివ లె SI 
వ ల. న నమైన బెొవనగరిక భాగము 
నందు నవకువమూరుండు వసించు చుండెను. అచ్చట తబుచుగా 
మనుష్య సమాగమమే లేదొ. పవీథులయం దంతట ల తాగుల్తా 
దులు విరిగి యుంజెను, నవకుమారుని యింటి వెనుకభాగ 
మున నొక విస్తాకమగు నిబిడమైన వనముంజెను. ఇంటి 
ముందుభాగమున అకకోసు దూరమున నొక చిన్న నెమలి 
వచ్చియుంజెను. ఆనెవులి కొంచము దూరము సంచరించు 
చుండి యింటివెనుకటి భాగముననుండు వ వనమధ్యృమును ద్రివే 
శించెను, ఆయిల్లు యిటికలతోం గట్టంబడినది, జచేళళకాల వినే 
చనముచేనీనచో నది కేవలము సామాన్యగృవా మని చెవ్చ 
రాదు, "ండంతస్తుల యిల్లు అయినను అత్యున్నతమైనది 
కాదు, ఈకాలంబున నొకయంత స్తుగల యిట్లు అంతయెొత్తుగా 
నుండును. 
ఆయింటి మిద్దెవై ఇద్దరు నవవయస్క_ లగు స్త్రీలు 
నిలుచుకొని నలుదిక్కు_లను జూచుచుండిరి. సంఖ్యా కాలమై 
యుండెను. నలుడిక్కు.లం గానంబడుచుండిన చెట్లు చేమలు 
"మొదలగునవి నయనరంజక ములై యుండోను, నమాూావమున 
దట్టమగువనము. డానియం దసంఖ్యార్థికములగు వకుల కలకల 


ధ్వని, మజియొకదిక్కున చిన్న నెమలి వెండి మొలశ్రాటివళి 


గన్నట్టుచుంచెను,. దూరమున మహానగరియొక్క_ అసంకద్టి 
సౌధమూలికలు, నూతన నసనంత పవనస స్పర్శలో లుపు లగ 
నాగరకులచే పరివూర్లముగ శోబిల్లు చుండెను, మజొకదిక్కున 
ఇచాలదూరమున నా కాభరణ యగు భాగీరధియొక్క. విశాల 
.వతఃసలమునం ము సంథాష్ట కాలపు చీకటి తణతుణమును 
గాఢతరముగ నల్ల నగు చుండెను, 

సౌధమ్మువై నిలిచియుండిన ఇరువురలో నొక్క_."తే 
చంద కిరణ వగ్గ కాంతిగల దై యుండెను, జడవేయని కేళభార 
మధస్థిమున మునింగిపోయిన దానివలె నుండెను. మజ్‌యొక్క_ తే 
కృష్ణూంగి, ఆము సుముఖగన్కు పోడళవయస్కు_రాలుగను; 
కృశాంగిగను నుండుకేగాక్క మున్గగు చిన్నిమోముగలదిగ 
నుండెను, ఆమెయొక్క_ ఉొర్ధ్వార్థ దేవామునందు నలు పక్క... 
లను చిన్న చిన్న కుంచితకుంతలదేమము వ్రేలాడు చురొడెను. 
సేలోత్పలదళ రా జి జి ఉత్పల్యమధ్య్యమున నందు షుట్టుకొని యున్న 
నియో యనునట్టుండెను. దాని నయనయుగ ళ ము విన్ఫ్భారితమై 
శోమలమగు శ్వేతవర్ల ముగల పద్ద చలో సరళ మై యుంజెను, 
చిన్న చిన్నవిమై గుండ్ర, మగుదానివ్రైళ్లు చానితోం గూడనుం 
డన సుందరీయొక్క..  శళతర రంగముధ్యమున గన్చట్టు చుండెను, 
సాఠకనుజోశ యులు ఆచంద్ర, కిరణవర రృశోభిని కపాలకుండల 
యనియు, ఆకృళ్లూంగి యా మెవదినేయగు శ్వా మాసుందరి 
యనియు |గృహింపవల యును. 

శార్టమాసుందరి తన యన్న భార్యను “వదిన” 
“మృణా” యనియు విలుచుచుండెను, కషాలకుండల యను 
నామము వికట మైయున్న దని యింటివారు మృణ్మయి యని 
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విలుచుచుండిరి, దానిచే “మృణాి యనిమయెడి సంబోధనము 
గలిగాను మే "మొక్కొకతూరి యామెను మణ ము యనియే 
చీలుతుము, 
శ్యామాసుందరి శైశవాభష్థినముయిన పాటలలో 
నొకపాటం బాజెను. ఎన; 
గేయ ము. 
పల్లవి. వతిభ క్లిగలవతి విలనీత గుణవతి, 
సతతము డానికే సకలసౌఖ్యము జగతి, వర 
చరణవము,]ే , కమలము లెల్లను “కాంతు:ంజా మిఫషుని 
విమలజలమునుంజి వేగశాంోే ౭కి 
అమితో త్సాహంబున నడవియందలిలతలు 
అమరియున్నవి చెట్ల నల్లారు చమ. కుటు, 
2. భునతేరవాంఛచే కడలింజేశనదులు 
అునయము6 జం ద్రునిం గనసెంచు గల. ఎ 
వినయము మిోిజంగా విభునిపాదము లొ త్తి 
1 మనసార కౌంగిలి మగువలిత్తుకుభునిని, పతి. 
తి. ఇదియేమి చిత్రమో యీశా ! లో కేశ్ష్ణరా ! 
సదయునివై పేను చాలించు కెజుంగ సే, 
ముదముతోడ విషూద మొదవి యున్నది మూడ 
మది స్పర్శమణిసోక మ్రూన్సడ కతమేయమొ, పతి, 
అని యిట్లుపాడి “యేమే వదినే! నీవొక్కెవు 
మా త్రము తవస్వినిగా నుందువా?” యనెను, 
మృణ్మయిషి...వల ? నే నేమితవపస్సుచేయుచున్నాను ? శార్థిమా 
"సుందరి తన రెండు చేతులతోను మృణ్ణయి శకేశతరంగ 
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మాలికను సవరించివట్టుకొని; “నీ వీశేళ రాశిని దువ్వి జడ 
చేసికొనుట లేదా?” అనెను, 
మృణ్మయి, చిజునవ్వుతో శాామాసుందరి చేతినుండి 
చెండ్సుకలను బలవంతముతో విడిపించుకొనెను, 
శాష్టమాసుందరి వరల, “మా యాశనై నను నెజువే 
ర్పుము. ఒకతూరిమయైనను మనయింటి యాడువారివలె కట్టి 
తొడుగరాదా! ఎన్ని దినములు "యోగినిగనుందునవ్రో అనియెను 
మృణ్మ యి. నేను ఈ బాహాణసంతాను అను (నవకుమారున్సి 
జా-చువజకును ఇరాగస్‌గానే యుంటిని, 
శ్యామా... లృఫు డట్టుండ రాదు, 
మృ్‌ణ్మ యిష__ఎందుల కుండ రాదు, 
శ్య్యామా:..._ఎందులకా? చరాచెదను, నీయోగమును తవ్పీం 
చెదను, స్పర్శమణి (Philosopher's Stone) అని చేనిశై. 
ఇప్పెదరో తెలియునా? 
మృణ యి... తెలియదు, 
సినమా! “—స్పర్శమణి స్పర్శము చే వినుము సువ న్మమయ్య డిని. 
మృణ్బాయిః....దానివలన నేమి? 
విమాైనస్త్రీలకుకూడ నొక విధమగు స్పకర్శమణి గలదు. 
వమృణ్మ యిష._._అ చెయ ్ట్‌ది! 
'ఫైనూ:.. పృురుషుంయే స్త్రీలకు స్పర్శమణి, పురుషుని గాలి 
సోంకినమా త్రాన యొట్ట్‌. 'యోగినియు యగును, 
నీవామణిని స్ప ఎ్రలించి యున్నావా? నీవును మేము చేసి 
నట్టు చేనెడవు, నీవేదూతువు. నేనే ఆ పాటను బాజెదను. 
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అరి గే యము 
వల్ల వి, యోగినీసుకీలబాల మార శీ చూ 
వేగ రావె చర్యివవదన వేడ్క మిాజి:ంగా, 
చరణములు 
౧, కజరియందు కుసుమచయము నుంతు ముదమున 
ఆబల చం (ర రన్రులనిడౌవ నత స యంబున. యోగినీ, 
2 నుగుటబొట్టు ప దీెర్చెద 
ప శ బాగుగానొ నర్చెన, "యోగినీ, 
5, క నుందు నత్న తొటంకముంతు నే 
0 కంకణములు వా స్పమున సుటిందునే. యోగినీ, 
ర, కత్నజోంక లను కింఠమండుపై చన 


ne] 


నూత్న పహోలమవువండాల్చ నీకొసంాన. యోగినీ, 

౫, అధరమునను మధుకవనము నింవచే ఇవీ 
సుథానులి కృతమ్తులమునుగొనుమువే వెలీ, యోగినీ, 

టు, ముద్దుగుల్కు వస్టనె త్తి ల ముద్దులాడంగా 

యొద్దనుండి సం ంతసీంతు. వలవు శే పాచ్చంగా, “యోగినీ, 
మృణ్మ యి2నుంచిడె; "తెలి సెను. స్ప గృవుణినంటి యున్న దా 
నను; చంద,వదన యైతినిి తిలకమును కాటుకిను నుంచు 
కొంటిని; పార న గట్టితిని; కొప్పన గుసుముడా 
మము నుంచితిని; కర ములయందు రత్నఖచితమైన కమ్మల 
నలంకరించితిని; కంఠంబునకు జోరవమూయుకు, వారి ద్రాకుం 
నుమ చందనాదులాయను అన్నియు నాయెను; ఇవన్నియు 
నున్న వనియే యనుకొందము; వీనిచే నేమి సుఖ వబ్బినటు 
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థ్యాామా:...నీవు చెప్పుము. చూతము, పుప్పము వికసించి 
నచో దాని శేమిసుఖము! 
= మృణ్హయిి__జనులకు. ధరించుటకు సుఖము, వుష్పమున శే 
మైనది? 

శ్య్యామసుందరి ముఖకాంతి 'గాంభిరతను వహించెను, 
మఖాతమందానిలమువలన చలించు నీలోత్సలమువ లె విస్సా, 
రితమైన నయనము లించుక చలించినవి, అనంతరము ఆమె, 
ఫవుష్పమున శకేమాయెనా? దానిని నేం జెన్చలేను, నేను వుప్ప 
ముగా పుట్టి వికసించలేదు. అయినను నీవలె మొగ్గగానుండి. 
యున్న యెడల వికసించి సెఖ్యపడుదును, 

శ్యామ కులీనునిపత్ని థై యుండెను, 

ఇద్చటకొంత యవకాళమును బుచ్చుకొని పాఠకులకు 
డెల్బున చేవమునంగా;.___వుష్పమునకు వికనీంచుకే సుఖము. 
ఫుష్పరసము; పుస్సగంధము; వీనిని అతరులకుం చెలియం 
బజఅచుటయే వాసికి సుఖము, ఆదడానప్రదాన మే పృథ్యియందు 
సుఖంబునకు మూలమైన యది, వేతేస్టియం గారణము కాదు, 
మృత్మయి వనమునుండియు దీని నెజింగి యుండ లేడో. అంచు 
చేత శ్యామ కే యు తరము నీయ లేకపోయెను, 

శ్యామాసుందరి, మృజ్మయి యూర కుండుటం గాంచి . 
మంచిది 'నేంజెప్పీనది కాకున్న నీకెద్ది సుఖమో చెప్పుము; 
మతము? అనెను, 

మృణ్యయి. కొంచెముప్రా ద్దాలోచించ్చి *చెవ్చలేను.. 
సము ద, తీరమున నా వనమధష్థివుందు _ తిరుగుచుండుటవలన 
నాకుసుఖముగలుగు నని తో౭చెడిని” అనెను, 
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జ్యామాసుందరి కొంచె మాళ్చర "మొం దెకు, 
మజీయు తన ప్రయత్నము మృణ్య యియొన్ల సాగ లేవని యించుక 
కలతయుం జెంచెను, కొంచెము కోపమును డాల్సి, “మరల 
వచ్చినచోటికే పోవుట. కుద్దేశించి యున్నావా యేమి ₹ 


య నెము, 





మృణ్త ము! జ రం సేశము fren 
శ్యాముః._కటులైన నేమి చేయటకు నిశ్చయిందితివి ! 
మృణ్బయి:._. అధి కారిశి “యశ. నియుక్తాస్సితే థా కరో మి 
అని చెసుచుండౌను, 
ఖ్యామాసుందరి ఇెజగుకో నోరు మూసికొని నవ్వి 
“భట్టావాక న్స వహాశయా |! వఏమామెను? అనుముతయేమిటో 
మృణ్యయిషనిట్టూప్పు నిగుడింది దిథాత యొట్లు వేయునో 
అట్టు చేసినను నొసట రఖంచినట్లగునుు అనెను, 


ఛ్యామః....ఏల 2? నొసట వ్రొనీన దింకేమి ? నొసట సుఖనుం 
విఖంవంబడినప, నీవు నిట్టూర్సువుచ్చిన డానికి "పాతు వేమిః 

మృత్మాయి:....వినుము, "చ వ్చెద, నేను నా వతితో వయా 
ణము చేయుదినమున భవాని పానములవై బిలగిద శేము 
నర్చించితిని, కార్యము శుభనముగునెడల నావనజ్జననీ పొద 
నులవై అపత్తము నిలుచును! అశుభము ఘటిల్లునట్లుం 
డినచో నది పడిపోన్రను, అపరిచిత వ్య _క్షితో నన్య చేళం 
బుసకుం జనుటకు భఛయమై మంచి ఇెడ్డలను శతెలినీకొంద 
మని అట్లు కావించితిని, ఆమె బిల్వపత్ర! మును ధరింప లేదు, 
అందుచే నొసట నేమి లిఖంపంబడినదిరొరా యెటుంగను, 
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ఇట్లని చెప్పీ మృణ్ణయి యూరకుంజెను, శ్యానూసుం 
చరి యించుక భీఠినొం చెను, 


కా. 


సదునారవప్రక రణము 


అధి భూత పూర్వము 
“కస్టోయం ఖలు భ త్య భావః” 
రత్నా వళి 
ననకుమారు(శు కపాలకుండలను బిలుచుకొని (గ్రామము 
డిచి వెడలినప్పుడు మోూతీవీబి నర్ధమానాభిముఖమై ప్రయా 
ణముచేనె నని చెప్పియుంటిమి గదా! ఆమె దారియందో 
చయనము జేయచుండనిండు, మేము ఈమధ్య యామె 
వూర్వవృత్తాంతమును గనార్చి కొంత ప శంసీంచెదము, మోతీ 
బీబిచరి త్రము మజోదోవముచే కలుషితమెనది నుహద్దుణం 
బులయందును వ కాళమానమెనది. ఇట్టి చరి త్ర ముయొక్న 
విస ్రతవృత్తాంతమువలనం బాఠకవమహాశయులు అసంతుష్టులు 
కాయగాడదు, 
దీని జనకుడు మహమ్హదీయజాతికిం జేరినపుడ్కు దీనికి 
“ఉత్సఉన్నీసా' యనువేరు నిడిరి, మోతీవీవి యను నామన 
స కృతకళ్చితము, ఈమె వ్ర చృన్న వేషంబున చేశసంచారను 
చేయునపు డిపేరువెట్టుకొనును, దీనితం డ్రి ఢక్కానగరమును 
జేరి యచ్చట నుద్య|్యోగమున నిలిచెను. అయిన నచ్చటికి నాని 
ఏ గ్రానుమునుండి స్వజను లనేకులు వచ్చుచుం బోవుచు నుండిరి 
గాని, సమాజచ్యుతులై న వీరి మధ్యమున నుండుటకు స్వజనుల 


ఏ0 క్షపాలగుండల 


"శవరికిని యికష్టము లేదు, వముజికొ న్నాళ్ల కంతయు నచ్చుటి దర్శా 
రున మంచి యోగ్యుండని యనివించికొన్మి యచ్చటి కార్యా 
ధ్యముల చేతను గొప్పగొప్ప ఉరూలశేకను యోగ్యతా 
ప త్తికలను సంపాదించుకొని సవరివారుండై ఆ గావట్టణ 
మును జేరెను. అశ్చరుపాదుషో ఉదోోగస్టులను బూ చిన 
తనే వారిగుణములను ెలిసిొను శక్రిగలవాంటై యుండెను, 
శీఘ్ర కాలముననే యికని గుణవినేవములు పాదుషపూకు ెళి 
యవచ్చినందున గొప్ప పదవినిబొంచి ఆ గ్రాయంవలి వ్ర థాను 
వైన ఉవమ్రూలలో గణ్యుం డామొను, ఇట్టుండ, ఉత్స కన్నీ సా 
'కృమముగో వయఃప్రా ప్రని బొందెను, ఆ ణ్యాచే ఫార్చి 
సంస్కృతము నృత్యమ, , గీతము, రసవాదము మొవలగు 
విద్భలయందు సుశివీతురాలై చాలనై ఫపుణర్థిముగల ద్రై, రాజ 
థానియందలి అసంఖ్యాకగుణవతు లగు రూవవతులయందు 
ఇగృగణ్యురాలగుచు. వచ్చెను, చౌ ర్భాగ్య్భవళ మున విద్యా 
సంబంధమున నెట్టిశిక జరుగుచుండెనో నీతిసంబంధమున నట్టి 
సెక్స జరుగుచుండ లేదు. వయోవిలాసము ప్రబల మగుచుండీ 
నట్లంతయు దానిమనోవృ త్రియొక్క వేగము దూ? షమ మగుచు 
వచ్చెను, ఇంద్ర యదమనశళ శక్లియే లేదు, సవ్‌సత్తులయందు 
సమానప్ర వృ ళ్‌ గలిగను, ఇదిమంచిది; ఇని చెడ్డ ది, యనియెడి 
విచారమేలేదు. వది మనస్సుననాటునో దానినే చేయును. 
సత్మ_ర్నమునలన నంతఃకరణంబున సుఖనౌదు నని బోధవడి 
సత్కర్హ అసత్క_ర్ల మనస్సు 
నకు సుఖదాయక మని బోధవడివచో నపుడు అసత్మ_ర ముల 
చాచరించును. యావనమనోనృ త్తి దుగ్గమమైనస్సుజీ దోష 
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ములు గలుగునోో యాదోసములు ఉత్ఫడిన్నీ సాకును కలవు, 
చానికి మొదటి మగండుంచెను__ అందువలన ఉవ్రూ "లెవరును 
చానినిం బెండ్లాడ సమృతింప లేదు____.ఆ మెకును నివాహముచేనీ 
"క్రోొన నిష్టము లేదు, ఆమె తన మనస్సునందు ప్ర తికుసునుము 
నందును విహరించు భ్రమరమును పక్షచ్చేదము చేయ'నేల 2? 
యని భావించెను, మొట్టమొదట కొన్నాళ్లు కెలిసీ తెలియక 
యుండెను, క్ర వ [క మముగా కాలిమామయమెన కళంకము 
వస్ఫుటమాయొను, దానితం డ్రి విరకుండై దానిని యింట 
నుండి వెడలలగొ జను, 


ఉత్ఫడన్నీసా గోవ్యముగా నెవరెవరికి దయ జూవ్రుచం 
జనో యట్టివారిలో యువరాజుగానుండిన సలీముకూడ నొకం 
చై యుండెను, అయినను సలీము, ఎవ్వరి శైననుసరియే కుల 
కళంకమును గలుగం జేనినచోవత పాతములేని తన తం డియగు 
అకృరుపాదుషా కోపాగ్నికి గుటీయగుదు ననుఫితి చే ఉత్సఉిన్ని 
సను తన జనానాలోం జేర్చుటకు భయపడి యుండెను, ఇప్పుడు 
దానికి అనుకూలత సంఘటించెను, ఎట్లన, రజవు త్ర స్థానాధిపతి 
యైన మానసింహుని శెళ్లెలిని సలీము నివాహమయొొను, 
ఆమెయే యాతనికి ప్రథానమహిషి, సలీము ఉత్సఉన్నీ సను తన 
మహిపి,కి ముఖ్య సహాచారిణిగాం జేసీకొ నెను, ఉత్ఫడన్నీసా 
శూహ్యామున మహిషికి ఇలికత్తెగన్కు పరోతుమున ఉవపత్ని ' 
నను నుండెను, | 

ఉత్ళఉన్నీసా మిక్కి లి చాతుర్యముగల స్రీ కావున, 
శీర" కాలముననే యువరాజుయొక్క. హృదయాధికారి యగు ' 

కపాలరీ 
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నని సులభముగా డెలినీకొనవచ్చును. ఉత్భడఉన్నీస్కా సలిమను 
చిత్తవృత్తి నెజింగినద్రై తాను సావకాశము లేక యభాకాల 
మున _ సలీమనునకు వట్టమహిషినగుదునని స్థికముగా నమ్మి 
యుండెను, ఈనమ్తకము దాని కొక్క తెకుమా త్ర మేగాక రాజ 
ఛానిలోని జనులంవజు. నను యుండిరి, ఇట్ట ఆశాన్షుష్న దశ 
యం దాస్త్రీ కాలహరణము చేయుచుండగా ని ద్రాభంగ 
మారను, అక్చరుపాదుపషా కోశాధ్యయుండగు (అ_క్టీ బాద. 
ఉచొలా ఖాజా ఆయిసుయొక్క. కూంతుకగు మెవారఉన్నీ సా 
యనునది యవన స్త్రీలలో వథానసుందరిగా నుండెను, ఒకనాం 
డాకోకాధ్యతుడు యువరాజును తక్కిన గొప్ప ఉమ్రాలను 
దనయింటికి భోజనమునకు బిలిచి యుండెను. ఆవినము యువ 
రాజు మెహరడఉన్నీసాను జూచి మరులుగొని వెడలి పోయెను, 
అనంతర చరి త్రమంతయు లోకులెటింగి యున్నారు అయినను 
మెహరజఉన్నీ సాను వేరఆపగానుండను నొక్క విక మళ్తాలి 
యగు నేనానాయకునకిచ్చి వివావాము చేయునట్లు నిష్కర్ష మె 
యుండెను, సలీమన్కు అనుఠరాగాంధుండై. యాని వావామును 
దప్పించి తనకు వెండ్లి చేయునట్లు తనతండ్రిని వేండికొనియె 
తండ్రి సమ్మ సమతింపలేదు, అందువేత సలీవును (వకృతంబున నిరా 
శుంందై. యున్న వానివలె నుండెనుగాన్కి నిజముగా నిరాళుంై 
యుండలేదు, వేరఆపగాను మెవారఉిన్నీ సాను నరించెను. 
సలీమను చిత్తవృత్తి మాత్రము ఉత్ఫఉన్నీసాకు చక్కలాం 
"చెలియును, ఉరలపగానుసకు ఎన్ని విధముల బ్రతుకు తెరవండి . 
నన్ను సలీమ్కు అక్బరు మరణానంతరము వానింజంపి మెహర 
ఉన్నీసాను పట్టంపుమపిషిగాం జేకొనుననియున్ను తనకాపదవి 
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సిద్ధించుట దుర్గభమనియును చెలిసికొని ఆతను నసీంవోసనారూ 
శయగునాళశను మూనివేనెను, 

ముసల్తానులయొక్క_ సన్రూట్‌ కులగౌరవము అక్బరు 
మరణనుతో తుదముళ్లైను, స వృచండసూర్య వ కాళము 
చేత ఆ కులగౌరవము బ్ర పూవుత్తానది మొదలు హిందూసాన 
మువజకును వా్యాపించియంజెన్‌ యాసూర్యుం డన్తమించెను 
-ఈసమయంబున ఉత్ఫడఉన్నీ సా ఆతృప్రాథాన్యమును. రహీంచి 
కొొనుటశై యొక దుస్సాహానీక మైన సంకల్పమును 'జేనెను, 

రాజపు_త్త్రవతియగు రాజా మాననసింవాని చెల్లెలు సలి 
మనునిప ఛానముహిషియె యుండెను ఖుసుఖాన్‌ ఆయను 

© 6 Wy 
వుత్రుండు,ఒకనాం డామెతో ఉత్సడఉన్నీ సా అక్బరురయొక్క.. దేవః 
'లస్యవిషయమై మాటలాడుచు నామెను గూర్చి నీవు బాద 
మోకు భార్యయగు సందర్భము కలుగుటవలన _మనుస్సునకు 
సంతోవమగుచున్న దనియెను, డానికిబదొలు ఖు స్తుతల్లి, బాద 
'మూభార్య నగుకేమో జన నృసార్థక మే, అయినను, బాదపాతలి 
నగుట యన్నిటికన్న మేలుగదా యనియొను, దీనిని వినిన 
తోడనే ఉత్సఉన్నీసా హృదయము నొక యచింతితమగు నభి 
సంధి యుదయమెె “అశ్తుల గాంగూడదు? అదియు నీయిచా 
ధినమయ్య్యే యున్నదికొ అనెను. బేగం “అడి యొట్లో నెను 
చతురయైన ఉత్సఉన్నీ స్కా, “నివు యువ రాజ పుత్తుండగు ఖుస్తు 
నకు నించోసనము నిచ్చి చేయుము, బాదషోక తల్లి వాద 
వనియెను, 

"బేగం వయు త్తరమును జెప్పలేదు. ఆదినమాడినమాట 
మనుజుల ప్రస్తావనకు రాలేదు, అయినను ఆమాట నెనరును 
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మరువలేదు, జేగమునకు తనవతికి బదులుగా తనకుమారు(డు 
నీంజోసనారూధుం డగుట యనభిమతముగా నుండ లేదు, 
'మెహరడన్నీసాయెడల సలినును కనబజచు చుండిన యను 
రాగలకొణములను గాంచి ఉత్ఫ్సఉన్నీసా కెంత హృనయ శూ 
లమైయుండెనో, జేగమునకును అంత పృాదయళూల్నమె యుం 
డెను. మాననింహుని చెల్లెలు తుర్కీ స్త్రీ యాజ్ఞాన_ర్రిసొయుం 
డుట శెట్లు సమ్మతించును ? ఉతృడఉన్నీసాకుకూడ ఇఏ యసవ్యా 
ముగనే యుండెను, మరునాడు ఉత్సడఉన్నీసయున్సు 'జేగమును. 
వరస్పరముకలిని యీ వస్తావమును మాటలాడుకొని యిరున్సరు: 
నొకసంకల్పమును చేసికొనిరి. 

సలిమనుని దప్పించి అక్బరు సీంహాసనము_వై ఖసూను 
గవార్చుండం బెట్టుట యసంభావనీయ మని వారిరువురకును 
దోంచలేదు. ఇది యసంభవము కాదని ఉత్సడఉన్నీసా 'బేగను 
నకుం జెప్పెను. ఎట్లన, మొగల్పామ్రాజ్యము రజపుత్రు/ల 
బావాాబలముచే సావితమైయున్న డి, రజఫు త్ర్రజాతికి రాజా 
మాననింవాుుండు. శేఖరుండై యున్నాడు. అతంయి బుస్రూకు 
మేనమామకావలయును. మజీయు మహావ్యదీయులలో ము 
ఖుర్టండగు ఖా౯ అజం సృథాన రాజవొంతిగా నుండుటయే. 
గాక ఖుస్రూకు కన్యనిచ్చిన మామగా కూడ నున్నాడు. వీరి 
రువ్రరును పయత్నవడిన యెడల వారిని అనువ _ర్థింపక యుండు 
వారెవరును బ్రృదుకరు, వీరు తప్ప మజెవ్యరును యువరాజు 
పతుమునందు లేరు. నూననీంవాని యీాశకార్యమునందు 
నవృళ్తుం డగునట్టు చేయుట నీభారము, అజంఖాకొ మొద 
లగు ఇతర మహమృదీయఉనమ్రూలను ఈవిషయమున సంబం. 
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థించున ట్లొనర్చట నాభారము, నీయనుగ్రహమున నేను 
కృతకృత్యురాలయొ్యుదన్వు అయిన నొకభయము కలదు, 
సనునంగా, ఖుస్రూసింపోసనారూఢు. డైన విదప్క నన్ను దుళ్చ 
ఛి త్తు రాలని అంతగిప్టురమునుండి వడలంగొట్టునేమో యను 
భయము కలిగియున్నది; అని చెప్పను, 

చేగము, సహాణారిణి యభిప్రాయమును డెలిస్కి యించుక 
నవి, స్వ ఆగ్రావట్టణమునందు న ఉ మ్రావుయొక్క.. గృహిణి 
కావలెనని యిస్ట్రపడినను, వానిని నిన్ను పాణీ టే పాణ మొన 
రెంచునట్లు చేనెననుు మజియు. నిన్ను చేపట్టినవాం డై దువేల 
గ్రామంబుల కధికారి (మన్సబుదారు అగున ట్లొనరంతుూ నని 
చెను, 

ఉత్సడఉన్నీ సా సంతుష్టయైనట్లు నటించెను, వలన్మ రాజ 
"ఛానియందు నొకనికి గృహిణిగా నుండినచో వృతి ఫుస్పము 
నందును విహరించు మధుకరిని పతచ్శ్చేదనము గావించిన 
ట్లగును. అట్టయిన నేమి సుఖముండును ? స్వాతంత్రష్థమును 
త్యజించి బాల్యసఖియగు 'మెహరఉన్నీసాకు దానిమై యుం 
డుటయం చేమి లాభము. అయినను, ఎనంజేీని ముఖ్యుండగు 
ఈ మ్రాకు గృహిణమొ యుండినచో మిక్కిలి గౌరవాస్పద వైర 
యుండునని భావించెను, 

కేవల మూ యాశాొమాక్రముననే ఉత్సఉన్నీసా యా 
"కారస్టమునందు వవృత్తురాలు కాలేదు. సీమను తన్ను ఉషే 
త.చేసి మెహరఉన్నీసామిాంద మిగుల మోహముగలిగియు 
న్నాండనెడి విరోధమునుకూడ దీర్చుకొనవలయు ననిడి యుడ్జే 
శముతో నీవనియందు బద్ధకంకణ యయును, 
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అజంఖానుడును  ఢిల్లీయందును ఆగ్రాయందునుగల 
గొప్ప గొప్ప ఉవ్రూలును, ఉత్ఫడన్నీ సాకు సంబంధించిన వా 
రగా నుండిరి, ఆజంఖానుండు తనయల్లుండగు ఖు స్తూకోర్కిని 
సాధించుట కుద్యూ కృుడగుటయం డాళ్చర్య మేమియు లేదు, 
అతడును ఇతరఉజమాలును ఈవనికి ఒప్బ్పుకొొనిరి, అజంఖా 
నుడు ఉత్ఫ్సఉన్నీసాను జూచి, “మన మోకార్యమున కృత, 
కృత్యులము గానిచో, నాకును నీకును మిగుల కష్టముగానుం 
డును, దీనిని చక్కగా ఆలోచించికొనుము; ముందుగ నే పాణం 
బులను రజీంచుకొనుట కుపాయము నాలోచించికొనవలయు్‌' 
ననెను, 


ఉత్ఫడఉన్నీ సా._.నీయాలోచన మేమి 2 


అజంఖాక=.._ ఒరిస్సా దేశముతప్ప వేణజే యాశ యను లేదు. 
అచ్చట మొగలాయీాలశాసన మంత ప చురముగా లేదు, 
అక్క_డిసై న్యమును మనస్వాధీనమున నుంచుకొనవలయును, 
నీయన్న జఒరిస్సాచేశమున మన్సబ్‌చారుగా నున్నాండు. 
ఆతండు యుద్ధమున దెబ్బలు తిన్నాండని రెపుఉదయమున 
ప్రచురించెదను, ఆ నెపమున నీవు నీయన్నను జూడవలయు. 
నని 'వెడలిపొమ్లు. అచ్చట నేమిజేయవలయానో దానిని, 
చేసికొని శీఘ్రముగా మరలిరమ్లు, 


ఉత్సఉన్నీసా యీ యాలోచనమున కొప్పు కొనెను. 
అది ఒరిస్నాకుపోయి వచ్చునపుడు మొర్షమునందు పాఠక 
చుహ+శరయులకు దాని వరిచయమగును, 


పదునేడవ ప కరణము 
+ 


వథా౦తము 
“భూమాపతి త్వాతదను తామూలంబో్యోదతిప్టతి, 
మరణస్థానమజ్ఞాత్వ నిరాశో భ్రామ్య తే నర 
“దండ మూరుతహూతోవీ మనుప్యో 
నో|్ఞతి ప్రకృతిజన్యగుణాంస్తా౯” 
శ్‌ 9 అల 
అస్తి కదినేనిషృలతాభ వేచ్చే 
తశ్వః 'సమ్యుగేవ రచయామి నహీ త్యజామి” 
ర 
_.నవీనతపస్విని, 

మోతివీవి "లేక, ఉత్సఉన్నీ స్కా నవకుమారుని విడిచి 
వర్శమూనాధిముఖయు వెడలెనుగాని యాదినమువర్ల మాననగ 
రంబును చేరలేదు, మార్చ మునంవొక (గ్రానుమునవిడినెను, 
ఆనాడు సాయంకాలమున తనదాసి యగు ేషనుతో 
మూటలానుచు ఉన్నట్లుండి చేషళా! 'నాస్వామి యొట్లు 

౧౧ జీ 
న్నాడు?” అని యడిగాను, 
చేవ ౯:....విసీ తురాలె, ఎటుండవలయును? 
ర త్రీ ౬ హా 

మోతిబీబి:_సుందరపురుషుండు కాండా ? 


నవకుమారుని విషయమై దానికి యించుక కోపముగలిగి 
యుంజెను, మోతివీబవి కపాలకుండల" కొసంగిన యాభరణ 
ములవై దానికి మిగుల ఆశయుండెను, వాని నన్నిటి నొక్క 
నడు గాకున్న నొక్కనాం డైనను అడిగి తీసికొనవచ్చునని 
తలంచియుంజెను, ఆతలంపు నిషృలమాయెను, కావున కపాల 
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నుండలయందున్తు డాని మగనియందును మిగుల కోపము 
గట్పయుంటెను, కాంబ్ట్‌ యజమానురాలడిగిన ప శ్నక్కు “ఆ 
దరీ ద్‌ ద్రృథట్రాహాణునకు 'సుకూపమేమి; కుకూవ చేసు? చెంకు 
నాళతయుగదా?” యనియెను, 
మోతిసీవి డానిభావమును గ్రహించి నవ్వి; “దరిద్ర 
టాహాణుండు ఉనమ్ఫూసునచో నవ్వును సుందరప్రురుషుండగునా 
కాండా?ి” అని యడిగెను, 
వేష కొ. శాశేమి? 
మోతి.__ఖనూ బాదహామయైనచో నాస్వామిని ఉమ్రాగా 
చేయుదు నని బేగం నాకు మాటయిచ్చిన డెటుంగ వా? 
"వేస కో_ఎఅుగుదును. అయిన నీ చమొనటిముగంజేల ఉమ్రా 
కావలయును? 
'మోతిః..._నాకు మొదటి మగం జెవండు? 
వేన్య౯:...ముందుగా నెవడు వెండ్లాడెనో వాడే. 
మోతిపీబి వాసన్తుఖమై,  నాయట్ట పతివృత కిరువురు 
భర్తలా? అది యన్యాయము; ఆవై వున పోన్రవా శే "వరు? పోన్చ 
వారెవరు? అనీ యడిగెను, 


అచ్చట పోవుచున్న వానిని వేస్య౯ ఎజీగియుంజెనుం 
వాడు ఆగ్రా నివాసీయును అజంఖానుని యా న్‌ 
యుండెను. వానిం గాంచి యికున్సరును విన్తీతులై ర. "వేహ్తకొ 
వానిని బిలిచెను. వాండువచ్చి ఉత్ఫఉన్నీ సాకు సలాముచేని 
యొకజూబును చేతికిచ్చి, నే నీజాబును ఒరిస్సాకు గొనిపోవుచు 
న్నాను; ఈబజాబు నార నదని చెప్పెను, ఉత్భ్సడఉన్నీ సా 


వదు నేడవ ప్త కరణము 


జాబును చడివినంతనే యాశయంతయు నిరూ లమైపోయెను, 
ఆజాబులో, 

లస వ్ర యత్నను విఫల మాయెను మరణకాల 
మందుకూక అక్చరు తన బుద్దిబలమున మనలం గబ్బి, లో 
కాంతకంబును చేరను, యాజ్ఞాబలమున సలివును 
ఇప్పుడు జహోంగీరు బాదషూ మై యున్నాండు, నీవు ఖుఫ్టూ 
కొకు ప్రయత్నపడవలదు, ఇవ్వుడు మనముచేసిన పయత్న 
విషయమై ఎవరైనను మనసై వగబట్టుదురేమో దానిని 
తప్పించుళొన ప్రయత్నము జరగవలసియున్న ది, న్స్‌ వెన్ని వను 

'లుండినను తర గా ఆగ్రాకు రావలసినది; అని వ్రాయయడి 

'యుంజచెను, 

అపర ఈ వప స్కయత్నేముల నన్నిటిని యెట్లు విపలముణగ 
జేనినో, యదిబేళచరో త్రమున వర్జింపలుడీ యున్నది. అచ్చట్‌ 
విస్తరభీతిచే మూనితిషో, 
జాబు ెచ్చినమనుష్యుని ఉపచరించి పంపివేస్కి పీమ్మట్క 
వేస్మనుకు జాబును చదివి చెప్పెను, 

"వేష్త౯: ఏ... ఇవ్వు చేమియుపాయము ? 

మోతిష..._ఇప్పు జేమియు నుపాయము . లేదు. 

"వేస్త౯ (కొంచె నూలోచించి మంచిది బాధకమేమిళేి 
"సతర రాజులకు మ నుండుటకంళు . మొగల్‌ 
ఇాదపూాకు అంతః స్త్రీ స్పెగా నుండుట మేలుకదా, 

మోతి... (దిలునవు(న్స;._అడి కానేరదు. ఇక నేను రాజ 
ఛానిలో నుండ లేను, శీ సుకాలముననే మెహరడఉన్నీ సా వాడ 
పాభారర్థి యగును, నేను దానిని చిన్ననాంటనుండి. 


9) కపాలకుండ ల 


మయెజుంగుదును, ఆది యంతఃప్టురమును జేరినతోడనే యే 
బాదహోగా నుండును. నేను వాడు నీంహోసనమునకు 
రాయగూడదని చేసీన ప వయత్నము లన్నియు బెలవియక 
పోన్చనా; అప్పుడు నాయోవస్థ 'యేమగును ? 

'పేవ్రకా.... దుఃఖమును నటించి “అప్పుడే మగుినని యడి 
ను, 


మోతివ....ఒక్క నముకము గలదు. మెహరడిన్నీ స్కా జహంగిగుని 
యందుఅను రాగనుంపక తన వతియింబే యథా" న్నే హాము 
గలదై యున్న చోజహంగీరుండు నూరుషేగఆగు గానునిజంపి 
నప్పటికిని డానినిపొందంజూలండని దృఢ ముగానమ్మవచ్చును, 
అప్పుడు దానిని గట్టిగానమృవచ్చును. అట్లుగాక్క అది జజభోం 
గీరునిమై అభిలాషిణిమై యున్నచో, దానిని నమ్మగాడదు, 

-వీవ్వకప.... మెహరడఉన్నీ సౌ చి _త్రవృ ర్తి చిని చెలిసికొనుట "గిట్టు? 

మోతి గవి: ఉళ్ళడిన్నీ సోసఅసాభ్య మైన "ద్వే కలదు? 
మెవారఉన్నీ సాకును నాకును బాల్గన్నేహము, "బ్ర వగ 
మాన ఫురంబునకుం బోయి చానితోంగాడ “కెండుడినను 
లుంజెదను, 


వేష్త౯:.....ఉతృఉన్నీసా  జపహోంగిరునియం దనురాగిణికాదని. 
శెలిసిన 'నేమిచేయుదువు ? 

'మోాతి2....నాతం డ్రి “శేత్ర కర రృవిధీయ తే” అని చెప్పీయు. 
న్నాడు, 
ఈ సంభాపణము జరిగినమింద నిద్దరు నించుక 





పదునెనిమిదవ ప్రకరణము 91: 


మోతిః....ఒక నవీనభావము మనంబునకు గోచరమాయెను.. 
వేప్త౯:_._.అనవీనభావ మెయుది ! 

మోతి చెప్పలేదు. మేమును పాఠక మహాశయులకుం. 
'జలుఫుట లేదు, తుదకు తనంతట పృకాళశ మగును, 


పదునెసిమిదవ ప్రక రణము 


చ్రతియోగినీగ్సు వాము 


అభాామాదన్యో నహినహి స్రాణనాథో మనా స్త్ర” 
---ఉద్ధవదూతము, 

ఈ సమయంబున చేరఆపగానుడు బంగాళాబేళపు, 
సుబేదారు అధికారంబునకు లోంబడి నస్ధమానపురంబునందు 
కారారధంత్సులై. వనీంచుచుంజెను, 

మోతిబీవి వక్షమానంబును జేరి షపేరఆఫగానుని యింటి 
యందు విడినెను, షేరఆపఫగానుండును అతని భార్యయు దానిని 
ఆదరించి యింటనుంచుకొనిరి. చేరఆఫ్‌ గానుండును వానిభార్య, 
మెహరజఉన్నీసాయును ఆగ్రా యం దున్న వుడు మోతిబీబియెడ 
మిక్కిలి విశసముగలవా రై యుండిరి, ముహరడఉన్నీ సా మో 
తిబీబిని అత్యంత ప్రీ తితోం జూచుచుండెను, _ వీరిర్వును ఢిల్లీ 
నేంవాసనమును బోొందుోటయందు _పతియోగినులై యుండిరి; 
ఇప్పు డిద్దలు నొక్క_చిోటనే చేరియున్నారు. 

మెవారడఉన్నీ సా భావించుచుండిన దేమనయగా.... బహ 


'బేష్చచు భారతవర్ష క_ర్హ తను 'నెనరి యద్బష్టమున వ్రాసియు. 


“9 కపాలకుండల 


న్నాండో, యది యావిఛాతకే చెలియును, మణియు, ఆ సలి 
నునునకును_ జెలియును. మజెక్ళరికై నం చెలియునన్న వో, 
ఈ ఉత్సఉన్నీ సాకే శెలియును, చేజెవ్యరికిని డెలియదు. కాం 
బట్ట ఉత్ఫడన్నీసా యీవిషయమె క, సావించునో "లేదో? డిని 
యంతవంగమును. వరికించవొ నని మెహరజఉన్నీసా తలంచు 
చుండెను, అయినను మోతిపవి మెహరజన్నీసా మనస్సును 
పరీకీంచుటయందు ప్రయత్నపడుచుంజెను. 

ఆకాలమున మెహవఉన్నీసా భఖారతవ్న బు నందంతట 
సకోత్క్మృప్రనుగు సుందరియనియు గుణవతియనియు, గోలా 
తినొంది యుండెను, వ సుతః అ శ్రీలు భూమండ అమునకొందటు 
మాత్రమే వుట్టుదురు, ఇవె సుందరకుణులలో నెక్కుడు 
సౌందర్యవతి యని పేరొంది యున్నది. విద్యయం డా 
కాలమున వురుషులు సహిత  మంతటి విదావంతులు 
గానుండ లేదు, నృత్త గీతములయందును, కవితషమునన్ను 
చిత్తరువు పనులయందుసు అవ్వితీయు రాలై యుండెను. దాని 
సరసవాక్కు సౌంవరస్థమునకన్నను మిన్నమయై మోహమును 
గలుగం చేయుచుండెను, మోతిపీవికి కూడా ఈగుణములయం 
చేమియ గొజంతగా నుండలేదు, ఈదతుకముతు లిదటును 
"పరస్పర  మొక్కరిమనస్సు నొక్క_రు తెలిఫీకొనుటకు ఉత్స 
'షిాంచు చుండిరి, 

మెహరడఉన్నీసా తన సొంతమైన విజోరమందికమునం 
౫చార్చుండి చ్మిత్రవటములు బ్రాయుచు తాంబూల చరణము 
"చేయుచుండెను, ఆపె మోతిబీబిని జూచ్చి “చిత్ర మెట్లున్నో 
"చని యడిగెను, మోతివీటీ  __ మెట్లుండవలయునో యశ్హే 


వదునెనిమిదవ శ కరణము 08: 


యున్నయది. ముజెవ్యరును నీవలె చిత్రలేఖనమందు నై పుణి. 

గలవారుగా తేనందులకు వర్షసనవడవలనీ యున్న” దనేెను, 

మెహరఉన్నీసా;...._.నీవు చెప్పునది నిజమైయున్న చో వ్యసనంబు 
సకుం గారణ మేమి? 

మోతిబీవి:__వతరులకు నీవలె చిత్రనైపుణ్య ముండియు 
న్నచో నీ ముఖమును ఆదర్శస్వరూపముగా నుంచికొని 
చి త మును లిఖంతురు, 

మెవారఉన్నీ సాః_గోరీ మట్టిలో నీపాడు ముఖముయొక్క 
ఆదర్శమున్న ది, 

ఈ మాటను మెహరఉన్నీ సా యించుక గాంభీర్య భావ 

ముతోం జెప్పెను. 

మోతివీబిః..భగినీ! యిాదినము నీమనస్సున కింత విసుగేల!. 
స్ఫూర్తి తగ్గుటకు గతం చెయఫ్టిది? 

మెహరఉన్నీసాః__న్ఫూ ర్రిత్యోనశ్లు? లేకున్న చో నీవేల నన్ను 
విడిచిపెట్టి రేవే వెడలి పోయెదవు! ఇంకను రెండుదినము.. 
లుండి నాకు నునస్సంతో షమును 'వేయలగనాడదా? 

మోతివీబిష..సుఖపంతోవ మెవరి కక్క_అశేకుండును? నీను. 
సుఖసంతోషములయంల చెశయుండిన యొడల శేసే పోనే 
లయని నీవడుగుదు వేమో, నేనేమి చేయుదును? శుద్ద 
ముగా వరాధీనుశాలనై యున్నాను. కాన నే నెట్లుండ. 
గలను? నీవే చెప్పుము, 

మువహారఉన్నీ సా2నానై నీకు విశ్వాసము లేదు. ఉన్నచో; 
ఎటులైనను నిలువవచ్చును. ఇంతదూరము రానే వచ్చి 

. తివి, వచ్చినదానవు వదివూటలుండి పఫోరాదాయేమి! 


‘04 కపాలకుండల 


'మోతివీబి. ఉన్న సంగతిని చెప్పితిని, నా సహోదరుడు 
“మొగలాయి సై న్యమున మన్నం దారుంతై యున్నాడు, 
వాని సమాచారమును విని బేగముయుక్క. యనుమతని 
వడనీ చూచుటకై వచ్చితిని. ఒకిస్సాయందే చాల ఆలస్య 
మాగరును. కంను ఆలసర్థమువచేయుట  యుచిగము కాగు. 
నిన్ను జూచి చాలడినములై నందున, ఇంత దూూరమువచ్చి 
నిన్ను (జూడక పోరాదని యంచి నచ్చితిని, 

వహరడఉన్నీ సా2..బేగనుతో  ఎన్నిదినములలో వచ్చునట్లు 
చెప్పివచ్చితొవి? 

మోతిబీబి:... మెవారఉన్నీ సౌ పరిహాసము చేయుచున్న 
దని తెలిసికొనెను. కేవలము అన్సీలముగాని గు వకుచోద్యము 
చయుటయందు మెహరడన్నీసాకంచబ మోతివీబి చతురమతి 
గాదు. దానివంటి చాకచకర్టమును లేదు. అయినను అపి 
యెంత హాస్య ముశేసినను అపు తిభురాలగుటకుం. దగినట్లుండ 
లేదు. అది యడిగినవశ్నకు త్తరముగ్కా “సఖ! మూయమా 
సములు దారినడిచి పయనము చేయవలని యున్నపుడు ఇన్నిది 
నములలో తిరిగివత్తునని యెట్లు నిష్కర్ష ముగా. శెన్సీరాన 
గును? అయినను ఇప్పటికి చాలదినము లామొను, ఇంకం దడ 
సీనవో వారి యసంతుష్టి కి పొాత్రమగుదు ననెడి భయము కల్లి 
యున్నది అని చెప్పెను, 

మెవహారఉన్నీస్కా దాని స్వభావనీద్దమైన భువనమోవా 
నంబగు నవ్వునవ్వి;*యెవరికి అసంతుస్టి కలుగునను భయనుంకి 
యువరాజగు సలిమనుని యసంతుష్టికి భయమా? లేక 
బేగము యొక్క యసంతుష్టికి భయమా” యని యడిగెను, 
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మోతివీబి యించుక అపప్రతిభయై; “యీ లజ్ఞాపీంన 
యగు నాకు నింళంత లజ్జ గలుగం జేయవలయు నని యున్న 
"దానవు? ఇరువురకును అసంతుష్టి కలుగును” అనెను. 


మెవారజన్నీ సాః._.అయిన నొకమాట నడిగెద, వెవ్చునుం 
“నీవేల బేగం అను బికుదును శారణము చేయలేదు! సలి 
మను నిన్ను వివాహమాడి పట్టంపుముహిషిగాం జేయునని 
నినియున్నాను, ఆవమాటనిజమూా ఖో 


'మోతివీవి,__నేనేమో పరాధీనురాలను, ఉంజెడు కొంచెము 
స్వాతంత్ర పిమునేల పాడుచేసికొనవలయును ! 'బేగనుంనకు 
సవాచారిణిగా నున్నందున జరిస్పాకు పోతిని, సలిమను 
యొక్క ఖాసాబేగమైయున్న చో ఒరిస్సాకు బోనగునా 1 

మెహారఉన్నీ సాః_ఢిల్లీక్ళరునకుః బట్టంవు మహిపిమైన యెడల 
ఒరిస్పాకు పోవుట కాటంక మేమియున్న ది! 


మోలిబీబి...నే నా మహారాజునకు పట్టంపుమహీషి కావల 
యుననెడు కోర్కి గలదానను గాను. ఈహిందూసాన 
మునం దంతట మెహరఉన్నీసామాత్రమే "కని ప్రాణే 
శ్వరి యగుటకుం దగినదిగా నున్నది, 


ముహరడఉన్నీసా మోమువాంచి యించుకనేపునక్కు 
“భగినీ |! నామనస్సునకు వ్యథ గలుగంజేయు మాటను జెవ్చి 
నచో నామనోభావము బయలువడునని నీవీమాటను జెవ్చితి 
వని నీనుభావింపను. అయినను నిన్ను వేడు కేవమునంగా “నేను 
మనోవాక్కాయ  కర్శంబులయందును మేరఆపగానునికుల 
ఇస్రీగానుందును, నీవు దీనిని మజిచి మాటలాడకు” మనియెనుం 


బగ్ర కపాలకుండ ల 


లజ్ఞాహీనురా లగు మోతిలీబి యోాత్‌ర స్కాకమునక్ష 
ఖయవడక్క  మంచిసమయను దోొరకొనిగు నని యొంచి 
“నీవ వతిగత ప్రాణ యని నేను గట్టిగా నమ్మినదానసు. అందో 
వలననే నే నీమాటను జెన్పుటకు సాహసించితీని. సలిమను ర్తి 
వనజకు నీమోహకరమగు సౌంవర్యమును మఅువలేవని చెప్పు 
టయే నాయుద్దేళముగానున్న ది. నీవు ఊజకిట్టుము. నిన్ను 
వ్యభవెట్టుటనై చెప్పినదాననుగాను, 


మెహరఉన్నీసాః:__ఇవ్వుడు తెలినినది, అయిన నేనేల భయం 
పడ వలయును? 


మోతిబీబి:..(వెనుక ముందు జూచ్చి వై ధవర్థిము సంభవిం 
మనని భయవడవలయును, 


ఈ మాటనుజెప్పి మోతీఏబి మెవారఉన్నీసా ముఖ 
మును లీక్తదృష్టితోం జూవెను. ఆయిన నాముఖభావమున; 
ఫీతిగాన్సి యాస్ల్రైాదముగాన్ని యేదియుం దోంచ లేదు, 


మెహరఉన్నీసా శేవలదర్భనున “ఫై భవభయమా ! 
'పేరఆఫగానుడు తన యాత్మ సంరశ్నణను చేనికొనఆాలనంతటి 
వ్యార్థుండుగాండు, అది యునుం'గాక, అక్బరు భూమా రాజ్యా మున. 
నతనికొొడుకులు వరుల 'ప్రాణంబులను వారించినమిా(ద చి తుక 
"లేదు, అని చెప్పెను. 


మోతిః_నీవుచెప్పునడి నిజము, అయినను ఇప్పుడు అక్బరు 
గతించె ననియున్సు సలిమను సింవాసనారూఢ్గుఃడై యున్నాం 
డనియున్కు ఆగ్రాయందు వర్తమానము ఫుట్టేనది. రక 
ఢిలి ల్లీ శరుని దండించువా శెవదు? / 
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మెహరఉన్నీసా ని శ్చేష్టితురాలయ్యును. దాని సరాగం 
గములును భీతిచేం గంపింప నారంభించెను. వాడినమోము' 
గలదాయొను, నేత్రములయం దశ్రు ఛార లొలుకుచుండెను. 
మోతి “వల యేడ్చాడవు” అని యడిగెను, 

మెవారఉన్నీసా నిట్టూర్పు నిగిడించి సలిమను భారత 
వక్ష సింహాసనమున _నుండువటకు నాగతియేమగునో యని 
గద్దదకంఠయై. పల్కి మజీయు నిట్లనియె. “ఇెలీ! వినుము, ఆక 
స్మ్‌కముగా మనఃకవాటము భేదిళ్లెను. నీవ్రమూ త్ర ము నాయింగి 
తము నెజింగితివి. ఇది యితరుల చెవిని సోశగూడదు, నాయాని” 
అనియె, 


మోత్కి “అటులనే శానిమ్లు. దీని నెవరికిం జెప్పను, 
అయినను సలిమను నేను వరమానంబునకుం బోయివచ్చితి 
ననివినినచో నతం డవశ ముగా" మెహరజన్నీసా 'యేమివెప్పిన ' 
దని యడుగును, చానికేమని చెన్వుదును అని యడిగెను, 


మెవారఉన్నీ సా యించుకనే పాలోచించి, “నేను ఆత 
నిని నాహృదయమథధ్య్యమున నెల్ల ప్పుడును భాస్టీనించుచున్నా 
ననియున్కు అవశ్యమున్నచో నతనికొజకై ప్రాణంబులను 
సహిత మర్పించుటకు నీద్ధముగ నున్నాననియును జెప్పుటయే , 
గాక, కులమర్య్యాదను మాత్ర ము సమర్శింపం జూలననియున్సు 
మగడు జీవించియుండువజకును _ ఢిల్లీశ్వారునకు ముఖమును 
జావజాలననియున్కు ఒకవేళ ఢిల్ఫీ ష్షరునివలన నాస్వామికి 
ప్రాణాపాయము సంభవించినచో .స్వామిఘాతుకునితో నే నీ. 
జన్మమునం జేరణజాలననియును జెప్పు” మనెను, 

కపాల-ా? 


(ద్ర కపాలకుండ ల 


ఇట్లు చెప్పి మెహూరఉన్నీసా 'లేచిపోయెను. చోతివీ! 
చమత్కృతురాలామొను, అయినను మోతియే జయించినది 
మెవహారఉన్నీసా వ.నోభావమును మోతి శెలిసికొనినజేగాని 
మోతిమనో భావమును మెహారడఉన్నీ సా తెలినీకొనక పోయెను 
ఎవతె తన బుద్ది ప భావంబున ఢిల్లళ్వరుని ఈశ్వరిమయై యుండెనో 
యదిమోతివీవి చే వ రాజితురాలయ్యెను, దీనికి “హీతువేన 
న్యా మెహారఉన్నీ సా పృణయశాలినిగా నుండెను. మోాతివీవి 
స్వార్థవరురా లై యుండెను, 

మోతిపీవి మనుమ్యుహృదయముయొక్క_ విచి త గతిని 
చక్కలాాం డెలినీకొనుతెలివిగలవి. ఆది మెవహారఉన్నీ సా మాట 
విని దానిపై నాలోచించి యేసిదాంతము జేనినదో, అదియే 
ముందు యథార్థ మాయెను, ఎెట్టన గా, మెహరఉన్నీ సా 
జహాంగీరునివై యథాకముగా అనురాగిణియనియును ఆడి 
వ్ర్రీలకు గల సవాజదర్పంబున నేమిపల్కి...నవ్పటికిని మార్హము 
చక్క_వడినవ్పుడు మనోగతిని _నిరోధింపదనియును, బొదమో 
మనోభీహ్ట మవళస్థము నిద్ధించుననియును సి్ధాంతముచేనెను, 

ఈ నీద్ధాంతమువలన మోతిబీవి యాశాపాశంబు ల 
యు నిర్తూలమై పోయెను అయినను అది దుఃఖతు రాలు 
కాలేదు. ఇంచుక సుఖానుభవమే గలిాను. అయినను ఇట్టి 
యసంభవమైన చి త్త షృఫుల్ల తకల్టినడానికింగారణము మొందట 
తెలియదు, అది ఆగ్రాకు వోవుచుండంగా డారియందు దానికి 
తనమనోభావము తనంతట స్ఫురించెను, 


సందొమ్మిదవ ప్ర కరణము 


“అఆ రె జని కేతనము 


“వతఃపరంత పం భార్యామితిమాభజస్ట”, 
వీ రాంగనా కావ్యము, 
మోతివీవి ఆగాకు పోయి చేరెను అక ముందు 
"దానిని మోతి యని పిలువరాదు, కొన్నిడినములలోనే దాని 
చిత్తము శ్యుముగా పరివర్తిత మయ్యె, 
పోయి జహాోంగీరుని జూచెను, జభాోంగిరు వూరరము 
వలెనే దానిని అతార్థదరమునజూచి దాని సనశోదరుని సమా 
దారమును దాని యోగకేముంబును విచారించెను. ఉత్స 
ఉన్నీసా మెహరడఉన్నీసాతో నేమి ఇప్పియుండెనో "య చేవిధ 
ముగ జరిగను. యోగ హేను సమాచారములన్ని యు ముగిసిన 
'మోంద “నీవు వర్గమానంబున ెండుదినము లున్నట్లు చెప్పి 
తివి కదా? మెహరడఉన్నీసానానిషయమై మేమివెవ్పినపొ అని 
యడి గెను. 
ఉత్సఉన్నీ సా కవటములేక్క, అది వానియం దనురాగము 
కలదై యున్నదని చెప్పెను. బాదపా విని యూరకుంజెనుం 
వాని నే తృములనుండి యొకటి రెండు జలకణంబులురా లెను. 
'ఉత్సడఉన్నీ సా. జహాపనా ! (మహోసా మిగ!) ఈదానీ శు 
వార్తను దెచ్చిచెప్పెను, అయినను, డాని కేమియు వ్రు 
స్యా మాయ లేదు. 
"బాదపా....(ననిష్టి బీవీ ! నీయాళ యపరిమితమెనది. 
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ఉత్ఫడన్నీసామి._.జహోపనా ! నేవకురాలి దోష మేమి ? 
'ఛాదహావ._ఢిల్సీబాదహాను నీయొక్క గులాముగాం జేనికొని 
యున్నా వే, మరల వురస్కార మేమి కావలయును ? 
ఉత్ఫడన్నీసా:__(నవ్వి) స్త్రీల కమితయాశ యని రొటుం 
గరా? 
బాదఘో:....ముజేమి నీయాళ ? 
ఉత్సఉన్నీ సాః..._.నను కోరినవ్రకార మిచ్చునట్లు నెలవొనం 
గుండు, తర్యాత చెప్పెదను, 
బాదమోః..._రాజకార్య్భంబునకు భంగకరము కాకున్న 
ఉతృడన్నీ సా౬_(నమ్వి) ఒక్క తెకొజుకు ఢిన్లీళ్యరునికార న్ట్‌ము 
భంగమగునా ? 
'బాదహోః.._.అటులైన సమ్షతమే! నీకోర్కి_ యేమి ? తెల్పుము, 
ఉత్ఫ్సడఉన్నీ సా మనన. శోనీకొనవలయు నని యిచ్చ 
గలిగినది, 
'ఛాదహో:.._(వకపక నవి) ఇది నిజముగ 
బంధ మెచ్చట నిగ్గరింపబడినది ? 
ఉళ్ళఉన్నీ సా: _అచే మోనిష్కర్షైనది; రాజాజ్ఞ నూత్రము 
కావలనీయున్న ది, రాజుగారీశీ సమ్లుతి లేనియెడల "నేసం 
. బంధ మేర్చ్పడియుండినను వ ప్రయోజనము లేదు, 

. ఛాదషా..నానమ్తతియేల 2 7 ఏవ్వరిని సుఖసాగరమున ముంచి 
తేల్పవలయునని తలంచియున్న దానవు ? 


ఉత్భ్సఉన్నీసాష._దాసు రాలు . ఢిల్లీళ్వరుని నేవచేనీయుండుట 


క త్తయాశయే, సం 
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వలన ద్విచారిణి కాంజూలను. -ఈదాసి నాస్వామినే వివా 
హాముచేసికొనవలయునని తలంచియున్న ది, 
శాదషహో:.__అది. నిజమేగాని యాపురాతన నఫరు (మను 
మ్యడు అగు నాగతి యేమికావలయును? 
ఉత్సడఉన్నీ సా: __ఢిన్లీ శ్వరి యగు మెవహారఉన్నీ సాకు అవ్బగింపం 
బడవలయును, 
బాదహా:__ఢిల్లీ శ్వర యగు మెహరఉన్నీసా యొవతేః? 
ఉత్ఫడఉన్నీసా:___ముందు రాంబోవునది, 
మహరఉన్నీసా ఢిల్లీ సృశ్వరి యగునని ఉత్సఉన్నీసా దృఢ 
ముగా నముయున్నదనియుు తన మనోభీష్టము విఫలమగు 
చున్న దనెడి  కోపమువే రాజావరోధమునుండి వడలిపోవుటకై. 
యోారీతిగా తన యనువుతిని వేడుచున్నదనియు బాదషా 
భావించెను, 
ఇట్లు చింతించినవాడై దుః ఖముతో నూరకుండెను. 
ఉత్ఫఉిన్నీసా, “మహారాజుగారికి నేను (ప్రాక్ఫించినది సమ్మతము 
“లేదా?” యనియెను, 
'చాదషా:__నాకు సమ్మతము లేకపో లేదు. అయినను మగనితో 
మరల వివావాము చేసికొొననలనీన ఆవళ వ్ర మేమి? 
ఉత్సడఉన్నీనా - దాొర్భాగ్భిమువలన  పృథమవివావాకాల 
మందు స్వామి బా పత్ని గా గృహింపలేదు, ఇప్పుడు 
వుజోరాజాలు చానీ యగు నన్ను ద్య జింప లేరని తోంచు 
చున్నది. 
చాదపాూ:...లో లోన, నవ్వినవాండై.. గంభీర భావముతో “ప్రే 
సీ! చేను నీకియర్థింగాడని జేదియు'లేదు, నీకు అట్టి 
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కోరికగల దేని యశ్లైచేయుము. ఆయిన, నన్నేల విడిచిపో 
వలయు ? ఒక్క_ యా కాళ ంబున నూర చంద్రు బీరువ్రురును 
చప్రకౌళశించుచుండ లేదా? ఒకే గుచ్చమున రెండుపుప్పములు 
పూచుటలేదా? అనియెను, 

- ఉత్సఉన్నీస్కా విస్ఫారితము లగు చమువులచే బాద 
పోనుజూచి “చిన్నచిన్న వుప్పంబులు వూయునూ; అయిన నొకే 
చమృణాళంబున రెండు పద్మములు కలుగవు, తమ రత్ననింహోన 
నము క్రిందిభాగమున నేను ముట్లువలె నేల యుండవలయును? 

బట్టని చెప్పీ, ఉత్స ఉన్నీసా తనగ్భవాంబునకు 'పడవిపో 
మొను. దాని కీయాశ యొందులైై జనించినో, దానిని ఛాద 
ఫూతో "చెప్పలేదు. దానియాంతర్యమును దెలియంజూలక 
పోయెను. ఉత్ఫ్సఉన్నీసా హృదయము పాహోణమయంబుగ 
నుండెను, సలిమనుయొక్క_. రమణులహృాదయంబును జయిం చెడు, 
శాజకాంతిసహితము దానిమనస్సును లీనము శో మ లేదు. ఆయి 
నను ఇప్పుడు పాహోణమధ్యమున కీటకము ప్ర, వేశించెను. 


ఇరువదవ ప కరణము 
లో 


తెరి ఈ త్మ వుండిర ము ధా 
¢t a అల్ల అలీ = 
జన్గారభ్యామయా  విచ్చిత్రమతులంకూసం వునఃప్రే శీతం 
'నేత్రద్యంద్వమతృ _ప్పం. ఛశిఖ అశ ఖ్‌ హి ఖ ఆ శశ ఈ * బ, EE న్‌ 
2 ba 
శావ్యుంగితనుళు శవం శ వణ రెరాానంద హీనంయ ఖా”, 
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“శత్రసావ్మాస్తరనీక్షై రనుయాతంమువాంరు వాం 
చిత్తంనతో్‌ 'పమగమ ద్యేకేనపురువేణ యత్‌ ౫ 
“నిరానందానుయానీతాొ యామినో నేకసంఖ్య కాళి”, 
ఉత్సడఉన్నీసా తనగృహంబునకువచ్చి చఫుళ్లాననమొ 
"పేషనిం బిలిచి నాయొక్క సువర్ణ ముక్వాదులచే ఖచితమైన 
వృస్త్రంబులను తీసికొమ్మనియెను, 
"వేష లొ “ఈపోపాకు నాకేల? ఈదినము జరిగిన సమా 
బార మేమి?” యనియడిాగెను, 
ఉత్సడన్నీ సా2...మిగుల మంచి సమాచారమే, 
"వేపష్త౯:.__అట్లయిన్న మెవహారఉన్నీసాకు భయముత వ్పెనని 
దో (చుచున్న ది, 
ఉత్ఫడన్నీ సా:___తప్పెను. ఆవిషయమె చింత లేదు, 
చేవ్యను అత్యం తాజ్హోదమును వ, కాళింవంబేని అట్లయిన 
నేను బేగంగారి దాసీనై తి ననియెను, 
ఉత్భ్సఉన్నీ సా. బేగమునకు దానీ కావలయు నని నీకు కోరి... 
యున్నచో మెహారఉన్నీ సాతో నీయభీష్టమును చెచ్చెదను, 
"వేహ్మ౯ా=....అడెట్లు? ఇప్పుడు నీవు చెప్పుటవలన మెహరణఉన్నీ సా 
బాదపాయొుక్క.. బేగముగా నేర్పడు సంభవము లేదని 
చెప్పితివికదా? 
ఉత్ఫ:....... నేనట్లు ఇప్ప లేదు. నా కావిషయమై చింతలేదని 
చెప్పితిని, 
చేస్త కొ2_చింత లేక ముజేమి? నీవు ఆ గాయం చేక మాత్రా 
ధిళ్వరివి కాకయుంటి'వేని సర్వమును నాశమగును, 
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ఉత్ఫ:...._. ఇకముందు ఆ గ్రాసంబంధము నుంచికొనుట లేదు, 

'వేష్త కవల? ఈదినము మిగులవుంచి సమాచార వుని 
చెప్పినమాట కర్థమును వేజేమని గృహింతును? 

ఉత్ఫ్భః...ఆసమా చార మేమనంగా.___నేను ఆ గావట్టణమును 
విడిచి మరల ఈజస్మమున నిచ్చటికి వచ్చుట'లేదనుటయే 
మిగులవుంచి సమాచారము, 

"ఫేవ్యక౯:..__.ఎచ్చటికి బోయెనవు? 

ఉత్ఫవి...బంగాళా దేశమునకుపోయి యచ్చట వాసముచేయు 
దును, సాథ్యపడినచో సద్వంళస్థునికి గృహిణినయ్యొదను, 

సెన్మ ౯వ_ఇచేమో నాకు రొ క్తగాను జబోర్యముగానున్న ది, 
అయినను నా మేను వణంకుచున్న ది. 

ఉత్ఫ:___నేను హోస్యముచేయను. నిజముగా ఆ గా నువిడిచి 

వెడలిపోయెదను. బాదమో అనుమతిని బడనీవచ్చి యున్న 

దానను, 

పృ ఎట్టి చెడ్డ ప్రవృత్తి నీకేలకశైరు? 

ఉత్ఫ:___. చెడ్డ పవృం్తికాదు నేను ఆగాయందు బవుకా 
లము అల్లాడితిని. తుదకు వచ్చినఫల మేమి ? సుఖతృష్ల ణా 
ల్య్యావధి మిగుల చుబలమై యుండెను, ఆ తృష్టావరితృ క్రి 
కొొటికు వంగదేశమును విడిచి యింతదూకము వచ్చితిని, 
ఈ రత్నమును గొనుటశై నే చెంతభనమును పాడుచేయ 
లేదు? వదుష్కుర్త్యమును చేయక మూనితిని? వయు రాళ 
ముకొజకింతదదూూరము కృషి. చేనితినో, ఆఅంచేసయు. వేతికిం 
జిక్క.కపోయెను, ఐళ్వర్యము సంపద ధనము గౌరవము 
ప్రతిజ్ఞ వీనినన్నిటిని చాలినంతవజికుఅనుభవించితిని. ఇందు 
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వలననై నేమి? .-ఈదిన మిక్కడనే కూర్చుండి కడచిపోయిన 
దినములను జ్ఞాపకమునకుం దెచ్చుకొనిగ ణనచేవీ చూచినచో 
నొక్కదినమైనను తుదఫొక్కముపాూూ ర్త ర్తమెనను సుఖ 
భోగము లనుభవింప లేదని చెప్పంలను, ఎప ప్పుడును పరి 
తృప్పి వీకాలేదు, తప యధికమగుటయేతప్ప మజేమియాు 
లేదు, ప్రయత్నపడినచో నింకను అధికములై నసంపడ 
లను సంపావింవలలను, అచేల? వీనియందంతయు సుఖ 
ముండిన్న నేనొక్క_దినమైనను సౌఖ్య మొందియుందును, 
-ఈసుఖా పే పర్వతమునంబుట్టిన న రిణివలె నున్నది, 
మొదట నీర్హ లమగుజలము స్గల్బ్పథాంగా విజన ప్ర దేశం 
బునం 'బ వహీంచితనగర్నమున దానే దాంచికొని యువి 
కిని జెలియక తనకుతానే కలకలధ్యని "వేయును, దానినెవరి. 
రును వినుట లేదు. మరలగాలివీచి తరంగము బుట్టుచున్న ది, 
కృముముగాసాగరమునందు కలియుచున్నడి,  ఆవాగర 
హృదయము జలచరములగు మకరకుంభీకముల కొ వాసము 
మణీయు లవణవమయమై లెక్కింవనలవిగాని యిసుక దిన్నె 
లును, మరుభూములును బ కౌశించుచుండును, వ నావా 
UU 9, 
వేగము తగ్టిపోయినత ర్వాత నిక్క లజలమంతయు ws 
చుయమైపోన్రును, అశ్లు నదీసద్భశ మైన నాళరీరము ,వ వప వంచ 
మనెడి మహోసాగరంబునం వ్‌ నంతర్షితకుగునో యెవరు 
చెప్పగలరు? 
చేప్మ౯ా!__నాకీ పురాణకథ తెలియదు, స ద లరాక 
నీకు సౌఖ్యము చేకపోచనేల!? 
ఉత్ఫ:....వల కలుగలేదనునది యిన్ని'దినములకు దెలియ 


106 కసాలకుండ ల 


వచ్చెను, మూంబేండ్ర కాలము రాజస్రాసాదళాయయందు 
గనార్చుండి యనుభవింవని సుఖమును ఒరిస్సానుండి మనవి 
వచ్చినవ్వు డొకనాటి రాత్తియం ద్యక్షిసుఖము గలగను, 
దానివలన అెలినిపొంటిని, 

సీవ్షకొ=....ఏమి తెలిసినది? 

ఉత్ఫ్భ2......నే నివివజుకును హిందువుల బేవమూర్లివలి బయట 
సువ నృరత్నా ద్య లంకృతమొ లోవల పాపూణనముయ మె. 
యుంటిని, ఇంద్రియ సుఖా నేషణమం దగ్నిమధ్యంబున 
సంచరించితిని, ఎమ్టుడును అగ్నిని తాశలేదు. ఇప్పు డీపా 
మోణమధ్యమున ర_క్టనాడీవిశ్టమగు నంతఃశరణ మున్నదా' 
యని వెదకుచున్నాను, 

"పేహ్ష౯.. ఇది యేమో నాకొక్క_టియు దోంచబేదు. 

ఉత్ళ:_.నే నీయాగ్రావట్టణమున _ నెవ్వరినైన నెప్పుడై నను 
చ్చే మించితినా? 

చేష్యకవ__.(యమెల్ల మెల్ల గా) ఎవ్వరిని చే మించలేదు. 

రాక పరర పాహాణముగాక మ జేమి? 

వేష్మ౯౬....ఇప్పుడు వ్రేమింం వలయునన్న చో కాంగాడదడా 
“తుమి? 

కిత్భవి__.ఇష్టమేమోకలదు, దానికొఆేే ఆగ్రానువిడిచి వెడలి: 
పోయదను, 

పీవ్వ౯ః....దానిచే వయోజనమేమి? అమోటుజూతివారుండు 
గేజేశమునకు పోనేల? ఆ శ్రాయందు మనుష్యులు లేరా? 
నిన్నెపండు క్రీతితోం జూచునో వానినే నీవు డ్రీతితోం 
జాడాకాదాో రూవనున; ధనమున; ఐళ కర మున అన్ని 
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టియందును బలిస్టుండ్రై యుండు ఢిల్లీ శ్వరునికన్నను పృథ్వి 
యంబెవరు అధికులున్నా రు? ' 
ఉత్ఫవ.....ఆ కాళ మునం జం ద, సూర్యు లుండియును జలము 
అధథోగామిమై పోవుకేల ? 
చేనషకా. ఏల? 
ఉత్భ2.._తల, వ్రాత, 
ఉత్సడఉన్నీసా అన్ని విషయములను విళదముగాం: జెప్ప 
లేద్వ పాపాణమధ్యమున అగ్ని ప్ర "వేశించియుంజెను, పాషా 
అము కరుగుచుండెను. 


ఇరువదింయొకటవ ప్రకరణము 


చరణత లము 


“మనోవాక్సాణకాయాదీ నర్పయామి తేీవాభున్యా, 
రాజభో గామయాభుకాః దానీభిఃిసవహామేళ నాత్‌ ౨ 

వి రాంగనా కావ రము, | 
శే శ ంబున వీజమువడినచోం దనంతనే యంకురమగు. 
వున్నది. అంకుర మెప్పుడు సంభవించునో యది మయొవరికినినో- 
వరింసదు. ఎవరును జూడ(జాలరు. అయిన నొకతూరి బీజము 
డినచో దానిని పడవేనీనవా రెచ్చటనుండినను ఆయంకు. 
“ము క్రమముగా వృతమై తలయెత్తును. నృతము జానెడు 
వీాడవుండినవుడు కంటబడినన్కు అడి యెదుగుటను లత వె. 
పరు. కృమముగా నూవుగింజ చమాణము వృద్ధియగుచురు 
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డును. ఒకమూసనెడగును; రెంకుమూరలగును.  అరునన్మూ 
ఆవెట్టునలన స్వ్యానిస్థి శేనివా రెకరును దానినిజూడరు, దాని 
వృద్థితీణముల చింతయునుండదు. డినములు మాసములు 
వత్సకములు గడచిపోవును. దానివి దృస్థి పృసరించున్ను 
అనంగా చెట్టు గొప్పడై యుందును, జానిసీడవలన నిశగవృత 
ములు నష్ట్రమగుచుంనును. అప్పు డన్ని చెట్టుకునకెంచి యొక్క 
చెట్టు వూ త్‌ మే మగిలియుండును, 

నాయ ర వ్రణయము న్‌ు నృస్థియగు చుం 
చెను అన ఆోస్మకొముగాొ నొక్క దినము వ్ర ఇయ భాజనుని 
గాంచెను.  అంతవిలుకు ప్రణయ మృిసనియుజుంగంకుండెనుం 
ఆగయునను, అప్పుడే అింకురీంచాను. ముల సణయభొజముని సం 
దర్శనము కాలేదు. చూడకుండినను మరి మరి యాముఖమం 
డలము మనస్సున కెదురుగా” కన్పడుచుండెను,. స్యృతిపట 
మునం చదాముఖనుండలముచి శ, తమగుచుండయగాదనకు చాల 
సుఖ ప్రదమైయున్నట్లు బోధమగుచుండెను. _వీజమునం దంకు 
రముపుళ్లును, ఆమూా_ర్టివై అనురాగము జనించెను. మనోధ 
రృమేనునగా; వడైనను మనోవ్యా్యాపారము మొనటంబున్టి 
ఆనృ_త్తియగుట కారంభించ్హి యది “హొచ్చినకొలంది మనస్సు 
ఆవ్యాపారమునందే వ్రబల ప్రవృ శ్రిగలడి యగును, వీష్ణుట్క 
“ఆది స్వభావసిద్ధమైన మనో వ్యాపార మూసను. ఉత్సఉన్నీ సా 
"రేలుంబవళ్లు ఆమూంర్హినే మనస్సున ఖావించికొనుచుండిన జే 
గాక .దర్శనాభిలాషయుం గ ఖైను, మజతియు్క, డాని సహాజనుగు 
స్పృృవ్మాపృవాహము హాచ్చుచుండెను, దానికి ఢిల్లీ సించోనన 
లాభము వేలవ మయ్యెను, రాజ్టము రాజథాని, : రాజనీం 
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హోసనము మొదలగువాని నన్నింటిని విసర్ణించి మనస్సు 
చ్రీయుంరై నవానిం జూ-చుటై పరుగిడ నారంభించెను, ఆ ప్రి 
యుండు నవకుమూరుంటే, 


ఈశకారణమును బట్టియే ఉత్సఉన్నీ స్కా మెహరఉన్నీసా 
మాటలను వినినప్పటికిని అసంతుష్టినొంద లేదు; ఆ ఎగ్రాకువచ్చి 
తనసంవదలను గాపాడు కొనుటకు బ్రయత్నింపలేదు; బాద 
పాయొద్ద కట్టకడవటి యనుజ్ఞ వడసి వచ్చినది, 

ఉత్సఉన్నీ సా స_ప్పగ్రామంబునుజేరి యచ్చట గాజవీథికిం 
గొంచెముదూరమున నగరమధ్య్యమునందలి యొక గొస్ప మేడను 
తనవాసగృవహాముగాం జేసీకొనియెను, వీథియందు పోన్టజం 
నుల్కు ఉన్నట్టుండి యీమేడలో సువర్ణ ఖచితమైన వసనభూ 
పితురాండగు వెక్కండు, దాసదానీ జనులను గాంచి 
యాశ్చరష్థిపరవళులై ర. ఒకొ_కగదియు. నతిరమణీ యముగా. 
నలంకరింవంబటజెను, ఎక్కడ  జూచినను గంధదవ ములు, 
వన్నీరు కుసుకుదామంబు లామోదమును గలిగించుచుండాను, 
చెండి బంగారు గజదంతము మొదలగువానిచే నిర్మితమైన 
xX హాకో భార్భములగు నానావిధ వోస్తుని స్తులంబు లన్ని దిక్కుల 


— 0 


యందును బ్ర కాళశించుచుండెను, -ఈవిధనుగా నలంకృతం 
బగు నొక గదియందు ఉత్ఫజన్నీసా అథధోవదనమైొ కూర్చుండి 
యుండెను. మజియెక వ్రల్యేశాసనంబున నవకుమూరుయ్లు 
కూర్చుండి యుండెను, స్పష్హ గ్రామంబున ఉత్ఫ్సఉన్నీ సా నవ 
కుమారుని నొకటి రెండు మారులు జూచియుండినవ్చటిక్షిని. 
దాని మనోరథ మెంతమా త్రము సీద్ధించుననునది యోాదిన చే 


కరన: 
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నవకువూరుండు కొంచెమునే వూకకుండి, యనంతరము 
“అశ నచో నే నివ్వుజే వెడలిపోయెనను; నీవు ఇకముందు 
నన్ను బిలువనంపకుము” అని చెప్పి'లే ఇను, 


ఉత్సడ ఉన్నీస్తా *పోవలగం. ఇంకొకమాట వపెస్పవలసి 
యున్నది, నవ చవ్పపలన్‌న దంతము నింకిను చస ముగింప 
లేదు” అనినది. 

నవకుమారుడు కూమ్పుండెను, ఉత్చ న్నీ సా యేమి 
యు జెప్పలేదు. వీవవు నవకుమూరుండు ింశేమి ఇప్పవల 
యును” అనెను. ఉత్సడన్నీసా ప్రత్యర్హుత్సర మేమియు నీయ 
చేదు. అతి విష్యూవనదను రాల కన్నీరు కార్సు చుండోను, 

నవకుమారుండు శే వను, ఉత్సడన్నీసా లేచి వాని 
కొంగును బట్టుకొ నెను, నవకుమారు? డించుకనిక కుడ ; 
“ఇప్పవేమి *” అని యడిగెను, 


ఉతృ్ఫడన్నీసా:..._నీవేమి య'వేత్సీంతువు ? పృథ్వయందు నీకు 
పొష్టనీయ మైనదేపయులేదా ? ధనము, సంపద్క మానము 
ప్రణయము హోస్టము, రవాస్ట్రము, ఇక్య్యాదులు భూమి 
యందు వవేవి సుఖ మని చెప్పుదురో వానినన్నిటిని ఇచ్చె 
దను, దానికిం బ్రతిగానీ వేదేని యీాయవా ? శీనలనుం 
'నీదాసీ కావలయు నని యవేథ్సీంచుచున్నాను. నీకు చేను 
'వత్నికావలయు నను గౌగవము నీయుమని వేడుదానను 
గాను; కేవలము నీదాసీగా నుండవలయునని మాత్రము 
వేడెదను, 


నవకుమూరుండు2.. నేను దరిద్ర బ్రాహ్మణుండను, ఈజన్మమున 


ఇ్రరువదియొకటవ ప్ప వకరణము శేఖ 


దరిద్ర ఛ్రావాణు: డుగానే యుండెదను, సీసంపద కాసీంచి 
జారుండను గానేరను, 
యవనజారిణిని నవకుమారుం డిదివజకు తనవత్ని యని 
యెటుంగ(డు. ఉతృడన్నీసా అధోవదనమై యుండెను. నవ 
'శుమారుడు దానిచేతినుండి కొంగును బలవంతముగా విడి 
పించుకొ నెను, అది మరల కొంగును బట్టుకొని “డైవసంకల్న 
మెట్లున్నదో యక్ష యగును. నాతలంవును అతల జలంబునం 
సలి వెద, ఇంకేమియు నేనడుగను. అయిన్క నీవు ఒకటిరెండు 
దినముల కొక్క_మాకజైన నీ వీథిని బోవ్రచుండవలయునుం 
నే నప్పుడు నిన్నుం గని యొకటి రెండు మాటలాడి నీదానీనని 
భావించికొని నేశ్రొత్సవమునై న బొంబెద ననియెను. 
నవకుమూరుండు__నీవు యవనస్త్రీవి పరవనితవ్రు నీతో 
మాటలాడుట సహీతము దోషము నేను మరల నిన్నుం 
జూడనోవను. 
ఇట్లని నవకువూరుండు చెప్పంగానే ఉత్సఉన్నీ స్కా అవన 
"తాననమైనది; దాని పృాదయంబున వ్ర బలమగ చండమా 
రుతము వీచుచుండెను, చి_త్తరువుబొమ్టవ లె ముగ్గయె నిలువం 
ఇడి నవకుమూారుని కొంగును విడిచి పెట్టి పొమనియేను, 
నవకవమారుం డొకటి రెండడుగు 'లెత్తివెట్టినాండో 
"లేదో అంతలో ఉత్సఉన్నీస్కా గాలిచే వేరుతో చెల్లగిలి 
శ్రీందపడిన మ్రానినలె నతనిపాదంబులవైై వ్రాలి బావుల 
శక జరణయుగళంబును బంధించికొన్ని ఆ _రృస్వరమున “నిష్ట 
'యుండా ! నీళొజుకేను ఢిల్లి ఏీసింపశసనమునుగాడే విడిచివచ్చి 
యున్నాను నీవు నన్ను పరిత్భజింపవలదు. ఆని చెవ్చెనుం 
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నవకుమారుడు:.. _నీన్ర మరల ఆగ్రాకుపో, నాయాఃశను విడు. 
వ్రును, ఈజన మః నం గాదు, 

ఉత్స ఉన్నీ సా వాణమువలి ేచినిలిచి, దకృముతోం 
గాడిన ఖావంబుతో నేను “ఈజనమున నీయాశేను విడు 
వన అనిచెప్పి, యించుక తలవాంచి, యనిమిషలో చనయె. 
శన విశాలనేతృములతో ననకుమారునిం జూచుచు రాజ రాజు 
మోహినియై నిలిచెను. వహృదయాగ్నియందు కరగి పోయి. 
దాయ నసాధ్య మైయున్న యా గగారనలము తో అలి 
ద్రిజలింపసాగాను, భారత రాజ్య శాసనాకల్పనయందు ఛీతిం 
గొనని యామాంననసీక శ క్రి మజల సణయంబున దుగ్చలమె: 
యుండిన యాదేహాంబున సంచలించెను. లలాట బేళశమునం. 
గల నాళము లన్నియు న్ఫీతమై శమణీయంబేన *శేఖాకార 
మును దార్చెను. బ్యోతిరకయంబగునే త్‌, ంబుటు రవికీకణంబు. 
లచే వెలయు సముద జలమువలే చలింహవొొడంగను. నాసా 
పుటములు కంపితముగుట శకారంఫించెను. వ వాహావిజారిణి 
యగు రాజవాంనీ గతినికోధ కారి కెదుగె యెట్టు గ్రీవాభం: 
గియై నిలచున్నో కాలుసో(కిన నాగమెట్టు ఫణము సే త్తిొని. 
నిలుచున్నో అట్లు ఉన్నాదినియగు యవన స్త్రీ మ_స్తకమునె త్తి 
“ఈజస్తమునకాడా*%, నీను నావాండ వే కదా ?” అనియెను, 

ఆకోపచి_త్రయగు ఫణినీమూ రిని మాచుచు జూచుచు 
నవకుజూరుంకు భీతి గొనెను,.ఉత్సడఉన్నీ సాయొక్క సుందర 
మైన' బేవాముహిమను వాం డప్పుడు జూచిన భ్రప్పుడునుజూచి' 
చ్రుంజ్‌'లేటు. ''ఆయినన్సు ఆకాంతి ఉటుమును నూచించు 
మెఆునునలె మనోమోహరమ్వై యుండెను బాండు. వెడలి 





బరువది రెండవ వ్ర కరణము 118- 


పోవుటకు నిన్షమెనపు డాకనసి నీకముగా వాని మనస్సున కొక 
తేపోమయమేన మూ రిప కాకించెను, ఒక్కనాండయు నవ 
కుమారుడు వాని మొదటీహీర్య వై కోపించి శయ్యా్యాగృవా 
మునుండి దానిని తటఅుమంగొట్టనుద్యు క్షు: “డాయెను, వ పం ద్రైం 
జేంద్ల యా యబల దర్పముతో వాన్నిపక్కకుం దిరిగి నిలి 
చను, ఆప్పుడు దాని నయనంబు లిళ్లు పృదీ_స్తమై యుండెను, 
బ్రట్లే లలాటము ₹రేఖావి కాసమై రంజు ఇళ్లే నాసాప్పు 
టము కంపితమైయాండెాను. ఆ యాకాకమును మజీచి బవాం 
కౌలమైనది, ఇవ్వు డది జ్ఞపక మునకు వచ్చెను, సాదృశ్యానుభ 
పము కలిగను. సంశయవరాధీనులడై. నవకుమారుడు సంకు 
షనంబున మెల్ల మెల్లంగ్యా “నీవెవరు?” ఆని యడిగెను, 

యవనయువతీ నయనతారకలు మజింత విస్ఫారిత 
ములై “నేను పద్దావతొఅని చెప్పిన కుమారునిమాటను నిరీ 
యఊంపకయే స్థానాంతరంబునకు పోయెను,  నవకువమూరుం 
డనన్యచిత్తుం డై యించుక భయమునం దన గృహంబునకుం 
బోయెను, 


ఇరువది రెండ వప్రక రణము 


అర ఓ పనగర ప్రా౦త ము తా 


ళం 1 am settled, and bend up 
Each corporal agent to this terrible feat.” 
i — Macbeth. 
ఉత్సడఉన్నీ సా చేరేగదికిబోయి తలువులు మూనికొని 


-బెండుదినములవజుకును గదినుండి బయటికిరా లేదు. ఈరెండు. 
కపాల == 
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దినములును తన క_ర్భవ్యాక వరమును గూర్చి యాలోచించి 
స్థీరవటు చుకొనియెను, 

స్టివపణుచుకొని దృఢసంకల్పయు కురా లామెను, 
నూరు దడ సమించస. అముడు ఉతుడఉన్సీ పా “దేషకా నవ 
ps తలు Een ED త పడ క్‌ 
లంగాలేదు, ముసుకులేదు. కవిశెలేదు. స్త్రీలయుడువులలక్షణ 

'మేమియు లేదు, వ్రుడువులుధరించి దగ్నణమునుజూచుచ్చు వేష్య 

నితో “*వేష్మ౯! నన్నుగు_ర్టించుట కగునా¥ి అనెను, 

Es క_ఎవరి తరము? 

ఉత్ఫ:..అక్సైన పోయెద, నాతోంగాడ దాసదానీజను "లెవ్వ 
రును రా నక్క అనేస, 

"చేవ్హ ౯... ఇంచుక సంకుచితయె నా యపరాభమును మన్నిం 
చునెడ నొకమాట యడిగెద, 

ఉత్స... ఏమి చెప్పుము. 

"వేష కొ నీయుద్దేళ ర్ట మేమి? 

ఉత్భ:...ఎట్లయినను కమాలకుండలకును దాని Ws చిర 
కాలని చ్యేదము గలుగంజేయవలయు ననున నాయందే 
త్‌ ఫ్ట్‌ము, వీదవ వాడు నావాం డగును, 

'వేష్వ౯వ....బీవీ! చక్కగా వి'వేచనకేయనలయును, అది నిబిడ 
మగు వనము; రాత్రికాలమున నొంటరిగా నెట్లు సోః 
గలవు, 

ఉత్సఉన్నీసా చానికేమియు. బదులు చెప్పక యిల్లు 
విడిచి కదలిపోయెను. స ష్పగామముయొక్క.. ఆ విజనమైన వన 
మయమైన ఉపనగరస్రాంతేమున నవకుమారుని గృవాముండెడు 


ఎ సా 
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దిశకు "వెడలెను. అక్కడికి పోవునంతలో చీశటివజెను, నవ 
కుమూరునియింటికి సమోపముననే యొక వనమున్నది, అది 
పాఠకమహశయు ల స్మ రణమం దున్నదికడా, ఆవనము సమిా 
చమునకుంబోయి యొక చెట్టు క్రి 0ద6 గార్చుండెను, అచ్చట 
కూర్చుండి 'యేదుస్సాహసమును దలపోసియుంజెనో దానిని 
'నెజ వేర్పుటయం దించుక నాలోచింపసాగాను. ఘటనాక 
మంబున తానాలోచింపని యొక యనుకూలము దొరను. 

ఉత్ఫడన్నీసా కూర్పుండియుండిన తావ్టున, ఉదాత్తా 
నుదా త్త స్వరములేనిదియు ఉచ్చానుచ్చ ధ్వని లేనిదియు నగు 
మనుహ్యకంఠమునుండి వెడలు నొక దండా కారళబ్దము సంతత 
ఛారగా వినబడెను. విని లేచి నిలిచి నలు ప్రక్కోలందు. జూడం 
₹ా నావనమధ్యనున నొక వెలుతురు గానవచ్చెను, అది 
సావాసంబున _నొకమనుష్యపమాణమునకన్న _ నెక్కువగా 
మండుచుండిన యావెలుతురు గనంబడుచోటికి బోయి, 
యచ్చటిసమాచారమును  శెలిసీకొనుటశై యొకవెట్టుమలుం 
శున నిలిచి చూచెను, మాడా నది హోమముచేయు వెలు 
శఈురుగన్కు ఆ వినంబడిన శబ్దము మంత్రోచ్చారణముగను 
నుండెను, మంతో /చ్చారణయందు మధ్యమధ్య నొక వ్య డీ 
'యొక్క. నామముచ్చరింపయబడు చుండెను, ఆనామమును విన్నం 
తనే యది యా హోమకారి సమిపమునకుంబోయి. కూర్చుం 
డెను. అది యచ్చోటనే కూర్చుండియుండనిండు, పాఠకమవహో 
శయులకు చాలకాలముగా కపాలకుండల సమాచారము వెళి 
యదుగాన నామె సమాచారమును తేలుపవలనసీనడి యావళ § 
కముగాొ మున్నది, 


అరువదిమూంయడ న ప్ర కరణము 


శయ్యా గారము ధా 


'రాథాదుగ్తవళం వదీకరణతా వాంఛా మదూూ_స్టన్య థా” 
అప వ్ర జొంగ నా కావ్యమ 

ఉత్భజఉన్నీ సా ఆగ్రా చేరుటకును గ్ర ద్చోవన అడి స 
ఎచ్ర్రానుంబునకు వచ్చుటకును సుమా రక సంవత్స కాలము 
పక్టైను. కపాలకుండల ఒకసంవత్ప్సరమునకం కు హాచ్చుకాలము 
నవకుమారుని గృహిణిగా సుండెను.  వఏణనము రాబోవు 
కాలంబున ఉత్సఉన్నీ సొ వనమునకు వచ్చియ. ౧ఇనో, నాండు 
కపాలకుండల అన్భమనన్క మొ శ యా ఫ్ట్‌గ ఎపహాంబునం గనార్చుండి 
యుంజెను, _ పాఠకమజబోకతయులు. నము ద తీరముందు గాలికి. 
చదరుచుండిన కుంతలములుగలదిగను నిరాభరణ శరిరిగను 
నున్నపుడు గాంచియున్నారుకేదా! ఇవ్వు డాకపాలకుండల 
కాదు. శ్వ్యామాసుందరియొక్క._ భవిహ్యదాషణి నిక్కమా 
యొను, స్పర్శమణిస్పర్మంబున యోగిని గ సహతే యమ్మను. 
ఇవు జా లహ! అపహ్తోడ్డ ఏల భుజంగవ్ల్యూహ సద్భకాగుల్బ. 
లంబిత మగు శేశ రాశి వెనుకభాగమున స్థూలమగు వేణీబద్ధమై 
యున్నది. వేశీర్రచనయందును చాతుర్యవీ శేషము గానంబడు. 
చుండెను, 'కేశవినారసమున నం దచేక సూత్ష్మము లైన కుట్టువను 
లచే జడనల్లుటయందు శార్థామాసుందరికి(గ ల శాశలము “విశద 
మగు చుండెను, కుసునుదామంబులను మజచియుండ తేదు. 
నలుప్రక్క_లను గిరీటమండల స్వరావముగ జడ చుట్టి యెత్తి 
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కట్టబడియుండాను, జడకు చేరని కురులు చెదరినట్టు కనబడ 
"లేదు, అవి ఆకుంచర పృయుక్షములై చిన్నచిన్న వియగు కృష్ణ 
వర్లముగల తరంగరేఖలవలె శోభిల్లుచుంజెను, బ్రిపుడు ముఖ 
మండల మా శేశభారంబున సగము మూనికొనియుండ లేదూ 
జోర్థతిర్శ యముగా వెల్లుచుండినది. అచ్చటచ్చట  జడనుండి 
'జాజీన కురులగుచ్చములు చమటచే జడిళమై  యంటుకొని 
యుండెను. వర్ల ము మొదటివలె వూర్లశ శికిరణము భాతి సౌంద 
రష్టిముగానుండినది. ఇప్పుడు చెవ్రలయందు తళతళమను రత్నాల 
క్ల భూూషణంబులు వ్రైలాడుచుంటెను, గళంబున హీరళ్ణా య 
మైన హారము నిగనిగ లాడుచుండెను, ఆవర్ల మున నవియన్ని 
యును మానము కాలేదు. అప్షచం దృకౌముదిని వసనముగా 
భరించిన భధరణియొక్క_తొ "డవై రాత్రియందు వికనించు కుసు 
నుమువల బ్ర, కాశించుచుండెను. ఆమె కట్టియుండినది శుభ్రాం 
బరమైయుండెను,. ఆ శుభా/ంబర నం ద్రునిచే దీప్తమగు 
నాకాశముండలమునం దతి నిబిడముకాని లెల్లనిమేఘమువలెం 
చి, "కానీంచుచుంజెను, 


వర్ష మేమా అర్థ చంద్ర కిరణమయ మైనబే, అయినను 
ఇంచుక నల్పుగా నాకాకళపాంతంబున నల్లని మేఘమువలెం 
గనబడుచురడెను. కపాలకుండల ఒక్క_తెయే యుండలేదు, 
వదినెయగు శా మాసుందరియు సమాసమునం గూరుచుండి 
యుండెను, ఇరునుకును వకస్పరము మాటలాడుచుండిరి. వారల 
సంభాషణలోని కొన్నియంశములను పాళకమహోశయులు విన 
వలయును, 


శ పాలకుండల:..._.ఇంటియటల్లుం [| ౦కెన్నిదినములుందురు 1 , 


H8 కపాలకుండల 


శ్యామ... రేపటి సాయంకాలము పవెడలీపోమయొదరు, ఆజా [ 
యిీానాంటి రాత్రి యావథధనును సంపాదించి గాసుంచి 
కొనియుండినచో వారిని వరీకరణము వేసికొని మనుజ 
జన్మమును సార్థకము చేనికొందును. నేయ పోవు కెట్లు ? 

కపాలకుండల:.__వగలు తెచ్చిన సలింవదు,. సగము రాతికి 
పోయి. విప్పినతల విష్పినళ్షు యుండగా మూలికను క 
కొని రావలయును, ఒక్కరితి్‌ డను మాటలాడక శెచ్చి 
బేన్రనింటియం దుంచవలయును, ఆట్టు చేయవలయు నని 
యుంటిని, అది సాగకపోయినది, 

కపాలకుండల=... నేను నేంటియదయమునం జా జట్టును జూచి 
వచ్చియున్నాను, అది యుందువనమును బెటియును, నీ 
రావలసినది లేదు. నే నొక్క_తెయేపోయి యానురాలికను 
తెచ్చాదను, 

శ్యామ ఒకనాడు పోయివచ్చినందుల కె వడినపాటు 
చాలును, రాతి కాలమున నీవు బైట పోవద్దు, 

క పాలకుండలవ.__దానిైై నీ చేల చింతింవవలయును, రాతు 
లలో నరణ్యములయందు తిరుగుట నాకు చిన్ననాంటి 
నుండియు నభాాన మనిచేస్ప లేదా? అట్టి యభ్యాసము నాకు 
"లేకుండినచో మిమ్ము నేను జూచుదానను కాను కదా, 

ఇ్యామవి..._.నీకు భయమని చెప్పలేదు; అయినను ఒంటరిగా 
రా శ్రీ, కాలంబున నడవియందు తిరుగుట ౫ ఎ్రహాస్థులయింటి 
కోడం డ్రకుం దగునా? ఇద్దలును జతగా పోయినందులకే 
తిట్లువచ్చెను, ఇంక నీవాక్క_ తెను మాత్రను పోయినచో 
చాటుకు చుక్కడిది z 
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కపాలకుండల:___దానివలన నష్ట మేమి? చేను రొ త్రయం దొం 
టరిగాం బోయినమాత్ర, మున దుష్ట్రచరిత్ర, యాదు నని 
. యేమైనం జింతిల్లెదవా? 
శ్యామ; నే నేమియు నట్లు తలంవను, కుత్పితజనులు చెడ్డ 
మాట లాడిపొందురు, 
కపాలకుండల£. .అనుకొన నిమ్ము. దానివలన నేను చెడ్డడాన 
నగుటలేదు. 
శ్యామః__అట్టు కాదు, నిన్నుగార్చి యెవనై నను చెడ్డమా 
టన్న చో మాకు క్లేశము గలుగును, 
కపాలకుండల అట్టి ' యకారణ్మే శవమును మనస్సునం దుం 
చకుము, 
శ్యానుః._నా కట్టి చేమియు కేదుగాన్ని ఆన్న కేల యసంతు 
ఫ్రిని గలుగంచేయవలయును? 
కపాలకుండల తన సహాజమగు న్నీ నజ లకటాతముచే 
వార్ష మాసుందరిని జూచి, “*ఇంతవమూా త్ర మునక వారు యసం 
తుష్టు లెనచో నే నేమి చేయుదును? స్రీలకు వివానాము 
స్వాతం త్ర, ర్థ్రమును దప్పించి దానీతగమును గలుగంజేయు నని 
యిటింగయుంటి'నేని చేను వివావాము చేసికొని యుండను 
అనెను, 
కపాలకుండల చెప్పినమాటలు Shs అయి 
స్టముగానున్నందున నేదో కార్యాంత రాసక్షయైనట్లు "లేచి 
పోయెను, 
కపాలకుండల సహిత మింటివనులుచే[ముట పై పోయెను, 
పనులన్ని యు దీర్చి మూలికను వెదకుటశై వెడలెను. అప్పుడు 
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రాత్రి “మొనటిజాము మూజణీయుంచెను, వెన్నెల కాలము, సవ 
._ కుమారుడు బయటిగపయందు కరూ స్పుండి యుండిన వాండు, 
కపాలకుండల బైటపోయిన చానింగని, బయటికివచ్చి చేయి 
పట్టుకొనియె, కపాలకుండల, “ఎందులకు” అని యడిగెను, 
నవకుమారుం డెచ్చటికి పోయెన వని యడిగెను, వాని 
మాటలయందు తికస్కాారనూచన లేవి ము లేను. 
కపాలకుండల: శ్వా మాసుంచరికి తనకుగని వళశవజచుకొను 
టె మూలికను వెదకి తెచ్చుటకు పోన్రచున్నాను, 
నవకుమూరుండు:__“నిన్న టివినముపోయియుంటిరిగ దా; నుకల 
నేంజేల పోనలయును?” 
కపాలకుండలః నిన్న వెదకితిమి, దొరకలేదు; నేడు పోయి 
వెదకవలయును, 
నవకుమారు(డు మృదుభాషణంబున్న “వుందిది; పగలు 
వెదకగనాడదా?” యనియె. _వానిస్టగము న్నే హవరివూగ్లత 
వహించి యుండెను, 
కపాలకుండలః... మూలిక వగలు కెచ్చినచో సలింవదు, 
నవకుమూరుండుష___నీకు మూలికను వెదకు శే వనియా? ఆజ 
ట్టుపేరు చెప్పుము. నే నా మూలికను బెచ్చియిచ్చెదను, 
స్ట పాలకుండల:___ఇెట్టునుజూచినం. జెలియునుగాన్మి దాని'వేరు 
నాకుం చెలియదు. అదియునుగాక మోరుశేచ్చినచో ఫలిం 
వదు. స్త్రీలు విప్పినతల వివ్చీనట్లుండలా దానిని తేవల 
యును. మిరు పకోవకారంబున కేల విఘ్నము చేనెదరు? 
ఈమాట నామె యవనన్నతతో: జెచ్చెను, నవకు 
మూారుండ్కుు “పో, "నేనును నీకోొళనాడ వచ్చెడి” ననియెను, 
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కపాలకుండల దర్పముతో, “రండు; నేను అవిశ్వానీనో 
"కాదో కనులార జూడవచ్చు” ననియెను, 

నవకుమూరుడు మూజాడక యాయమ చెయ్యిని వదలి 
"వెట్టి యింటిలోనికిబోయెను, కపాలకుండల యొంటరిగా వన 
మధ్యంబునం చి "వేశించెను, 


ఇరువవినాలన ప కరణము 


అస 
Ww 
అథ కౌ నన త ల ము గ్రిఆా 


sce Tender is the night, 
And happy the Queen moon is on her throne 
Clustered around by all her starry rays; 
But here there is no Light.” 


—Keats. 
స ప్ప గ్యామమునందు నవకుమారు నివాసస లమునం దచ్చ 


టచ్చట 'వసమయమై యుండెనని పాఠకులకు? డెపియును 
గదా ! గ్రామంబున కనతిదూరంబున నిబిడ మగువనములో 
కశపాలకుండల యొంటరిగా కాలిబాటను మూలికను వెద 
'కుచుంబోయొను, రా త్రి నిశ్శబ్దముగ నుండెను. నిశియం "దాక 
సంబున న్నీ గ్గ్షమయ మగు కిరణములు గల చంద్రుడు నిరా 
తంకముగ శుభ మేఘఖండంబులను దాటి పోవుచుండెను, 
భూమియందు వనవృశ్షుల తాదులు నిశ్శబ్దమగు శీతల చం చ 
కికణంబునందు వి, శాంతిని. చొందుచుండెను, నావృవ, ప త్త ము 
లన్నియు నిశ్ళబ్దముగ నా శోశికిరణములను ప్రతిీఘాతె “మొనరిం 
చుచుండెను,  ఆల'తాగుల్మంబుల మధ్యమున శ్వేతకుసునం 
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బటులు వికనించి యుండెను. వశువతులు ని నిద్రాసుఖను ననుభో 
వించుచుండెను. ఒకానొకప్పుడు విశ్రామభంగ మైనవతీ పక్షం 
బులను విదలించుశోబ్దము వినవచ్చుచుండెను, అచ్చటచ్చట 
నాొకటిరెందు ఎండిన యాకులు ర లెడిశబ్బము వపవింబయు 
చుంజెను,. ఒక్కొ_కచో _ నెండినయాకులనడువు క్రిమికీటా 
దులు సంచరించు మోంత కన తాడిత మెయుంచెసు, పక్యాక 
హే దూరముగా కుక్కలటుచుశబ్దము వీఘులసీయ చుండెను, 
సమాన న్నే వాన్నీ గ్ధకరమగు వాయున్రువ'లి గాసి ము గో 
వీచుచుండెను. డానివలన కేవలము భూమికీ ఇ కు చుండిన 
శ్యామలపవర్ణములు నూత్రము కదలుచుండినని నీలాంబన 
సంచారియగు తెల్లనగు మేఘుము ఖండఖండమై మెట్ల మెల్లగయ 
బోన్రుచుండెను. వాయుసంసక్షమున వూ క్వానుభన నం. బగు 
సుఖాస్పష్ట్టమెనస్త ఖతి హృదయంబునందు గోచర మగు 
చుండొను, 

కపాలకుండల కళ ఫూవ్వ్టస్త్య ఖతి సోదరగమగు చుండెను. 
ఇసుకతిన్నెలవై కూర్చుండియుండంగా తన లంబాయమానం 
బగు అలకమండలంబునసాగరవారిబిందున్సలు చల్లంగా సోకు 
చుండినది జ్ఞాపకంబునకు వచ్చెను. అనులమై నీలమై యనం 
తమై వెలయు నాకాశంబును తలయె త్రిమాచెను. అవ్వు డా 
యమలనీలానంతగగనరూ పియగు సముద్రము జ్ఞ స్థీకివచ్చెను, 
కపాలకుండల తన పూర్వస్థితినిం గూర్చి వితర్కించుచు అన 
మనస్క్యొ పోవుచుండెను, 

ఇట్లు పోవుచు నెచ్చటి శేపనిక్షై పోవుచుండుట జ్ఞ క్తి 
యందులేక పోవుచుండెను, జారి అగమ్యుమాయొను, వనము 
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నివిడ మాయెను, చెట్టకొవులు మిగుల దట్టముగ నున్నందు; 
వెన్నెల మటు నది, ముందుమార్షము కనంబడ లేదు. అంద 
వలనం జింతామగ్నరై యుండినది మేలుకాంచెను, అట్టేట్ల 
చూడగా. నివిడమగు వనమధ్య మున నొకవెలుతురు కాన 
వచ్చెను, -ఈ వెల్సురునే ఉత్ఫ్సడన్నీసా చూ-చియుంజెను. కపాల 
కుండల ఫూర్వాభ్యాసబలమున దానింగాంచి ఖి'యవడక 
కుతూసాలాయ _క్తచి త్తమయై వెలుతురు కానవచ్చిన దిక్కు నకు 
బోయెను, అచ్చట ఆగ్నీ మండుచుండెను, ఎవ్వరు నచ్చట 
"లేరు. ఆయినను కొంచెముదూవరమున ఇ ట్రధికముగా నుండి 
నందున స్పష్టముగా గొ చరింవని యొక శిథిలమెన గృహాముం 
డను ఆది ఇటిక తాతతో గట్టంబడిన చిన్న గృహాము, సామాన్య 
యమెనది., అక్కడ అది యొక్క_ శుగ్భహాము, ఆగ్ఫహాము 
లోవలనుండి మనుష్యులు మాటలాడుశ బ్లము వినంబడు 
చుండెను కపాలకుండల చప్పుడు తేక యాగ్భహ సమిపంబు 
నకుం బోయెను. లోవల ఎవరో యిష్టలు సావథానముగ 
మాటలాడు చుండిరి, చెవియిచ్చి వినగా దిగువ నుదహారించిన 
మాటలు వినవచ్చెను. 
ఒకండు:._నాయభీష్టము వధ చేయవలయుననుట. నీ విందు 
లకు సమ్మతవడకున్న చో నేను నీకు సహాయము చేయను.. 
నీవును నాకు సహాయము చేయవలదు, 
మజీయొకవ్య_ “నేను మంగళంబును గోరుట లేదు. యావ. 
జీవమును వెడలంగొట్టుట నాయిస్ట్రము, వధించుటకు నేను. 
సమ్ధతింవను, 
పృథమాలావకాకః. _నీను ెలియనిదానవు నీకు జ్ఞానమే లేన. 
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ట్రున్న ది. నీకొక రహార్యన్భ? సంపముసుు జెప్పెను నలు 
దిక్కు.లను జక FY జూచిరమ్ము; ఎచ్చటనో మనుష్య 
శ్యాసళబ్దను వినంబ) సుచున్న క్క ఆసెకు, 
వాస్తవముగా కపాలకుడల లోవల జపసగుచుంకిన 
సంభాషణమును చక్కంగా వినుటకొలుకి యాంటీ గోడకు 
తేల నానించి శెవియొగ్ది విుచుంజెను, వీనవలణయునకు యాతు 
రాతిశోయంబునను 'ఛయంబుళను నిట్టూర్పులు. నిగుడించు 
చుండెను. 
ఇంటిలోనుండిన యికుశ్రుకలో నో కళ కి కి చన్పీవమాట 
విని మజీయొకవ్య క్రి క Me) వూడంగా, కపాలకుండల 
కంట:బడెను, క పొలకుండల, “ 'న్నెలవెల్తుకలో నాగంతుక 
పురుషుని యవయవంబులను స్పష్టము గాం జాతరకు, మూవీ 
'ఆమె భయవడిమొనో, లేక, శ్‌ CO యాహునో, యీపయు 
జెలియదు. వచ్చినవాడు బోహ్హాణ వేషముతో సామాన్య 
నుగు దోవతిని గట్టియుండెను. వాయు ఖై కపాసమును కప్పు 
కొనియుండెను. “వాందు కోనులవయస్ను_డై. యుండెను, 
ముఖమండలమున నయోడిహ్నము లేవియు గానంబడ లేదు. 
గాని ఆముఖము సుంచరీమణుల ముఖమువ లె సుందర మైయుం 
డెను, మణీయు వనితలవంటి దుళ శృభగర్వ తేజవుంజ మగ 
'వజెను, వాని వెండ్రుకలు ఫురుషులవలె యువక ర్థావ శేషాత్త 
'కమై యుండ లేదు, స్త్రీల వెంగుకలవళె వుట్టువెండ్రు కలై 
యు ము త్తరీయముతో మలుంగుచే3పంబడి వీవ్రనను బావావ్రల 
, వైగను నొక్కొ_కతూరి వతఃస్థలము వై పె నను బడి వ్రేలాడుచుం 
"జను. లలాటము విశాలమై యించుకన్ఫీతమై చాని మధ్యిస్థల 
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'మేకన్యూత్ర నాడీరేఖచే నమరి శోభీల్లుచుండెను. కన్నులు 
మెటుమువేంటి 'లేజంబుతోం ఒజరిపూరన్ల మై యుండినవి, చేతి. 
యందు ఒరలేని ఖడ్డమొక్క_టి యుండెను, ఆరూపరాశి నుధ్య 
మున నొక ఫీషణంబగు మనోభావము వ్య_క్రమగుచుండెను.. 
హీమశాంతవర్గ్శంబునం దొక కరాళమగు మనో వాంఛయొక్క 
భాయ కన్పట్టు చుండెను. ఆపాదమ_స్తకపర్ధంతమును ఛేదించి. 
'వెదకునట్టి యాకటాతుమును గాంచి కపాలకుండలకు భయ 
మయెొ్యును, 

ఇద్దఅును పరస్పరము చూచుచుండిరి® మొదట కపాల 
కుండల నిమిలిత నే త యయొగ్గను, ఉన్నీ లితనే ల యగునంతలో 
వచ్చిన వాడు “నీ వెవ్వరొని యడిగెను, 


ఒకసంవత్పరమునకు ముం డా యిసుక దిబ్బల ఘోర 
కాననంబున కపాలకుండలను గూర్చి యో వ్‌ నడిగియుండి' 
నచో నామె వెంటనే తగిన యు  శ్హరమునిచ్చుచుండెను, బ్రష్టు. 
డించుక గృహస్థ పర లా పోర్నో నందున వెంటనే 
సృత్యు త్త త్తర మియ్య లేకపోయెను, శ్రూవాణవేషధారి యామె 
న్‌ప లె నిలిచియుండుటం గాంచి గంభీరభావముతో,. 
“క్చృకపాలకుండలా ! నీ వీరా తి సమయంబున నీదట్టమగువనం. 
బున కేలవచ్చితి” వని యడిగెను, 


అజ్ఞాతుం డగు నిళాచరవురుషుని నోటనుండి తన వే 
రుచ్చరింపంబడుటను విని కపాలకుండల వాడినమోముగలదై 
భయంబునం గుంబెను, దానివలన నా మెనోటనుండిమాటయే. 
'వెడలదయ్యెను, 


196 కసాలకుండల 


టాహాణవేషథారి:.ో మేను మాటలాడు దముంకుటన 
“నంటి వా?” యనెను, 


అప్పును కపాలకుండలకు వొక గీగపA యడిగిన 5 ట్ల 
కు న. 'నీసంందానినీ మిన వలయునని ౧ య. 
చెప్పు; మూసి pan ళ్‌ మున చీము ద IN “బే ఈం 
చున్నారు! అనెను, 


(బాహ్లణ వేస థారి “అందుక. చింగానికుగు గా నిగ 
తగుల లదు. ఏదో యుగ నుగనమగు నని కుపా 
యంబు దొ క యోదించుబా" వ బెనుండె యు చుంక తయ కపాల 
కుండలచేయిని బట్టుకొని కొంచెము దూకము పిలుచుకొని 
పోవ నాంంఫించను. కపాలకుండల యతి కో గనున. చేతిని 
విడిపించుకొని. బ్రాహణ'వేష థారి మృదుస్యరమున కపాల 


కుండలజవిలో, “చింతీంపనలదు; నేను పురుషు: డను గానము 
అని చె ప్పెను, 


కపాలకుండల మజీింత నిస్మితుణాలై, యామాటను 
సమ్మియు నమ్హనిదానివలె నుండెను, అయినను, ఆ బ్రావ్గాణ 
వేస ఛారివెన్నంటియా పడిపోయిన యింటిశుండి చాలదకోరనుం 
చనిన పిడప్క ట్రాహాణవేపథారి కపాలకుండలతో, “మేను 
చేయుచుండిన సంకల్పము చెల్పెద. ఆసంకల్పము నీనిహయ 
మయ్యే చేయుచుండిన” దనియెను, 


కపాలకుండల్క భయమును ఆతురమును మెండై “విని 
చద” ననియేను, 


 వేవథారి...అట్లయినచో నేను పోయివచ్చునఃక 
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కును నీవు ఇచ్చటనే వేచియుండు మనివెప్పి యాపాడింటివై పు 


క పాలకుండల కొంచెమునేప్రు కూర్చుండి తానుకనివినిన 
దంతయు దలంచుకొని యుత్క_టమెన భీతిం జెంచెను.' ఒంట 
నిగా అంధ కారంబున వనమధ్య్యమునం దుండుటవలన భయము 
మెండయ్యెను, అదియునుగాక, ఆ భద్మవేషథారి యగు 
ఇబాహాణుం 'డేయుద్దేశ్వ్యముతో నామె నచ్చటం గార్పుండం 
"బెట్టి పోయినాండో యదెవరికిం బెలియును? తటుచుగాం దన 
'దురు డ్రేళ్యమును నెబివేర్పికొనుటకై కరార్పుండం బెట్టిసోయి 
'యుండవచ్చునని తలపోసి మటింతభయవిహ్యలచి_ త్రయయను, 
బ్రాహణ వేప థారి చాలనేప్రదాక రాలేదు, కపాలకుండల 
తత్తర మొంది లేచి త్వరత్యరగా నడచి యింటివై వుపోవు 
చుండెను, 

అవ్వు డాకాశమండలము గాథాంధకారమె చీకటి 
గన్గుచువచ్చెను, అందువలన నామె శీఘ)ముగా నడుచుచు 
సనమును దాటి వచ్చెను, వచ్చునవుడు వెనుక నెవరో నడచి 
నచ్చెడు శబ్దము వినబడెను, వెనుక దిరిగి చూచెను, చీశటి 
గాన నెవ్వరును గనంబడలేదు గాన్ని అావాణవేషథారిగా 
నుండునని యొంచికొనెను, వనమునుండి వెలికివచ్చి "మొదట 
చెప్పిన కాలిబాటను జేరెను. అచ్చట అంత చీశటిగానుండ 
లేడు, కాంబట్టి సూలవదార్ష ములన్నియుం గన్ను లకుం గనం 
భడు చుండెను, ఆయినను జక్క_6గాం బెలియునంతటి వెల్తురు 
లేదు. దానివలన త్వరగా నడిచెను, మనుష్యుని కాలుచప్పుడు 
ముటీంత స్పష్టముగా వినవచ్చాను, ఆకాశము నల్లని మేఘమా 
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లికచేనిండి ఫీషణతరంబగుచువ జాను, కపాలకుండల యింకను 
తషగ పడెను, గృహము సమిీపవపవమా”నును, గృహమును జేరు, 
నంతలోం ట్ర చండమగువస్ష ము గురియందొడంెగికు, కపాల 
కుండల పరుగిణెను, వెనుకవచ్చుచుండిన వి క్షయం పరునిడ్ని 

వచ్చునట్లు వినంబడియెను, ఇల్లు కంటి కగమననంతలో మహా. 
_తృరమైన వర్ష ముగురిసీ యామెను తడిముగ్గ గాలజీసిన ఘు కౌంగస 
కలు “తడిసి సీరు-కార నారంభించెను." గంఫీ* మైన మేసఘుగ“న. 
ముతో పిడుగులు పను శబ్ద మగుచుం3ెను, నష. వుందీ మదు. 
ముమెజయు చు మునల భారీగా వము కురియుచుందెను, కహా. 
లకుండల యెట్లో యొకవిధంబున నింసిజంతకుగచి కోరెను, 
అచటనుండి మెళ్లుక్కుట కారంభిం చెను, ఆమెకొణుకి గుంంకడ్‌: 
తలుపు తీసిీయుండెను, లోవలికిం బోయి తలువువేసీళానుటనె 
వాకిలివైపు తిరిగిచూడంగా  మహోన్నతాకారముగల స్పురు 
షు డొక్కండు నిలిచియున్నట్లు కనంబడియెను, ఈసమయ 
మం దొకతూరి తశతళమని మెజటుము మెజునెను, ఆ వెల్లు 
రులో వానిని గుర్తించెను. వాడు సాగరతీకవానీమైన కాపా 
లికుుడ యుండెను, 


అఇరువదివద వప్రక రణము 


స్వ న్న్న ణు 
“I had a dream, which was not all a dreams 
“Byrom. 
_ కపాలకుండల మెల్ల మెల్ల గాందలుపుమూానికొనిశ యాస 
గార ంబునకువచ్చి మల్లనమంచమువై. 6 బరుంబెను, మనుష్యుని 


బ్రరవదియైదవ ప్రకరణము, 129 


హృదయ మనంతమైన సము ద్ర ము. దానిపై ప్రచండ 
వాయువు వీవందొడంగునప్పుడా తరంగముల నెంచుట వ 
రికి సాధ్యము? అక్లే కపాలకుండల హృదయసాగరంబున 
బుట్టి మోదుచుండిన తరంగమాలికల నెవరు లెక్క పెట్టం 
గలరు ? 


ఆరాత్రి నవకుమారు(డు హృదయ వేదనే నంతః 
ఫురంబునకు రానందున శయనాగారంబున కపాలకుండ లయొుక్క 
తెయే పరుంజెను. ఆమెకు నిద్వరవట్లలేదు. వ బలవాయువు 

డి అ ల 

లచే తాొడికంచై వారిధారచే తడిసిన జటాజొటమునలన 
నావరింవంబడిన మానముఖవుండలము చతుర్జిశలందును" గనం 
బడుచుండెను, అది నలుదిక్కు.లు చూచుచుండెౌను, అప్పుడు 
ఫూర్వవృత్తాంతంబుల నన్నింటిని యాలోచింపసాగాను, కాపాలి 
కుని విషయంబున 'నేవిధమైన యాచరణసలివీ తాను వెడలి 
వచ్చియుండెనో యది జ్ఞ_ఫికి వచ్చెను, 


కాపాలికుండానిబిడమగువనంబునంబే వై ఇాచికళ్ళత్యం 
బు లాచరించుచుండెనో, యవియన్నియుజ్ఞ కికినచ్చెను, వాండా 
చరించుచుండిన భ్ర రనివూజయు, నవకుమూారునింగట్టి యిసుక 
యందు దోర్హించియుండినదియు జ్జ వీకి వచ్చెను. అమె మేను 
వడంశేను. ఈరా తి జరిగినదంతయు హృదయమథధ్య్థమందు 
ఉదయమగుచువచ్చిను, శ్యామాసుందరికి మూలికయం చాస 
యును నవకుమారుని యామేవణమును, దానికి తాంజేనీన 
శిరస్కారమున్సు దానివై ఆరణ్యముయొక్క జోస్టుత్స్నామ 
యంబగు శోభారాళియున్క్సు కాననతలమునందలి యంథశకార , 

కపాల. 9 
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మును అచ్చట గన్పడిన యాసవాచరునిభయంకర మగు కాంతి 
మయకమావమున్సు స స్మృతికి వచ్చెను, 
తూర్పుదికు,_నందు ఉపస్స్నుయొక్క మకటజోర్లతి వ క 
టితమాూయును. ఆకుకు కపాలకుండల కించుక నిర్దురవ్గును, 
య దృయం వొకస్యష ము గాం చెం. ఈ 
న్నమునందు, తాను మొదనటజూచియుండిన సాగ్‌ హు న్‌యం 
ల. pe నెక్క_పోవుచుం'డెను. నావ బహుోనుణీయమె యుం 
జను. దానికి ర |! న్‌ పతకము గట్టంబడియుం డను. నావికు 
లందును oe ne బువ్పమాలిక లనుధరియించి యుండిరి, 
రాభామాథవుని యనంత సణయసంగీతము పొడు చుండిరి, 
పశ్చిమది గ్బాగంబున సూర్యుడు సువ న్లభారల నాహ్వానము 
చేయు. చుండెను. సముద్రము సువేన నృథారలతోం గూడి 
పోపమయి గా నవ్వుచుండెను, ప్రజ తన "మేఘ 
ర; యాసువన్ల వృష్టిలో మునిగి తేలుచుండెను. ఆక 
స్మికముగా చీశటి క మెను. నూరు డగోచరుడామయును, 
సవర మయ మేఘంబులన్ని యు నెచ్చటనో మాయమ పోయె 
ను, నిబిడమైన నీలమేఘ మాశాళంబునం సంతత. వాష్ట్రపిం 
వను, సము దృంబున దిక్కు... తెలియుట యసాధ్య మయ్య ను. 
నావికులు పడవను డ్‌ ద్ర వ్పిరి. వదిక్కునకు త్రీవ్పవలయునో 
దానిని నిర్ణ యింపరై ర వారు పాడుచుండిన సంగీతమును 
నిల్సివేసీరి, కంళములందు ధరించియుండిన ప్రుస్పమాలికలను 
తెంచి పాజవైచిరి, గాలిలేచెను, నారి శళభవృత వమూణము 
తలలులేజెను, ఎబ్టునివంగుపతాకము జూణుచువచ్చి నీటయిడి 
బోయెను, తరంగమధ్యుమునుండి బృవాదా కార మైన డేదానుం 
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గల జటాజూటథారి యగు పృరుషుండొక్కండువచ్చి యామె 
కరార్చుండియుండిన పడవనుఎడమచేతితో నెత్తి సముద్ర మధ్యం 
బున బాజువైచుట కుద్యూ క్తుండాయెను, ఆసనమయంబునభీకర 
కాంతిమయరూపముగల ఛా వాణవేషథారివచ్చి పడవను బట్టు 
కొనెను. పడవను బట్టుకొని నిన్ను ముంచివేయుదునా! బతి 
శంతున"*! యని యడిగెను, డాని కామె “ముంచు” మని నోరు 
జాజ్‌ నెను. బ్రాహణ వేషధారి పడవను విడిది వెళ్లను, 
అస్వుడు వడవ శబ్దమయమై మాటలాడుట 'కారంభించ్చి “నే 
శంక నీభారమును మోయంజూలను, మునిగి పాతాళంబునకు 
పోయెద” నని చప్పెను, ఇట్లని చెప్పి యామెను నీటముంచి 
పాతా'శళంబునకు _వెడలిపోరును. ఈవిధముగా స్వవ్నమా 


కపాలకుండల యీోస్షష్నమును గాంచి చమునంతయుం 
జెసుర్చు చుండ, మేల్మా_ంచిలేచి కనులుతెజీచి చూడగా 
దె వా౭కాండెను, కిటికి తలుపు _ తేటిచి యుండెను. అందుండి 
వసంత కొలను చల్ల నిగాలి పీచుచుండేను, మందమారుతనుకేం 
చూగాడుచట్లకొొవుల పై నుండి పమఘులు కలకలధ్యని చేయు 
చుండెను, ఆకిటికి వె భాగమున గొన్ని మనోహరము లగు 
భనలతెలు వ్ర సరించి సువానీత ,మగు కుసువుంబులతో శోభి 
బ్లుచు గాలికి ఆల్లాడుచుండెను, కపాలకుండల నారిస్త భావ 
మున లతేలను గుంపుగాం జేర్చిపట్టి లాగాను. దానియం దొొక 
లతకు గట్టంబడి యుండీన కాగితము చేతికి జిశ్ళెను, కపాల 
కుండల, వనవిపోరిణిగనుండినను చేవస్తానాధికారిణికి శిష్య 
రాలైయుంజెను, గనుక నామెయొద్ద' చదువుకొని యుండెను. 
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శాగితమును జదివెను, అందు, “నేడు సాయంకాల మెనవిదవు 
అం 

నిన్నరాత్రి నిన్ను (బాచిన బ్రాహ్మణప వవఛారిని వచ్చి" భూ 

వలయును. నీవు నీసొంతవిషయమై వినయోరిన కొన్ని యత్యం 

తావశ్య్ళకములై నమాటలను విందూవు, ఆహం బావ్హాణపేన 

ఛారి” ఆని యుండెను, 


ఇరువదియాజవ ప్రక రణము 


సంశేకస్థానము 


iv Iwill have grounds 


More relative than this,” 
Hamlet. 


కషాలకుండల యాదినమంతయు అనన్యుచిం తాన్వితమై 
శ్రావాణవేషథారినిం జూచుట యు కమా? అయు_క్షమా? 
యని మనంబున వితర్శించుచుండెను. వతి వ తయు నబలయు 
నైన తాను రా త్రిసహయంబున నిర్ణనమగు నరణ్యుంబున నపరి 


చితుం డగు వురుషునియొద్దకుః వుట సరికాదని యామె 
మనస్సునకు సంకోచము పుట్టలేదు. ఆమె తన మనస్సునందు 
వరపురుషులనుచూచునట్టి యు ద్దేశముదాహ్యముశకాదని తెలిసీ 
కొనియుండినది, మణీయ్సు పురుసులకువురుషులను స్త్రీలకు 
శ్రీను జూచుటకు వయధి కారముగలదో, స్రీ లుపురుషులను 
జూచుటకు నదేవిధమైన యధికారముండుట యుచితమని 
ఛావించికొనెను, ఇదియునుగాక బ్రావణ'వేష-థారి స్త్రీ నీ గా పురో 
షుండో అనుమానము. కావున నా సంకోచ మనావళస్థకమః: 
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అయినను పోయి చూచుటయందు మంగళకరమోా అమంగ 
శకరమోా యది అెలియకున్నందున కపాలకుండల యింత 
దూర మాలోచించెను, ఇంతియగాక్క మొదట ్రాహణవేష 
ఛారితో మాటలాడినదియు, ఆపిమ్మట కాపాలికుని జూచినదియుః 
దానివై కలిగిన స్వవ్నమును, కపాలకుండలకు హృదయంబు 
నందు మహాభయము కలిగెను, తన శేదో శీఘ్ర) కాలముననే 
యమంగళము సంభవించెశు నని మనస్సున మిగుల కలత జనిం 
వెను,  కాపాలీకునింజూచి యుండనుగాన నాయనుంగళము 
వానిమాలముగానే సంభవించునని చబోధమయ్యెను, బ్రావ్యణ 
"వేషధారి కాపాలికుని సహచరుండై యుండు ననియున్సు వానిని 
పోయి మూాచుటవలన భయవివయీాభూత మైన అమంగళ మే 
కల్లుననియును, నావిషయమయేీర మాట లాడుచుంజివుని 
ఇప్పియుండుటచేశను వాండు నా అమంగళ నివారణార్థమై 
వచ్చి మాటలాడి పోవలయునని వ్రాసీయుండు ననియును తలం 
ON చగృతేము కపాలకుండల డోలాయనమానమానసమె 
యున్నందున మజీయు నిట్లాలోచించెను, బాహణకుమూరుం డిం 
కొకమనుష్యనితో మాటలాడుచుంజెను గహ ఆమనుషుసండే 
కాపాలీకుడుంగా నుండును, వారి మాటలవలన నొోకరిని 
వధింపవలయు నని యాలోచించి నట్టు తోంచుచున్నది, వధ 
చేయక, యాపజ్జీ వము 'వెడలంగొట్టవలయునని మాటలాడిరి, ఇది 
ఎవరిని గూర్చిన ప్ర వ స్తావనయై యుండును ? ఛావాణవేషథార్కి 
నస్ను నుజించియే 1 యాసంకల్పను చేయు చుంటిమని చెప్పియుం 
జను, అట్టున్నచో నా మరణవిచారమునన్నే లేక నాచిరనిరాష 
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నిత విచారమునన్నే యా కూరా లోచనము జరిగియుండును. 

శ్రాహ్తాణపె "వేష ఛారిని న ag నందా ద్వొమకాన 

మునకు నొంటిగా చనుట శేవలము వివన్తుషుకోరి పోయినట్ల 

న అయినను నిన్న రా త్ర సవ మును గాంచితిని, చూస్‌ 
య్య మేమి! స్వవ్నంబున (బ్రా చాష్తాణవేషథారి వివగ్మ్క్కాలమునవచ్చి 
రతీంచెద నని ఇవ్పియసచేరు. కోయు అటులే జరిగి 
యున్న ది, శ్రావాణవేషథారి యన్ని సంగతులన ను ధి శవము 
జెప్పుట కిష్టముగలవాయదై యునా బడు. స్త మ్న్‌ ంబునంద స నేను 
“ముంచుము” అని ఇప్పితిని. వరకూ ము అటులే జోగు 
నేమో ? అయినను భాహణవేసథారి సహామ మొనరించుట 
మాని వివత్సాగరమునముంచునా ? 0 జరగదు. భ_క్షవగ్సల 
యైన భవాని నన్నా గాపాడును, నాకు జాబునాసీన వాహణ, 
చపషథారి, యున్నను సంరతీ,పవలయు ననెడి సంకల్పము కల 
వాండుగ నున్నాండు. వాడు చేయినిడిచినచో మునుంగ వల 
యును. అని యాలోచించి యా ఛావాణ వేవ థారిని జూడవల 
యునని స్థిర పలబుచుకొనియును. 


విజలై నవారు కపాలకుండలన లె నిదాాంతము చేయు. 
దురో లేదో ; నంబేపాముగా నున్నది, ఆయివన్యూ విద్వాంసుల 
నీద్దాంతముతో మన కేమియు! బ్ర యోజనము "లేము, కపాల 
కుండల విజ్ఞా రాలుకాదు, గాన, విజ్ఞలవలి సీస్థాంతనము చేయక, 
కౌతూహల పరవళయైన స్రీనలె సీద్దాంతము జేనిను, భీకర 
కాంతిమయరూపవరాళిని జూచుట ఆళొసరవశయెన యువతి 
వలె సీదాంతము చేనిను. నిశియందు వృతివనమున విహరించు 
విలానీనియగు నన్నానీనిచేం బాలించయడిన యువతివలి 
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నీబ్దాంతము చేసెను. భవానినై నుంచియుండిన భ_క్లిభావము 
వలన విమోహిత యగు నబలవటి సిద్ధాంతము అనన జ్వలి 
తమగు వహ్ని శిఖయందు పడుట ఎక పోవునట్టు పతంగమునలె 
నిద్ధాంతనును వేసెను, 

కపాలకుండల సాయంకాలమైన పిదప నింటిలోని వని 
పాటులు నెఅవేర్చి, మొదటిదినమువలే వనాఖిముఖయై వెడ 
"లెను, ఆమె వెడలునప్పుడు శయార్థ గారముననుండిన దీపమును 
జక్క_యగాంయ బ్ర,జ్వకిల్లునట్లు చేనీ చనెను. ఆమె గదినుండి 'పెలికి 
వచ్చిన చె వెంటనే దీవ మాణిపోయెను. 


ఇ్రంటనుండి విడలినప్పుడు కపాలకుండల యొకసంగతిని 
మజచి పోయెను, బాహణ వేష థారి యొచ్చోటికివచ్చి తన్ను 
చూడవలయు నని వ్రానియుంజెనో దానిని శతెలినికొనుటనై 
మరల యింటికిం బోయెను. పోయిదూడంగా తానుంచినచోట 
లేకపోయెను. శలదూవ్య్షక్రొను సమయనున చీటిని మజెక్క_డ 
నైన నుంచినచో మజిచిపోవుదునేమో యని తన కొంగున _ 
న యుంచికొన్నట్లు జ్ఞ జ ప్పికివ వ్చెను, కొంగును చుూచుకొొనే 
అందు లేదు. ఇంటిలో “నచ్చటచ్చట పెదకెను. దొరక 
"కావున మొదటిదినము చూచినస్థలమున శీపోయి వాహణ 
కుమారునిం జూడవలయునని స్లీరవజచుకొని వెడలెను. పోన్ర 
నట్టి వేగంబున వీడిన కేశ రాశిని " ముడివేసీ కొనునంతటి యవ 
"కాళము 'లేదయొరల్గను. అందువలన, నీదినము వివాహము కాక 
మునుపుండినట్లు కళమండలమధ్యవ ర్రిమై వెడలిపోయెను, 
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నగ హచదచ్వార ము రతా 
“Staud yon awhile apart 
Contine yourself but in * patient list” 
-Othello, 

సం'ఛాష్టి కాలంబునకు: జబూరళగము కపాలకుండ యింటి 
పరులుచేయు చుండునవుడు కొంగున గట్ట్రయుండిన చీటి వడి 
భోమెను. అవి యామె కెటుక లేదు. ననకుమాకుఃడు చానిం 
గని; యి బేమాశ్చక్య ము లీపు యుంచుకొనమయు. కసాలకుం 
డల కార్యాంత రాస కృమై యుండెను, నవకువూసం డాచీజిని 
జదివెను. ఆచీజినిం జదువంగా నొకే నీవాంతము కలుగుట 
'సంభవమేగాని వే జేసీదాంతమునకుః గారణీము లేదు. “నేడు 
సాయంకాలమైన పిదప నిన్నరాత్రి నిశన్నుంజూచిన బాహ్హాణవే 
పధారినివచ్చి భూడవలయును, నీన్ర నీసొంతవిషయ మై వినం 
గోరిన కొన్నియత్యంతావళ్యకములై న మాటలను విందువ్రు 
అహం ర న ఇట్టనంగా నేమి? వ్ర ణయ వాకస మే 
కదా? శ్రూహవాణపే పెపథారి మృణ్నయికి ఉవవతిగా నుండును, అని 
'తలంవవ పాఠ కులారా! కడచినరా తి జరిగినవృ త్తాంతము 
నెబుయగని వాని కిదితప్ప "వేజేసిడ్రాంతము జనించునా ? 

పతివ్రత తన పతితో సహగమనము చేయునపుడు లేక 
యితర కారణములచే సజీవియెయుండువ్య క్రి తానై చీతా 
రోవాణము చేనీనచో, చితి కనగ్నిని ఉంతురు. అప్పుడు వశ 
మంబున ధూమరశి లేచి నలుదిక్కుల నావరించుచున్నదెః 
దానివలన దృష్టి లోపమై పోవును, చీ:కటి క్రృమ్ణున్కు పిదహం 


బ్రిరువదియేడవ (వశరణము 187 


గ క్చైలరాళి మండ నారంభింపంగానే మొదట (క్రిందనుండి 
సక్పముయొక్క.. నాలుకవలె యొకటి రెం డగ్నిశిఖలు ఫరిర 
మును అచ్చటచ్చటం దాకి కటుచును. అనంతరము శబ్లసమే 
తమై యగ్నిజ్యాల నలుదిక్కు.లును లేచి యావరించుకొని 
యంగ ప్రత్యంగమును వ్యాపించి కాల్చును. తుదను పృచండ 
శబ్దముతో నగ్ని రాశి గగనమండలమును జ్యాలామయంబుగం 
జేసి శిరస్సును బగులంశేసి అంగ వ్రత్య్భంగముల నంతయు 
భస్మ రాశిగాం చేయును, 


నవకుమారునకు -ీటిని జదివినపు డీరీతి యాయొను 
"మొదట నేమియు స్థిరవఅచజాలండయె్యను. అనంతరము సంతో 
యము; పిదప నిశ్చయము. తుదను జాల. శో కాధికర్ణిమును 
గాని సుఖాధిక రి మునుగాని మనుషు ష్యుని హృదయమునందొక్క 
చూటుగా గ హింవంజూలదు, శచుక్రవుముగా గ గ హణము 
వేయును, నవకుమూగునకు మొదట ధూమరాశి యావరించు 
కొనియెన;. పిదప నగ్నిశిఖ చేసామును దపించునట్టు చేయ 
నారంభించెను, తుదను వహ్ని రాశి హృదయమును భస్మీభూ 
తశముగాం జేయ నారంభించెను. ఇంతకు నునువే కపాలకుం 
డల అప్పుడప్పుడు తన నూటను వినుటలేదని తెలిసికొని 
యుండినాండు,  కదియునుగాక్క వాడు వలదని వారించినను 
చినక యిష్టమయిన వోటికిం బోవుచుంజెను, ఎవరిని లత్యుము 
చేయుటలేదు, వానిమాటను తృణీకరించి యగ్ధ రాత్రి సమ 
యందున నొంటరిగా నడనికిం జని సంచరించుభురేజెను ఇట్టి 
నడతవలన నెనరిశకై నను సంళయము గలుగును అయినను 
నవకుమారుండు హృదయంబున నామె విషయమున సంళ్లో 
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యము నుంచికొన్న చో నెన్ని దినములకును నివాగణగాని తేలు 
కాటువలె నగునని తలంచి యొక్కనాండెనుు సంశోయమున 
కవకాళశమిాయకేదు. నేండును సంశయమున కవ కాశ మియర్థిం 
దగిన వాడు కాందు, అయినను నేడు 'బేఖవలన తులేష్టమ 
మయ్యెను, 

దుఃఖ వేదనయొక్కు ప్రథవువేగము తక్కువమ్రైనవిపప 
నవకువమూ పడు విషణ్దుడై కూర్చుండి br క్ష లన 
కాచ్చినుు. _ పిదప సబడుచుకొన్‌ చేయవలనీవ దేమసి గక 
యించుటకు ద పథ పృతిజ్ఞాం డామేను, నేయ కపాలకుండలను 
"నేమియు ననలేదు. కపాలకుండల సంథార్థకాలంబున వనాఖి 
ముఖిమై చనినవ్వ్చు 'డాయవువెంట గోవ ఫ్టముగాం బోవలయు: 
సనియున్సు కపాలకుండల రయొనర్పు మహాపాతకమును గన్ను 
లారజూచి త్థ జింపపలయుననియును, ఆమోద లు 
ద్య జింపవలయుననియును, ద అత వకొజ్ల కలవాం డాయెను. ఇట్లు 
చేయక మజేమి చేయుగలండు ? ఇక భరింహగూడను భార 
మును మోనికొని జీవించియుండుటకు నాని కావంతగణునను 
సమృతముండునా 1 

ఇట్లు మనస్సున నిరవబుచుక్‌ోొని కపాలకుండల వనంబు 
నకుం బోన్రుసమయంబును నిరీశీంచికొని యుండెను, ఆమె 
యిలువెడలి యించుకదూర మరుగంగానే నవకుమారుండును 
బయలుదేరెను, అప్పుడు కపాలకుండల చీటికై "పెనుకకుం 
దిరిగి యింటకి వచ్చెను, దానింగాంచీ వాడు మటుగపన నిలి 
వెను, ఆమె మరల బయటికివచ్చి కొంతదూవ మరిగినవీదవ 
చవకుమారుడును అమె సూర్షము చనుసరిం చు చుండెను. 
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కొంచెము దూరము పోలా దేహమును గవ్వుకొని యొక 
దీర్భా కారవురువం[డు నిలిచియుండెను, 

వాం డెవడు * ఎందులకు నిలిచియున్నాయడు ? వాని. 
సమాచా-మును బెలినికొనుటకు నవకుమారున కించుకయైన 
నిష్టములెదు, వానివై వుకూడ చూడ లేదు, కపాలకుండలను 
కంటికి వమటుగు కాకుండునట్టు చూచుకొని సోవ్రుటయందు 
బబ్లానురాగుడై యుండెను. కనుక డారిని బ్యపోవుటన్రై 
కదోట నిలిచియుండిన పురుషుని జొమ్మువట్టి శ్రానెను. ఆయి 
నను వానిం గదలింపలేక పోయినాడు, 
నవకుమూరు(డుః... ఎవరు సీవ్రు? దూరముగా పో, నాకు దారి 

విడువుము. 

ఆగంతుండుష__నే నెవడని నీకు బెలియదా ? 

ఈశ బ్బము నముద నాదమువ లె చెవిం బడెను. నవకుమా 
రుడు దృస్టించి చూచెను, 'చూడలా బాండు వూోషవరిచితుం 
డగు జటాజూటథారి యైన కాపావికుడై యుండెను, 

నవకుమూరుం డాళశ్చరళ్ణిమును 'జెంచెరు, కాని, భయ 
వడ లేదు. నవకుమారుని ముఖము న్రఘుమెః “క పాలకుండల, 
నిన్నుం జూచుటైకై పోవుచున్నదా ?” యని యడిగెను. 

"కాపాలికుండు “లేదొనియెను, 

దీనిని విని జ్వలించుటకైై "లేవడు మంటవలె; అప్పుడే 
చ, కొశించునకి వాని యాశాప, దీప మారిపోయి, మరల వాని 
చోామున -మొదటివ లె 'మేఘనుయమై అంధ కారము కృమ్లు 
పొనియె, 
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నవకువమూరుండుు “అటులై న మార్షమును విడువుము 
అనెను, 

కాపాలికుడ్కు మాగమును విడుతునుగాని నీతోం 
గొన్ని మాటలాడవలనసీ యున్నది. మొదట దాగని వినును, 


నవకుమారు(డు:... నీతో మాటలశేమి? నీవు మల 
నాప్రాణనాశనము చేయవచ్చితివి ! వలసినచో నాప్రాణమును 
'గొనుము. నేను నిన్ను ఆకేవీంపను. నీవించుక చేదియుం 
డుము. నేను మరలివచ్చెద, నేను మొవటనే చేవియొక్క 
సంతోషంబునతై. యీశరీకము నియ్యక పోయినుందులతై 
యిప్పుడు జానికిం దగిన ఫల మనుభవించు చున్నాను. క్వ 
నన్ను రకీంచెనో యదియే నన్ను ధ్యంసము చేనిను. కీ 
కాపాలికు:డా ! నీవివుడు నన్ను నమ్హుము. నేను ఇప్పుజే మరలి 
'వచ్చి నీకాత్తసమర్పణము చేసెను” ఆనియె, 
కాపాలీకుండుః.._ నే నివ్వుడు నీనథాస్థమై వచ్చిన వాండను 
కాను. భవాని కట్టి యిష్టము చేద. నేనేమి చెప్పుట 
వచ్చియున్నాండనో చానీస నీవు ఆమోపఏించవలయును, 
ఇంటికిం బొమ్మ, నేను చెప్పునది వినుము.” 


'నవకుమారు(డు?..._ బదుకు వలదు, వేజేశచమయంబున వినిమె 
దను, కవు డించుక తాళును. నా కవసరమైనపని కలదు, 
ఆవనిని డీర్సికొని వచ్చెదను, 


శాపాలికుడువ__(నవ్విర్ధి నాకన్నియును బెలియును, నీ చా 
పావినిం జూచుటకై దానివెంటం జనిమెదవు, అది పోయడం 
చోటు నాకుం చెలియును. నిన్నా చోటికి నే కిలిచికొనిపో 
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మయొదను, వమి భూడవలయునని యున్నావో దానిం 
జూతున్ర, ఇప్పుడు నామాటనువినుము, భయ మొందకుము, 

నవకుమారు(డ ఇప్పుడు. నీయెద్డ నాకేవియు భయము 
"లేదు, రము 


ఇట్లని చెప్పి నవకుమూారుండు కాపాలికుని ఇంటికిం బిటీచు 
కొనిపోయి కూర్చుండంబెట్టి తానును గూర్చుండి; “యేమి. 
ఇావ్చవలయునో చెన్న మనియెను, 
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పున రాలావపము 

“తద్దచ్చ సిద్ధ ఫ్ట్‌ కురు దేవకార్యమ్‌.” 
కుమార నంభవము.. 
కాపాలికుం డాసనమును గృహించి రెండు చేతులను 
జాచి నవకుమారునకు జూవెను, నవకుమూరుండు చూడగా" 

శెండుచేతులును విరిగిపోయి యుండెను, 
వర్యాత్తి కపాలకుండలతో నవకువూరుండు సముద్రతీ 
రమునుండి పరుగిడివచ్చినో, యార్శ్మాత్తి కాపాలికుండు వారిని 
వెదకుచు బోవునవుడు వాడు అృసుకగుట్టపై నుండి పడె నను 
నడి పొఠకవుహాశత యుల స్మ రణమం దుండవచ్చును. వాండుపడి., 
నప్పుడు భూమివై రెండుచేతులతో వానిశరీరమును సంక 
టీంచికొనుటనై పృయత్నించను. దానివలన శళరీకమేమో 

దక్కను, గాని, శడు'చేతులును విరగిపోయెను, 
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కాపాలికుం డీన్‌ కము నంతయు నవకుమారునకుం 
జెల్పి బావావులచే త కీ యూదులను జకమభ్రుటకు విఘ్న 
మేనియు బేదు, గాని బానియం డిం దుక యనను బలము లేదు. 
సమిథలబనునూ శ ఆయు కోను సామ స. బే, అన్‌ ఘమ 
మరకల జెల్పవా ౧ఫిం మెను, 

“సి గుండి వడిన దెబ్బకు కు తులు వికిగివది గాక పంటే 
మూర్భిణు:డ SOM 6 % జూగానావర్ళ (యందును గొంహిను కోపు 
తెలిసయు గొంచెయు  కేపు తెలివి 'కేక్షయు (పందెపు. ఎన్నా 
ల్లిటుంటినో "తెలియగప. సుమారు రెంటు రాత్రులు న్‌ 
వగలు ఇృట్లుంటి నని తొంచుచున్నవి, గట్టి వా ౬ చక్కంగాం 
చెలిని వచ్చును, తెలివి కృ:టకు కొంచెము నేపునకు ముం దొక 
కలంగాంచిత్‌ని, కలలో సామెత భవానియే వచ్చి (ఇట్లు మెను 
చుండగా కాపాలీకుని శరీకము రోవూాంచిత మారను 
బొనులు ముడి వెట్టుకొని నన్ను గొట్టి షక దురాచాకుంణడా | 
నీవు మలిన చి తీములతో చేయుచుండిన పూజకు విఘ్నము 
గలుగం చేసితిని నీవు ఇంది య లాలసుడవై యిదవజుకును 

ల్‌ 
కుమారిక రక్షముచే నావూజ జరుపలేదు. గాన, నీవిదివజకును 
జేసిన పూజు నిఫలమూయెను; ఇశముందు నీవూజను గృహిం 
చుటలేిదచనెను. నేను దానికి దుఃఖంచి భవాని చరణంబుపమై మై 
బడితిని. అపు డాబేవి పృసన్నమై యిందులకుం 'బాయక్ని శ్రే 
మొక్కకు కలదు. అజేనున, కపాలకుండ లను బెచ్చి నాకు బలి 
యియ్యవలయును, ఆబలి నిచ్చువజకును నీవు, me జీర 
వలదు, అనెను, ఇట్లు కలగంటినిల య 
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“అనంతరము నే నెన్నిడినంబుల శెట్లు స్వస్థతనుబొంది 
తినో డానింజెప్పి ప్రయోజనము లేదు. క మముగే ఆరోగ్య 
మును బొంది యాభవానీ డేవి యనుజ్ఞను నెజవేర్న నావం 
'భీంచితని, అయినను, నాబావాన్రులయందుచిన ws డలబాొవాు 
వులలోని 'బలమంతకూడ లేదు. బాహుబలము “శినందన 
నాయత్న ము సఫలము కాదు, అందువలన, దీనికొక సహాచాక8ి 


యావళోర్థికము, అయిన ను మనుషు షుస్టలందటును ధర్మ 

బునం డల్పవముతులె యున్నారు విశేషకలిప్రాబల్యముచే యవ 
నులు రాజు వెరి, పాపాత్మ కమగు రాజళాననంబున సి 
కాగర్థిందున చినరూను సహచరులు కారు. ఇాలదిననూలు జెవి 
యాూాసావిష ఫరా లుండుచోటుళు గనివె వమ్యైతిని, అయినను 
చాహుబలా భావమున భవాన్‌ యనుజ్ఞ వ న. ను 


కేవలము మనన్సస్టిక్తై 'తొౌం త్రికవిథానుసారము గ క్రియా 
కలాసంబుల హారం యకున్నా ను నిన్ను రాతి యిని 


సమిాీవమునందలి వనమున హోనుము చేయుముంటిని, అప్పుడు 
కపాలకుండలతో నొక ాహణకుమూరుండు చేరియుండుటను 
నాకన్నులార జూచితిని, సు వానను జూడంబోవుచున్న ది 
చకూడవలయు నని కోర్కి.యున్న చో నాతోడ గమ; చూచె 
చను శ్రి 

“వత్సా ! కపాలకుండల వధకు ొూగ్యు రాలు. జీను, 
ఛచాని యనుజ్ఞ మేరకు దానినినధింతును. అదియునుగాక్క 
నీయందు విళ్వ్యాసఘాతుకయై యున్నది. నీకును అడి వధకు 
. "యోగుషురాలు, కావున, నీవు నాకు సహాయ మునర్చుము. ఈ 
విశ్వాస సభఘాతుకను బట్టుకొని యజ్ఞ వాటికకు విలిచికొనిపొమ్లు, 
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అచ్చట దానిని నీస్వవా _స్తమున వధ చేయుము, దీసువలన నీవా 
సాషమొద్న వానియందు వేనిన యవరాధము నసవాగణ మగును, 
పవిత్ర కార్యమునుచే చేనీనచో నతయ పుణస్థ్రప్రా_స్పిగట్టును, విశ్వా 
సఘాతుకను దండించినట్టగును, న ““శివ్నకొన్న 
న. నేక 
నిఇెప్పీ కాపాలికుండు మాటలను ఇచాలించెను, నవ 

Pr డేమియు ను త్తర వూయలేదు, కాపాలికుండు వాని 
మానమును గాంచ్చి “వత్సా! నేంజూవెవనస. చెప్పితనికద్యా 
వచ్చి చూ్షు” మనియు, 

నవకుమాకముఃడు మేనంతయుం జెమర్పినవా 2 కాపా 
శకుని వెంట జ నెను, 


దవ ప్రకరణము 


థి సవర్నీ సం భావు ణ ముఖా 
“Be at peace; 1t is your sister that 


Addresses you—Requite Lueretia's 107౯4) 
అం Luoretia, 


కపాలకుండల యిల్లువిడిచి బయలుదేరి శాననంబును 
చ్చి చేశించెను. మొదట నా పొడింటి సమిావమునకుం బోయెను, 
అచ్చట బ్రాహ్లణునిం జూచెను.  వగలుగానుండినచో దాని 
ముఖకాంతి మిగుల మలినమె యుండునని తో౭చెను, 


టావాణుందు.: కాపాలికుతు వచ్చు'నేమో; ఇచ్చట నేనూ 
.టయు నాడయగవాడదు. చేతఆచ్చటిైై నం బోవుదము, 
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అనిచెప్పి, చాహణుండు వేతొకచోటికిం బిలిచికొని 
పోయెను. ఎచ్చటికి ! ఆవనమధ్యంబున నొక యిజుకైన 
బయలు; దానిచుట్టును చెట్లు మధ్య 'నేమియును "వేద; అచ్చో 
టికింబోయి ఇద్దణును గూర్చుండిరి, 
చ్రాహాణు(డు:. _. మొదట నా సొంతపరిచయమును జెలి వెదను, 
నామాటల నెంతదూరము నమవచ్చునో దానిని నీవే 
యాలోచింపుము. నీనాథునితో సముద్రతీరమునుండి నీవు 
వచ్చునప్పుడు మార్టమునందు శ్యాత్రివేళశ నొక యవనన్తీని 
జూచినజ్ఞాపక మున్న దా ? 
కపాలకుండల:. _నా కాభరణంబుల నొసంగిన యదియా ? 
బావాణుడు_నేనే ఆది 
కపాలకుండల అత్యం తాళ్ళ he న్థీసరవశో యాయొను, 
ఉత్ఫడన్నీసా, యామె యాశ్చర్యపడుటనుగాంచ్చి యిం 
కను మిగుల నాళ్చర్యకరమైనది యున్నది; నేను నీకు సవతి 
కావలయునని చెప్పెను, 
కపాలకుండల' చమత్కృతురాలై, అబెట్లని యడిగెను, 
ఉత్సఠన్నీ స్మా ఆనువూర్వికముగా తన పరిచయమును 
జెల్పుచు వచ్చెను, వివావామెనదియు, జాతిభ్ర షు రాలైన 
దియు వతివలనం దర్ష జంపంబదినదియు డక్కా, ఆగ్రా, జహోం 
గీర్కు మెవారఉన్నీస్కా ఆ్రావిడిచినదియ్యు స్పష్షగ్రామనివా 
సంబున్వు నవకుమారునిః జూచినదియు వానినడతయు, నిన్నటి 
దినము ప్రదోష కాలంబున కవటవేషంబుతో కాననంబునకు 
వచ్చుటయు హోమను చేయుచుండినవానిం గాంచుటయ్యు 
"మొదలై న సంగతులన్నియుం జెప్పెను, 
శపాల10 
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అప్పుడు కపాలకుండల నీను కవటవేవంబున మా 

యింటికేయభప్రాయనుతో వచ్చితివి?” యని యడిగెను. 

ఉత్ఫడన్నీసా:._._.నీకును నీస్వామికిని వియోగము గలుగంజేయ 
వలయు ననెడి యభిస్రాయముతో వచ్చితిని, 

కపాలకుండలవ__కొంచె మూలోచింవ్హి “ఎట్లు కలుగంజేయ 
నెంచితివి ?” అనెను, 

ఉత్ఫడఉన్నీసా:.....వెలికిం జూచుటకు నీపాతి వ్ర తర్థింబున నీస్వా 
మికి సంశయమును గలుగంజేయనెంచితిని, అయినను ఇవ్వు 
-డామాటతోం బ,మయోూజనము లేదు, ఆమాగ్షమును మాని 
చేసితిని. ఇప్పుడు నీను నే చెప్పినట్లు చేసినచో నాయిష్ట 
నిష యగును. నీకును మంగళము గలుగును, 

కషాలకుండలః...హోమము చేయుచుండినవాం డఉనరి వేరు 
నుచ్చరించుచుంజెను (; 

ఉత్సఉన్నీ సా౬_నీవేరునే యుచ్చరించుచుండెను. వా(డు 
నీమంచికో, లేక, చెడ్లకో దేనినౌై సోమము. జేయుచు 
న్నాండో దాని నెటుంగవలయు నని పోయి నమస్కరించి 
వాని హోేమకర్మ ము ముగియువజకుుం గవార్చ్బుంటిని, 
పోమంబున పోమమం త్రములతో నీవేరును జేర్చుటకుం 
గారణ మేమని యడిగితిని, వానితోం గొంతవజకు మూట 
లాడుటయందు నీ యమంగళమునకే. జళోనును చేయు 
యండినాండని చెలియవచ్చెను, నాకును అదియే కావలనీ 
యుండెను. డానిని గూడ వానికిం చెలిపితిని, తత ణమే 
పరస్పరము సహాయము చేయవనలయు నని యనుకోంటిమి, 
ఇంకను “హెచ్చుసలపహో లిచ్చుటకు వాడు నన్ను ఆభగ్నా 
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లయంబునకుం బిలిచికొనిపోయి యచ్చట తన మనోగత 
మును జెప్పెను, నీకు మరణావన్ల కలిగించుటయే వాని మత 
ముగా నుండెను, నేను దానికి సమ్మతింపలేదు, నే నీజన్మం 
బునం చోవలము పాపంబులనే యాచరించినదానను. అయే 
నను నిరపరాధి యగు శ్రీని వధించునంతటి మజోపాతకం 
బును స. ఆసమయంబున్న నీవు నచ్చట 
నుంటివిగాన నామాటలను నీవును వినియుండవచ్చు నని 
తో ౧చుచున్నది, 


కపాలకుండలవ__విరార లట్లువాదించుచుండిన చానిని నేనును 
వింటిని, 

ఉత్ఫడన్నీసాః నేను నిన్నెబుగనిదాన ననుకొన్సి వాడు 
నా కేమో చెవ్పవలయునని యుండెను, తుద వరో నిలిచి 
యున్నారని కెలిస్కీ నేను బయటికివచ్చి నిన్ను మజుంగునకుం 
బిలిచికొని పోతిని, 

కపాలకుండల:. నీవు మరల శరావై తివేల ? 

ఉత్ఫడఉన్నీ పా: వాండు అనేకవృత్ర్తాంతములను 'బెలీవెనుం 
ఆమాటలను వినుచుంటిని. ప్రొద్దు పోయెను. నీవు వాని 
"'నెటుంగుదువా 2? 

కపాలకుండలవఎ-వాండు నావూర్యపాలకుం డగు కాపాలి 
కుందు, 

ఉత్ఫ్సజఉన్నీ సా._నిజమే, మొదట నీవు వానికి సముద్రతీరం 
బున జిక్కినదియు, అచ్చట నిన్ను పాలించినదియు. నవ 
కుమారుని యాగనునమ్ము వానితో నీవలాయనచ్ము 9వి 
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యన్నియును వాండేచెప్పెను, నీవ్ర వెడలినచ్చినపినప జరిగిన 
వృత్తాంతమును నీకుం చెలియదు; దానిని చెవ్పెనను, 
ఇట్లని ఉత్ఫడఉన్నీసా, కాపాలకుండు శిఖకమునుండీి శ ంద 

వడినదియు; వానిచేతులు విరినవయు, వాని స్వన్నము నుం 
లె నవియు నన్నీయుం జెప్పెను, స్వష్నవిచాగమునువిని కపాల 
ఉం 
కుండల భయనుచే వడవడవడంళెను, వనస్సునందొ విద్యకి 
చ్చంచలయాయొను. 


ఉత్ఫడన్నీసా:....కాపాలికునకు భనానియాజ్ఞను  'నెజవేర్చ 
వలయు నను దృశ ప్రతిజ్ఞ కలిగియున్నది. బాహుబలము లేమి 
యన్యుల సహాయా పేతు కలవాడై యిీవృ గాంతముల 
నన్నింటినీ జెప్పెను. చ నీదుష్కృత్యమున కియ్ట్టకొన లేదు, 
-ఈదుర్వు ప త్తీనిగుజించిన మాటను జెన్పుటకు అసహ్యూముగా 
నున్నది. ఏప్పటికిని నేనట్టిదుష్కృన్యంబునకు సర్ముతింవను, 
ఆ యభిప్తాయముచేతనే నిన్ను "ంగోరిత్‌ని, అయినను, 
ఆకార్యమునందు స్వా్యాపరురాలై యుందును. కాన్ని సీస్ట్రాణ 
మును రశీంతును, నీవు నాకొఆ కొకవని చేయనలయును, 
కపాలకుండల:___.వమి చేయవలయును ? 
ఉత్సఉన్నీ సః. నీవు నాకు. బాణదాన మొనరింప వల 
యును, నీస్వామిని నీవు త్యజింపవలయును, శేనిషుడువతిగత 
" ప్రాణమై యున్నదానన్సు అతనిని విడిచియుండ లేను. నేను 
పావీస్టంరా లై యున్నను అనుభవమున స్త్రీలకు పతియే పరమ 
గతియని అెలినికొంటిని, వాంజే యీివ వంచమున సరి 
'స్టమై యున్నాండు, సకలసంపదలు సుఖభోగములన్ని యు 
వానిని నంబంధించియే యున్నవి, వాడు లేకుందినచో 
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నాండుది చచ్చినదానితోం దుల్యము. 'నేను దీనిని శ్యాస్త్రము 
లందు చదివియుంటిని, అవ్వు డది నాయనుభ్గవంబున శెలిసీ 
కొంటిని, ఈహావిష్టి నైన నాచరిత్రమును మనసుంచి చది 
వినచోం జక్క_గాం చెలియవచ్చును. మనోవాక్కాయ 
కర్త ంబులందును పతి చ తగా నుండునదే లక్షీ దేవి యవతొా 
రము. కనుకనే నీతా సత్యభామ్కు సావిత్రి, మొదలగు 
వారిని జనులు మహాలశ్షీయొక్క. యవతార మని చెప్పుచు 
న్నారు. నే నెంతో సుఖదాయక మనెడి మహాదై శఏర్టి 
సంపదలయం దుంటిని, ఒక్కనాయైన సుఖపడలేదు, చారి 
యందు నీకు నేను ఆభరణంబుల నిచ్చినరా తి నాసా 
మినిం జూచినమా, త మున గలిగిన సుఖ మిం శెట్టితవస్సు 
చేసినను నాకుం గలుగనేరదు. పతియే నాకుం బా ణఅస్వరూ 
వమై యున్నా(డు, ఆవతితోం నాడియుండుటకై_ నీవ్రు 
నా కుపకృతి మయొనర్చినచో నాకు బ్యూణదాన మిచ్చిన 
ట్ర్లగుచున్నది. నీ వుండువజకును వాడు నావాడు కాండుం 
వాడు మహానిషస్టుండు, -ఈసాదుర్వ J యెంతదూరము 
ఫలించునో శాప్ప'లేను, నీవు లేకున్న యెడల తుద కతని 
యింటి జాకిటియందు వసించుచు వణినిత్యము నాతని సంద 
ర్శనము చేసీకొనుచు జన సార్థక మును చనసికొనవలయు నని 
యున్న దానను, మో విరాదాంపతేష్టి సంబంధవిచ్ళేద "మొన 
రించుట నముబోపాతక మనియును అెలియును, ఆయినన్ము 
ఒకదినము'గాని ఒకముహారా ర్రముగాని పతి నావైం బస 
న్నుండైనచో నామహాపాతకంబు లన్నియు భంసములగు 
నని నిళ్ళ 'ృయించికొని యున్నాను, కావున, నీవ్రు నీసాషమినిం 
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దరి జించి నాకు ఛశాణదాన మొనంగవలయును. 

కపాలకుండల:...(సెడ ద్ద ప్రొద్దుచింతించి) స్వామినివిడిచి యొక్క 
డికిం బోదును ? నాకును అతడే కదా గతి? 

ఉత్సడఉన్నీ సా _విడదేశోంబునకుం బొమ్ము, చాలదూరముపొమ్ము, 


నీకు మేడయిల్లు నిచ్చెదను, రాజ్ఞి వలె నుందువు. 


వరదుఃఖంబునకుం బొల్పడు స 'స్వభావముగల ముగయగు 
కపాలకుండల యశ్హు చింతామగ్నురాలై యుండి నలువ ప్‌ 
క్కలం జూచి 'మేవియుందోంచకు ఉత్ఫడన్నీసా యొక్క సుఖ 
సాధన మార్షంబునకు "నేనేల వతిబంధకముగా సుండవలయు 
నని యనుకోొన్ని దానింగాంచి “నీవు నా కువకానము నొనరించి 
యున్న దానవో కావో నే నెటుంగను, మిద్దెటి? ప ధనము 
ఐశ్వర్యము డాసదానీజనంబులు నాకక్కట “లేదు, నీసుఖం 
బునకు నేనేల యడ్లనడవలయును ? నీయిస్టము చొవ్చునం 
గానిమ్లు, నేను వనణారినై యుంటిని, మరల పసచారి నయొుద” 
ననియెను, 

ఉత్సఉన్నీసా ఆశ్చర్యపరవశయ యింత శ్రీఘ్రిమున 
సామె సమ్మతించు నని యెంచలేదు, ఆది ఆళ్చరస్థపరవళయైొ 
ణ్యాగనీ! నీవ చిరాయుష్మలివిగా నుండుము. నాకుం శ్రాణ 
చాన మొసంగితివి, అయినేను, నిన్ను అనాధగా బంపుట క్స్‌ 
ముగలదానను గాను, “రేవు ెల్లవాతెనా bape 
రాలగు దానీనొక చానిని నీచంతకుం బం హెదను, 6 
గూడ పాము, వర్థమాన నగరంబున మిగుల గొవ్చవంశపు 
వనిత యొక్క_ తె నాక్‌ ముఖష్టన్నే పాతురా లున్నది, ఆమె నీకు 
గావల్సనీనదాని న నంతయు సమకూర్చి యిచ్చు”నని చె"న్చిను, 


దో ట్య కళే 
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ఇట్లు వారిరువురును సంభాషించుచు ముందు రాయగల 
విఘ్న మున శెదురు మూడ లేదు. వారు కరార్పుండియుండిన' 
స్థలమునుండి పోవుచుండిన కాలుదారియం డించుక దూరము 
నందే కాపాలికుండును నవకుమారు(డును శ్రూరదృష్టితో 
కపాలకుండలన్కు బాహణవేవథారిని చమూచుచుండిరి గాన్ని 
వీరు వారిని. జూడ లేపే మణియు, నీరు వరస్పరను నూట 
లాడుటను వినునంతటి సమీపమున నిలిచియుండ లేదు. మను 
ష్యుని కన్నులును ఇవ్రులునుకూడ సమానమగు దూరగామియె 
యుండినచో మనుష్యుని దూఖ ప్రవాహము హాచ్చుచుండునో 
తగ్గుచుండునో యెవరు చెప్పంగలరు? లోకు లీసంసారరచనమును 
అవూరగకౌళ లమయ మెనదని చెప్పెదరు, 

నవకుమూరుండు, కపాలకుండల చెదరిన కుంతలములు 
గలదై యుండినదానిం జూచెను. ఆమె యెప్పుడు బానిభార ఫ్‌ 
కాలేదో యప్పుడే దానికొప్పు వీడిపోయను. చమూచుచుండం 
గానే యాకుంతలరాశి యా బ్యాహ్హణుని వీపుమై(బడి వాని 
భుజమువై శెగనీ వానిశేశదామంబునం జేరుచుండెను, 'వారిరు 
వురు నేకాంతముగా మాటలాడుచు "కేవలము సమోప సమిాప 
మున గూర్పుండినందున కపాలకుండలయొక్క_ అతిశయకేశరాశి 
ఉత్సఉన్నీసామై బ్రసరించి దాని శరీరార్థ్రమును దాంచివెనెను, 
ఆశేశభార మడ్తమై వారిరువురును తమ్ముజూచుచుండిన వారిని 
జూడంరైరి, వారినిం గాంచి నవకుమారు(డు నిలువనోవక మెల్ల 
"మెల్లగ భూతలమునం గూ లెను, 


"ాపాలికుండు నవకుమారుని యవస్థనుగాంచ్చి తన నడు 
మున గట్టికొనియుండిన సొర కాయబుజ్ఞను చేతనంది్కి “వత్సా! 
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వారినింగని నీమనస్సు=డి బడలి బలము త్న పోయిన ట్లున్న ది, 
ఈమహొవధమును పానముచేయుము, ఇయస్టిది భవాని 
వ్రసాదము, దీనిని త్రాగినచో బలముగలుగు ననిచెప్పి యా 
బుజ్జను నవకుమారుని నోటియొద్దకుం వర్షైను. వాం డన్యమన 
స్కుండై యాబుజ్జలోనున్న దానినీ పానముచేస్కీ దారుణం: 
ఖగు దప్పిని బావికొనియెను అది కాఫాలీకుని స్వవా స్త 
ముతోం జేసిన మవోమాదక మైన మద్య మని నవకుమూరుం 
'డెటుంగంయడు. పానదమువేయంలగానే బలముగలవాయైై మతి 
విభ్యమము గలుగ నారంభించెను, 


ఇచట ఉత్ఫడఉన్నీసా మొదటివలె మృదుస్వరమున కపాల 
కుండలనుగూర్చి, “భగినీ! నీ యువకారమునకు సరియగు 
పృత్యువకారమును నేనుచేయ లేను. నీన్ర నన్ను బవుకాలము 
నీజ్ఞాపకమునం దుంచికొనియుండినచో దానివలననే నేను సుఖ 
నౌదును, నేను నీకొసగిన యాభరణంబుల నన్నిటిని యొక 
దరిద్రున కిచ్చి వేసీతివని వింటిని. బ్రప్పుడు నావెంత నేమియు 
లేదు. నిన్న టిదినము అన్నో దేశ ఫ్టంబున తల వెండ్రుకలయం 
దొకయుంగరమును డాంచికొని కెచ్చియుంటిని. జగదీళ్వరుని 
కృపవలన నే దలంచియుండిన పాపకృత్యనుం నీద్దింపలేదు, ఈ 
యుంగరమును నీయొద్ద నుంచికొనియుండుము. * దానిం జూచి 
నస్ప్వుజెల్బ నీసవతి యగు యవనమానినిని జ్ఞాపకమునకుం దెచ్చి 
కొనుము, చేయడు నీస్వామి యడిగినచో ఉత్సఉన్నీ సాయొసగా 
నని చెప్పుము అని ఉత్సఉన్నీ సొ అమూల్ట్థమగు తనయుంగర 
మును దీనీ యామెచేతి కిచ్చెను. నవకుమారుడు దానిని సహి 
తము జూచెను. కాపాలికుడు వానినిం బట్టుకొని యుండెన్ను 
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వాండు వణశుట కారంభించుటం గాంచి మరల వానికి సురను 
త్రాగించెను, ముద రము నవకుమారుని తలశెక్కి వాని వ్ర కృతి 
నంతయు బాడుచేని వ్రణయాంకురమును సహితము హృద 
యాలవాలమునుండి సెకలించివేనెను 

పివుట కపాలకుండల ఉత్ఫఉన్నీ సాయొద్ద నెలవ్రుపుచ్చు 
కొన తన యింటివై వు'వెడ లెను, “కాపాలీకుండు నవకుమూారునిః 
దీసనీఖొని ఉత్ఫడన్నీ సాకుం గానరాకుండ వేబుమార్హ్లముగా 
కషపాలకుండల ననుసరించి పోయెను, 


ముప స ము 
కుర్ర గృ వోఖిము ఖ ముడి 
“No Spectre greets me - no vain shadow this.” 
—Wordsworth 
కపాలకుండల మెల్ల మెల్లగా గృహోభిముఖిమె పోవు 
చుండెను. చాల తిన్నగా మృదుదరణములిడుచుం బోవుచుం 
'జెను, వలనలూ్కూ ఆమె యతిగాఢనుగు చింతయందు మగ్నమె 
యుంజెను, ఉత్ఫఉన్నీసా చెస్పీన సమాభారమువలన నామె 
అయీ 
చిత్తభావ మొశేతూరి వికలమై పోయెను, ఆమె చేవావిసర 
నము చేయుటకు నిద్ధపడియెను. దేహవిస్ట్థన “మెందుకొలుకు! 
ఉత్ఫడన్నీసా కొజుకా? దానికి కాదు. 
అంతఃకరణ సంబంధమునం చామె తాంత్రికునిచేం బరి 
పాలితమై చానివలన బోధింహబడినదై యుండెను, తాం త్రి 
రుడు కాలికాను గ్రహానే వేశీతుందై యితరులప్రాణసంహారమం 
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'జెట్లు సంకోచకూన్యుండై  యుంజెనో, యా మెయున్టియాళ 
గలదై స్వస్రాణమును విసస్టనచేయటయం దశ్ట్ర సంకోచ 
శూన్యురాలై యుండెను, కాపాలికునివలెనే అనన్యచిశ్షమెై 
శ క్రియుక్క. వసాదసపారినిగా నుండకపోయినను "రేయింబవళ్లు 
ఎలి కూ Wo య 
వీ _క్రియొక్కం భి శ వణ దర్శన సాధనంబులయం డామ్‌ 
మనస్సు కాళికానురాగముచే చాష్ట్రీ_ష్టమై యుండెను, కాళిక 
me 

సృష్టి శాసన కర్తియనియ్సు ము గిదాయకి యనియు నామెకు 
నద్దుకనుండెను. కాలి వూజాస్థానము నరమాంస _కృము"చే 
ప్లావితమగునను దానిని వుదుుఖమునందు దుఃఖతయగు నామె 
పృాదయము సహింన లేకుండెను. అయినను భక్తి వ్రదర్శన 
మైన కార్యంబునం గొజత నేయు చుండ లేదు, ఇవ్వు డాజగ 
చ్యాసన క్ర త్తి యును సుఖవ. కఖనిథాయినియున్కు కై నల 
చాయినియు నగు భైరవి థామాణవేషథారిగా ప్రాణసంకత్షు 
ణార్గియై స్వన్నంబున పత్యతుమై “ముంచివేయుదునా 1 బ్రతి 
కింతునాఖలో యనలా కపాలకుండల “ముంచుము” అనెను, 
కావున, ఆయనుజ్ఞ మేరకే యల నడువకుండ వలయును, 


మనము ప్రాణత్యాగము చేయుట కిష్టము గలవారను 
గాము. మనమందజమును రాగాదులబే బద్దులమై యివాసం 
సారము సుఖమయమైనదని వెన్పెదము, సుఖ వ,తా్ఫ్థళవలననే 
చక్రాకారమగు సంసారమునందు పరిభ్రమించెదము, దుఃఖ 
వృత్యాశవలన కాదు? ఎపుడైనను మనయొక్క. సియంకృత 
నోపుముచే నాసుఖము ప్ర 'క్యాశ విఫలీకృతమైనచో నస్పుడునూ 
తృముదూఖముగలిగాననిగట్టిగా నొంఆ బెట్టుచు నేడ్చుచుందును 
విమ్మటఆద్కూఖము సంసారనియముముగాదనియును అడి సంసార 





ముప్పదవ ప్రకరణము 155. 


నియమంబునకు వర్షతి క మమనియును సీద్ధాంతము చేసీకొం 
దుము, మనకందణకును సుఖమేగాని దుఃఖము తేదు,. ఆసుఖ' 
నునందు మనమందటుమును ఇపహాసంసారమున బద్గులమైె. 
అనయ్యా మిగులబలకరమగు వేరునాటుకొొనిన వార మైయున్నా 
రము, ఇహాసంసారమును విడుచుట మనకిష్టము "లేదు, వలన. 
అఇహూసంసారబంధనంబునకుం బణయము వ్ర ఛానమగు రజ్జు 
వుగా నున్నది. కపాలకుండల కాబంధనము లేదు, అట్టున్న పూ 
'జెవ్వ "రా మెను నిలువంగలరు? 


దేనికి బంధనములేదో ఆది య వ తిహాతంబగు వేగము 
గలదగుచున్న ది, గిరిశిఖరమునుండి వ బావావేగముగావచ్చున 
వుడు దాని నెవ్వ రడ్ల్డగింపనే రురు? అడి యొకప్పుడు వాయుతా 
డితమైనచో దానివలనం గలుగు ఉల్లోలకల్లోలము నెవరు నిరో 
ధింపంగలరు? కపాలకుండల చి త్తమావిధముగ ఉల్లోలకల్లోల 
మైయుండంగా దాని స్లితిసావన మెవరుచేయలలరు ? ప్రాయము 


గల కరికుంభస్త లమునకు మద మెక్కినచో దానింబట్టి యెవరు 
నిలువంగలరు 1 


కపాలకుండల తనలోదాను “-ఈశరీరమును జగదీశ్వరి . 
యగు భవానిచరణంబులయం ెందుకర్పింపంగనాడదు ఫో అని 
ళ్న చేనికొనియెను. ఈవంచభూతములవలనం గాంగల చేను 
స్టోరి? అని యిట్లు వశ్న చేనికొను చుండెను, గాని దానికి సరి 
మైన యు త్తరము ఏ తోచకుండెను, బ్రహాసంసారంబునకు లోంబడ 
వలసిన యితరసంబంధము ెవిరియు లేకున్నను భూూతబంభనము 
మూ తే ము స్వతన్చిజ్ఞముగా నున్నది. 
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కపాలకుండల తలవంచుకొనిపోవు చుండెను. మనుజుని 
వృాదయ మేదైన నొక చ్రబలమగు చింతావ్యా ప్పమై యున్న 
చో బాహ్య ప్రపుచమునందు వానివృష్టి గృసరింపకుండుట యే 
గాక్క అనై సర్హికమగు (౮21261721) పదాస్టములు కంటికి గోచ 
రించునట్లు మనస్సునకు దోంచును,. కపాలకుండల యాయవ 
స్థయం దుంజెను. ఆమె తలవైనుండి “తగ్ల్‌! నేడారిజూ వెళి 
అను నొక యాకాళవాణి ఇెనినింబడెకు, ఆమె యాశ్చర్యవన 
వళయై ఆకాశమును చూచెను. చూడంగా ఆశాకమండలమున 
నవీనోదకవ్లూరిత మేఘమును దికస్క_రించు నొకమూర్షి! దాని 
కంథంబున నుండిన నరకపాలమాలికనుండి ర్యక్షము వ్రృవహించు 
చున్నటులుండెనుు నడుమునందు మనుష్య బావున్రల సరి 
ఛానము కన్సట్టు చుండెను; ఎడమడితియందు నరక పొలము; 
మేనంతయుర _క్షథార; అత్యంతజ్యాల చే బి కాశించు లోచన 
ప్రాంతమున కుపరి భాగమున లలాటమునందు బాలచంద్రుండు 
మెజయుచుండెనుు భైరవియే కుడిచేయి నెత్తి కపాలకుండ 
లను బిలుచుచున్నట్లుండెను. 


కపాలకుండల యూర దృష్టితో ముందునడుచుచుం 
డను. ఆనవీన కాదంబినీ కాంతిగలరూపబదు నామెకు ముందు 
పోవుచుండెను, పోన్రనపు డొక్కొ_కసారి యాకపాలమూలికా 
"ఛారిణి యనయవములు మేఘమున మజుగో నట్లును, ఒకొక 
మాటు కంటికి జక్క.గానగపడినట్టును దోంచుచుండెను, నవ 
' కుమారుడుగాని కాపాలికుడుగాని వీనినేవియుజూడ లేదుునన 
' కుమారు డాతీక్లమగుసు రాగరళముడేః , బ్ర జ్యలితవ్భాదయుండై 
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కపాలకుండల తిన్న గాంచోవ్రచుండుటనుగాంచి తనతోడవచ్చు. 

చున్న వానింగూర్చి, “కాపాలికా [ యని యజచెను, 

కాపాలికుండు?._ఏమి ? 

నవకుమారుడుః._ పానీయం దేహి మే (నాకు ద్రాగుట 
కిమ్తు.) 

కాపాలికుడుు మరల వానికి సురను ద్రాగిం చెను, 
నవకుమారు(డూ.._ పంక సావకాశ మేల? 

"కాపాలికుం “డింకసావకాశములేదు,” అనెను. నవకు 
మారుండు ఫీషణధరనిచే, “కపాలకుండలా!ి యని యజ 
వెను, 

కపాలకుండల విస్తయమం బెను, ఇదివజకు నోమెను 
“కపాలకుండలి” అని యెవరును పిలిచినదిలేదు, అంత వెనుక 
దిరగిచరూాచెను, ఇంతలో నవకుమారుడును కాపాలికుండును 
యామె యెదుటవచ్చినిలిచిరి. "మొదట వారెవరై నది గుర్తిం 
వంజూలక, “మరెవరు? యవుదూతలా?ి యనియెను, 

వెంటనే వారిని గుర్తించి కాపాలీకునిజూచ్చి “తం డీ 
నన్ను బలిగానిచ్చుటశై_ వచ్చితివా?” యనియొను, 

నవకుమూరుండు, గట్టిగా నామెచేత్‌ని బట్టుకొనియెను, 
"కాపాలికుండు కరుణార్గ ఎదుగు. మధుకస్వరమున, “నావెంట 
రమ్ము” అని చెప్పి వాడు శశానంబునకు దారి జూవుచు 
ముందుగా నడచను, 

కపాలకుండల యాకాొశమందు భయంకరరూవిణి 
యగు థాంకరిని దృష్టించిచూ చెను, మభూడలూ నా రణరంగి 
ణియగు భైరవి కలకలనగుచు చేతియందు శ్రీకూలనమును 
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భరించి కాపాలికుండు పోవ్రుచుండిన చారిని జూచు సోెగెళ్కు 
నవకుమారుండు కపాలకుండల కోతిని గట్టిగాంబట్టుకొని కాసా 
లికునివెన్నంటి పోవుచుండోను. అడి అక్భష్టశాన్యవ'లె మాట 
లాడక యుండెను, 


ముప ప్పదొకటవ ప్ర, ప కరణము 


అభి స్తే క భూమి ఢా 
“వజ పోాకర ణోజ్బ పా నివతంతీ వతి నువ 'ఫ్ఞపాతయత్‌" 
నను 3 చై:లనిపేక వరమున సవాదిప్తార్చిగసవై తి మేడినీహు" 
రస ఘువంళత ము 


చంద్రుం డస్త్పమితుండాయెను. విశ సగైమండల మంధకాగ 
బంధురం బాయెను. = శాపాలికుం డెద్చట తనస్థానము. నేర్చు 
చుకొనియుండెనో యచ్చటికి వారలను బిలుచుకొనిపోయెను, 
ఆసలము గంగాతీకముం దొకవికాలముగు నినుక నేలగానుం 
డెను, దానికి (ముందు చ క్క మణియొక యిసుక నేలయుండెను, 
అది శ్ర శానము, "రెండుస్టలములమధ్య వకద (74 వచ్చి 
'నష్పుడంమా త్రము కొంచెను నీరిక్కు.చుండెను. ఇతరళాల 
ములందు నీరుండదు. ఇవ్వడు నీరులేదు. శ శ్లో శానభూమికి 
మాసమున గంగ వవహించుచోట ఉన్న తమైన యిసుక 
న అచ్చట దిగినచో జై పైనుండి అగాధమగు నీటిలోంబడి 
సోవుటయే సంభవము, ఆ ప్రక్క గాలి మెండ్రై యలలుకొట్టు 
టచేతం గట్టు తెగిపోయి యండెను, అస్ప్వుడప్పుడు గట్టుయొక్క 
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మన్ను జాజీ లోంతునీంటిలోం బడిపోవుచుంజెను, వూజనేయు 
స్థలమున దీపము లేదు. కళ్ళిలు మండుచుండెను, దానియస్పష్ట 
మగు వెల్తురువలన శ సానభూమి మజింత భయంకరముగా 
గానబడుచుండెను. సమోపమున పూజ సోమము బలి 
మొదలగువదానికిం గావలనీన సాను గులు సిద్ధపటీచియుంచంబడి 
యుండెను, _ విశాలనదిహృదయంబున నంభకారము గృము 
శొనియుండెను, చై త్రమాసప్పుగాలి య ప్రతివాత వేగంబుతో 
నీటివై వీచుచుండెను, అందువలన తరంగాభిఘాతముచే నుద్భ 
వించిన భోరుమనుళబ్దము గగనమంతయు వ్యాసించికొని 
యుండెను, శ శానభూమియందప్పుడప్పుడు శవములను భతీం 
చుమృగములు కర్క_ళధ్యని చేయుచుండెను, 

కషాలికుండు కపాలకుండలను, నవకుమూారుని, దర్శా 
సనమువై 6 గార్ప్చుండంబెట్టి తాం తి క సంబంధమైన వూజ 
నారంభించెను, అది జరుగుచుండంగాన్తే బాండు నవకుమారు 
నితో, కసాలకుండలకు స్నా నముచేయించి లో డ్కొనిరమ్మనెను, 
నవకునూరుం డా మె చేతినిబట్టుకొని స్నానముచేయించుటన్షై 
వీలుచుకొని పోయెను, చొరియందు వారికాళ్లకు యెనుక 


తునుకలు గుచ్చుకొని గాయముబయ్యెను, నవకుమారుని 
కాలికి అచ్చట నీరు నింపీియుంచియుండిన కుండ తగిలి పగిలి 
యా నీటిచేం గాళ్లు తడినెను, చానిసమిోపనున'నే యొక శవము 
పడియుండినది, ఆ నిరా గ్య్భళవమున శావరును సంస్కారము 
చేయలేదు. వారిరువురి కాళ్లును దానికి దగిలెను, కపాలకుం 
డల దానిని చుట్టుకొనిపోయెను, నవకునూరుండు దానిని 


ద్రొక్కుచు పాయను, నాల్లుదిక్కులయందును కుక్కలు 
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నక్క_లుతిరుగుచుండెను. ఆవి వీరినిం గాంచెను, కన్ని మాంద్య 
బడెను కొన్ని పొటీపోరయును. కపాలకుండలను బట్టుకొనియిన్న 
నవకుమారుని వాస్తము వణంశినట్లు కషాలకుండలకు తెలియ 
వచ్చెను, ఆమె నికృయమును, నిష్క_ందతేయుసై “స్వామి | 
భయవపడుచున్నా రా?” యని యడిగనసు, 
నవకుమారునకు మద్యముయొక్క_ మోహానళ క్రి త్య 
చుండెను. వాం డతిగంభీకస్వరముతో “భయమా; మృ్షయి! 
కాదు.” అనెను, 
కపాలకుండలష__ కాకున్న చో వణంకు'కేల? 
ఆమె యీోప్రశ్నేము నేస్వరమున నడిగానో యది 
కేవలము _ వనితాకంఠమునుండి ... వెడలవలనినస్వరముగా 
నుండెను. ఎవ్వుడు వనిత పరదుఃఖమున కోరంగి వై యుండునో 
యప్పుజే దాని కంళమునుండి యజట్షస్వశము బోస్లును, పొణము 
'పోవ్చనట్టి అసన్న కాలమునందు శ శానమునకు నచ్చియున్న 
పుడు కపాలకుండల కంఠ మునందుండి యి్య్ణిన్వవము పుష్టునని 
యెన్య రెలుంగుదురు? 
ననకుమార:... భయము కాదు వణువ లే కున్నా నసెడి ఫకోవము 
చేత వణకుచున్నాను, 
కపాలకుండలష__వడునవలనీన చేల? 
ఇదియు వనితా కంథసరమునుండి వెలువడిన స్వర మే, 
నవకుమార 2._వఏడునవలనీన జేలొకో డాని నీవెళ్లైలుంగు 
దువు! మృణ్ణయి! నీవెప్పుడును రూసమునుజూచి ఉన తు 
రాలవై నది లేదు. (ఇట్లుచెప్పుచు చెప్పుచు నవకుమూరుని 
కంఠను యాతనివలక్ర రుడ్డమగుచులడెను, 
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నీ'పెప్పుడును సహక నీవే వాదయబునుండి 
"దించి న శాననునందు చేయుటకు వచ్చినడానస్ర కావు. 

జట్లు చెప్పీ నవకునూరు:డు హోోయని 'యమేడుచు కపాల 
కుండల పాదములచై 6 బడెను. 

పాదములపై (బడి మడ్చుచు “మృ యి! కపాల 
కుండల ! నన్ను Free ఇప్పుడు నీపానములవై వాలి 
యున్నా (డను, నీవు అవి శా (నీ! డని కావనీ నీ నోటితో జెప్పుము, 
ఒక్క_మాటు చెప్పుము. నిరు నాతలవై నుంచికొన యింటికి 
గొనిపోయది” అని ఇెవ్పెను. 

_గపాలకుండల నవకుమారుగి) గ్రని సి త్రి స 
ముతో “నీవు విణాగముచేసి తెలిసికోనక పోకివి, నేనేమి 
య గ అనెను, 

ఈమాట ముగించునంతలో వ్రర్వ్యుషును నదితీకము ను 
చేరిరి, కపాలకుండల ఇసుకదిబ్బ వై నివివను, ఆమెవీళ్ట నది 
వై పుననుండెను, జాటినచో నీటంబడవలనీనబే, ఆమె నవ 
కుమారుని ముందుగానుండెను. అప్పుడే జలోచ్చాాసమునకు 
సారంభమైనది, కపాలకుండల, “సీవేమో విచారించ లేదు 
కదా? ఆని మరల యడిగను. 

నవకుమారుడు సాగరమగ్నునివలె చైతన్యములేని 
వాండ్రై “దేనిని విచాకముచేయుదును! చెప్పము మృణ్మయి! 
ఒకతూరి చెప్పును; చెప్పి నన్ను బ్రదికింపును, ఇంటికి 
పోదము రమ్లు” అనెను, 

క ఫాలకుండల:. _.నీవు అడిగినందువలనం జెప్పెద వినుము; 
నీవు ఈ దినము ఎవరిని జూచితినో అది పద్దావతి, నేను 

కపాలం నే 1 
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అవిళ్యానినిని కాను, నిజక్యిత్‌ని జెప్పితిని అయినను, నేను మరల 
ద్రింటికిబోవుట జేదు, భవాని చరణములందు దేహమును విస 
ించుటకు వ wes గు స్వామోా! నీవు ఇంటికిపో నేను 
క్షజ్చదను, నాకొబకు నీవు ఏడువ వలదు, 

వద్దు, మృణ్మయి! వద్దు, ఆన్‌ గట్టి గాం జెమ్చుచు దాన! 
శాంగిలించి్‌ పట్టుకొనవలయు నని నవకుమూగుడు రాండస కతు 
లను చాచెను. అది వేతికిం జక్క చేదు, వెత్రమాసపు పృచండ 
నాయువు వీంచుచుండినందున వగ్గఅలరెయక టి శేచి యా 
గట్టును మోచదెను, ఆ తరంగ సాడనమునబన ఆదిబ్బ జరిగి 
కపొలకుండలతో(సాడ ఘోర్వున భఘోవనముచేయుచు నదీ 
వ వాహోమునంద వడి పోయెను. 
గ 

గల్లు జరిగివడెన శ్లో బ్దిమును నవకువమూారుంయు వినెను, 
కసాలకుండల అంతర్జి తురాలైన దానినిం జూచను, వెంటనే 
యగిర నీటిలో దము కిను బాండు ఈజదుటయందు నుజో 
సమర్తుుదుగ నుండెను, హొంచెమునేపు ఈది కపాలకుండలను 
వదశను, దొరకలేదు, వాండును లేవలేదు, 

ఆనంతే మైన గంగావవావా చుధరనునందు వసంత 
వాయువుచే వికీ ప్పమైన తరంగమాలికలయందు కపాలకుండ 
ఆయు నవకుమూరుండును తేలుచు తేలుచు ఎచ్చటికేగిరి? 


శపాలకుండల 
సంవూర్మ ము 
చెన్నపురి : వావిళ్ల రామస్వామిశా స్తు సులు అండ్‌సన్స్‌ ఏ వారి 
“వావిళ్ల 'వ్రైస్సున ను ద్రితము= 1954 


వదనగృంథ ములు. 


కులీ 1-8 రు వసా 


ఆం ధ్ర వచనభాగవతమయు 
౫ ద్వౌాదశస్కంధములు, శ్రీశ తఘుంటన్ను 
వంకటరంగ ళా సీ కాళము 
em 9 0 
౫ మూడుసంపుటములు a i0 3 
ఆం భృ వచనభారతము 
౫ ఆదినభొవర్ణములు 
స ఆరణ్య వర్షము es 
స నిరాటోదో్యోగవర్వ ములు స్‌ 
ఇ ఫే ద్రోణవర్వములు 


శ కర్షశల్య సో _ప్రిక్మ్నీ బర్వములు వ. 

శి శాంతివర్వము “౪ 

౫»  ఆనుళాననికముమొదలు స్వన్షారోశజాణతర్వనుంన రకు 
ఆంధృవచనవాల్తీ కిరామూయణము 


“TIA lita Wx 
SEs Re Tv = 


బొలకెండనుం ma య క 
ఆ యోఛ్యాకాండమః ష్య స్‌ ద 
అరణ్య కాండము wale 2 0 
కిష్కింథా కాండము es 2 8 
నుందర కాండము స 8 0 
యుద్ల కాండము 94 2 8 
ఉత్తర కాండము న కం క్ర 
అంధ్రవాబ్న యచరి,తృనంగ హమ os 3 9 
ఆ రేదీంయుకొ యెట్సుశథలు ఫు 2 0 
తులపీదానురామాయణము, వచనమ al 12 8 


ఒకీనువోథ క్షవిజయముః ee ha 


ఓ 
we eats, TX is 
¥9 క్‌ శో ము ఇళ 4 


ఫా బ్రరనాటక గలు, 1, 2 భసములు 
చకలువాడ సీతారామ? 'ల్మీ గారి? 
4 Bw భాను, శ్రీ బులుగు జంక టరమ ణయ ౪ 
wu" వ్‌ ఇత ఏ స్య న్‌ు $4 శ 
జీటి ౯ "లపుకచిత్వము, ఒకి రాజు జ నము గ! 


ITT 11, Ch 'వల్బు గం? నున గ ఘను వత 
రో వనిన తలం, తెళుజవశ నము wie 
మచశం గ్ర సతో వజేశక్షణామంరి an 
ఇమ ని 
ఇామునళీ ర ష్ప్రయూ్ర 
పురాణగాధలు 1 ఫ్‌ 
ఖ ట్ల il wu ౪ 
తి లిదిక ధలు 24 
౧ | ల 

ఇృక్కమూార్క_చరిత్ర, cape రామమూంర్డి “ప్ప wuw 
నృక మార్కు-నిక జలు dis 

విసోదకథాకల్పవల్లి, చిలక పాటి వేంకట రామా శుజశర్శ గాంది 
తమ త్యారకథాకల్లోలిని 1, 2 భాగములు ౫ oe 
అీనితరవాస్యములు wok 
సీతిర త్నా క రము Er 
శంగ్రవారామాయణమః dus 
నంగ దాఖాగ వరము "౪ 
భోజునికథలం క 
పౌదితి, వతిమలతో టప 

CF అల్‌ మలతో : 

శంకరః చలి శ wun 
రత్లువంశకణు i sw¥ 


ew 


నలచర్మితః ప్రలిమలతో 


ళీ 


అతు దు అ జా పరి er అ వచ దం మ కం ల కా కా ఇ అజా సహా 4 


వావిళ్ల శరామస్వామిఇఖా స్తులుఅండ్‌ సన్స్‌, " 


పొోతకాబ్స 1872, మద్రాను, క్షే, 


క్‌ j= న సోమయాజి 
(చారి శ్ర ఇ నవల 
నచయిత్‌ ; తుమ్మలపల్లి రామపీ ఏం గేశ్వర రావు 

ఆంధ, మవపోసెరతిమయున 1ల్‌ [గా రచించిన 
నుజా క పీ ప న నివయాటి ళో రత్తను ఖస్రటిక్కు.న వ్భతాంత 
మును గృహించి భావులొ కవు ఆనందవడునట్టు రతం నటే 
నవల, సైన్‌ నిష్వంచయమ:గా “యుజోరచని యని ఆచార 
వంగ లి లట కొంచము వ:ంటినాగు ప్ర నంసించిరి. ఆంధ్ర, 
ధృ దేశమును ఆధ సంస్కృతిని (వేమించువాడ 

అవ్నశ చదువనలసినది, వెల రా, 10, 
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సమన్యయించి ఉజ్వలశీల్పముతో రచింపబడిన నవల, 
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వర గాన ఆం ధృ సాహిత్యము లొ నిడి అగృ్కగణ్య 
మెన వని, నిశ్వసాహిత్యమున శే అలం కార మెనదని వండితులు, 
కుం ర 
భావుకులు ము_క్షకంఠముతో ప్రశంసించిరి, దీనిని ప్రశంసిం 
దినవారి లో భారతరత్న (శ్రీ) సెక్వీవల్లి రాథాకృష్ణక (పూర్వ 
రాష్ట వతి) వచ భూపణ, కళా పూర్ణ త్ర ఏన్మ మాట్‌. 
నిశ నాథ సత్యనారాయణ ఆచార పింగళి లఖ్నీ కాంతము, 
(శ్ర నార్ల 'వేంక కేశ్వర రావు మొదలగువారున్నారు, వెల 10కు, 

వావిళ్ళ రామస్వామి శాస్త్రులు అండ్‌ సన్ను 

26, రామానుజ అయ్యర్‌ నీధి, న్మడాసు 21. 


